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UITGEEVEUS
TOT DEN

L E E 2 E \5>

[choon wy niemant afvorderen , hoe
hy zyne uuren van vermaak (die

elk onder zyne bezigheden uit-

vind) befteedjzyn wy nochtans genegen

,

om dies aangaande, van ons zelven an-

deren genoegen te geeven. Gelyk de

menfch door verandering, beftaat , ea

de fcherpheid van het vernuft door de

geftadige bepeinzing van een en dezelve

zaak verftompt werd , is het noodig dat

men de zwaarer bezigheden , door een

tuffchenpoozing van andere gedachten

verlicht ; dus hebben wy
,

gelyk yder

deeze en geene uitfpanning heeft , voor

de onze de Dichtkunde vexkooren ;

* ? een



VOORREDEN.
een ftille en onfchuldige oeffening, die

den geeft fcherpt , en door haare veel-

vuldige fieraaden , en veranderingen , be-

haagelyk is ,• een kunft , die van de eer-

fte tyden af, by alle volkeren, niet al-

leen geliefkooft , maar ook van veele

grootc en doorluchtige mannen is ge-

bruikt j om tevens te ftichten en te vermaa-

ken ,• gelyk zy op een vrolyke en aan-

trekkelyke wyze , de alleruitmuntenfte

bloemen van geleerdheid en wellpree-

kendheid gezaaid hebben ,• dit getuigen

zo veele oude en nieuwe geeftryke wer-

ken door hen nagelaaten. Doch ons voor-

neemen is niet, om door deeze redenen

de Dichtkunft behaa^elvk , en onze

Uitspanningen andere fmaakelyk te maa-
ken 'y o neen : ja zelfs zo weinig, als wy
gehouden zyn anderen in hun vermaak,

dat zomtyds noch geringer, of lafter-

lyk is , na te volgen. Blyvende onder-

tuffchen , die geen vermaak in de Poèzy

fchep-



VOORREDEN.
fcheppen , van haare verrukkende zoet-

heid berooft,- ja het verachten van dee-

ze zoloffelyke kunft, die altyd zo acht-

baar gevoegt is by den Godtsdienft der

Chriftenen, Joodenen Heidenen, is veel

maal een blyk van eenen ruuwen en on-

befchaafden aart geweeft.

Gelyk nu andere ons de vruchten van

hunne bezigheden in de Dichtkunde heb-

ben medegedeeld , zyn wy van gedach-

ten geworden, dat wy uit dankbaarheid,

verplicht waaren , onze Uitspanningen

hen weder gemeen te maaken,gelykerwys

nu en dan met eenige vaerzen is gefchied ,•

doch bevonden hebbende dat wy met

weinige afdrukzels yder niet konden ge-

rieven , en dat het nafchryven veel moei-

te en feilen onderworpen was , hebben wy
eenige oude en nieuwe proeven onzer lief-

de tot de Dichtkunft zonder onderfcheid

by eikanderen gevoegd , en gezamentlyk

ter drukperflTe gegeeven , op dat de Lief-

* 4 heb-



VOORREDEN.
hebbers onzer oefFeningen in hunne be-

geerte insgelyks mochten volHaan werden.

Onder de werkjes hier verzameld , zyn al-

leen voordeezen luttel afdrukken geweeft

van de zangen op Elsryk^Endenhout^ftn de

Herderszang op Itaïfè en Nederland^ om
aan goede vrienden mede te deelen. Doch
de zelve zyn hier niet alleen van veele

druk- en fchryflfouten gezuivert, maar

ook met eenige vaerzen vermeerdert.

By wat voorval deeze dichtwerkjes uit

de pen zyn gevloeid , zal men kunnen

zien, uit de hier bygevoegde Bladwyzer,

of de byzondere Voorredentjes , die voor

zommige gefteld zyn , om deezen niet

te lang te maaken.

Wy hebben hier eenige kunftprin-

ten, ter zaake dienende, by gevoegt,

geloovende dat zy aan de kunftken-

ners , die meer achting voor een aar-

dige verkiezing en fchikking, als voor

net geferaelde ftreepjes draagen, volko-

men



VOORREDEN.
men vergenoeging zullen geeven

;
paaren-

de aldus de twee bekoorlyke gezuilers, de

(preekende en ftomme Poezy , by elkaa-

deren.

Dit zoude nu genoeg zyn van ons oog-

wit, en de oorzaak van deeze uitgaave,

zo de ziekte deezer eeuwe , zomwylea
zich niet meer aan de fpellinge als de

zaaken liet gelegen zyn , en ons nood-

zaakte iets van de onze te zeggen. Wy
hebben onder de veelvuldige wyzen , nu

in 't gebruik zynde
,

yder flechts eene

aangenomen, juifl: niet om dat wy dee-

ze de befte oordeelden j maar om dat

wy die, gelyk een ander de zyne, ook
door het gebruik en de reden kunnen ver-

weeren : wy meenen ook niet dat wy
dies aangaande verplicht zyn in 't geheel

de nieuwe overal na te volgen , of de ou-

de gantfch te verwerpen , dewyl in de

eene zo wel als de andere op reden ge-

vefte ftellingen te vinden zyn. Gelyk
*

j men



VOORREDEN.
men nu in geene Schryvers byna een en

dezelve fpelling vind, ziet men ook de

zelve onzekerheid in de geflachten van

eenige zelfftandige naamwoorden ; die,

hoewel door den taal- en dichtkundi-

gen D'. David van Hoogflraaten ^ ten

goeden nutte, uit de voorbeelden van

Hoofi en Vondel by een verzameld
,

echter niet nalaaten dikmaals te wanke-

len, dewyl men Hooft niet alleen veel-

maaien ftrydig vind met Vondel^ maar
ook Hooft zich zei ven op veel plaat-

zen ongelyk , en Vondel hier en daar

tegens Vondel gekant is : om hier niet

te melden , van de oneenpaarigheid in de

Overzettinge des Dortfchen Bybels, die

veelen de Landtaale willen noemen , doch

met wat recht , ziet men by den Dichter

€n Godso-eleerden Hecre Arnold Moonen.

Wat raad nu in alle deeze onzekerheid ?

Dat wy ons van die vryheid bedienen die

onze Voorouders gehad hebben , en wy
yder



V o o R R E D E N.

yder gaarne vergunnen, tot dat het alge-

meene gebruik eenen vaften regel en over

eenftemming maake. Of mogelyk be-

hoort het ook tot den vrydom deezer Lan-
den , dat de eene zo wel als de andere

hier in zyn keur behoude. Ondertufïchen

zien wy met veel genoegen , dat zo veel

braave pennen hunnen yver in dit ftuk be-

toonen ,• aan wie wy dit verder laaten be-

fliffen , alzo wy
,

gelyk gezegd is , hier

in alleen een gebruikelyke wyze beoogd

hebben. Echter willen wy in geenea

deele verfchoonen , het geen door on-

ze onkunde , of de drukpers verzuimd

is j maar zyn in tegendeel bereid, al het

geene wy voor feilen erkennen , in het

toekomende te verbeteren. Midlerwyl

zullen ons deeze letterkundige onze-

kerheden , hoe groot een ophef men
daar ook van maake , niet affchrik-

ken 5 van de aangenaame Dichtoeffenin-

ge j de verkorene pop onzer Uitspan-
NIN-



VOORREDEN.
KINGEN, te vieren : gelyk wy reeds

van voorneemen zyn in 't kort eenige

vertaalingen te laaten volgen , als de

vermaarde Arcadia van Sannazaro , en

Am'mtas \dXiTaJfe y benevens eenige ^Tö-

iiren van Ariojio, By welke werkjes

wy zullen voegen een verhandeling van

den oorfpronk en ftyl der Hefderszan-

gen , als mede van den ongedwongen
trant of lofle vaerzen. Ondertuflchen

zullen wy , als Apelles , die zyne fchilde-

ryen voor elk ten toon ftelde, om door

der verftandigen berifping zyne feilen te

kunnen verbeteren , van u , befcheidene

Leezer , ook een oordeel afwachten , het

geen ons ten nutte zal moogen ftrek-

ken. Vaar wel.

ï N-



INHOUD
EN BLADWYZER

DHR

D I C H T \y E R K J E S,

GEZANGEN VOOR ELSRYK

;

Laura, Herdersxang ter verjaaring van Mejuffr. Bartha
Pool , Gemaalin van den Heere en Mr. Philip Moilives
vander Noot. Pag. i

Si Lvius, Herderszang ter verjaaring van den Heere ent

Mr. Philip Moilieves vander Noot. $

SiLVESTER, Herderszang ter geboorte van Jan Moilives
vander Noot. ijT

ViSSCHERSïANG. 21

Jagerszang. 28

HOGERWOERT, Buitenplaats van Mr. Willem Vla-
ming. 43

ENDENHOUT, Luflhuis van den Heere Jan Muyfer,

73

VOORTWYK, Luöhofvanden Ed. Heere Mr. Willem
Backer, Gorneliszoon, 9j

TAFEREELEN, gefchilderd door Barend Graat , in een
galderye ten huize van Juffr. Agnes Blok , beftaande ia

Wellust. 99
Hoogmoed. 103

Begeerte. loj



IIeden. 10^

Dubbelhartigheid. 114

BRIEVEN, van

Ml c HOL aan David. 121

David aan MiCHOL. 127

Aghilles aan PoLYXENA. 135

PoLYXENA aan i\chilles. 139

OcTAViA aan Antonius. 14$-

ClEOP ATR A aan OCT AVIA. i^-i

BouDEWYN aan Judith, 156

JuDiTH aan Boudewyn. • 162

AM AR ILL IS, Herderszang. 167

AM INT AS, VifTchcrszang op de verjaarde Trouwdag
van P: Vlaming en W: Kalkoen. 175-

CHLORIS, Veldzang ter verjaaring van Jongkvrouw
A: M: Pool. 188

x\R I AN A , Veldzang ter verjaaring van Jongkvrouw A:
Bogaert. 193

VERGELYKING VAN ITALIË EN NE-
DERLAND, Herderszang. 201

LYKGEDACHTENIS van HIË^ONYMUS
ANGERIANUS. 217

LAURA



.imm

G-BXA^ Gris 1^

]L s :^ T X,
3» ©ra TE-

JAl^ B.A3PTISTA





LAURA,
HERDERSZANG.

Juift daar de Mylpaal ftaat, uit blaauw arduin gehouwen,
Die'tLand-en Halsrecht rchcid,de beeken en landsdouwen
Van 't prachtig Amlleldam en 't nedrig Amftelveen;

Gelyk van ftam en naam, maar nu niet lotgemeen;

Juift daar het Landgebouw, uit diep moeras verheven
,

De gantfche buurt in 't rond 200 ver voorby gaat ftreeven

,

Als zich de popelier heft boven 't laage riet;

Daar quam Silvander om een deun, een herderslied,

Voor fchoone Laura, roem en eer der veldgodinnen,

Te queelen. Hy hief aan : o Amftelherderinnen

!

Gy Nimtjes die in 't groen de fchoonfte bloemen leeft,

Komt herwaart : komt ei toont uw fchrandre konft en geeft ,

Om bloemen naar den eilch , om kranflen te fchakeeren

,

Om L A u R A s jaarig Feell gulhartig te vereeren.

Paart nu de Ichoone tulp met roode en witte roos

,

De zachte violet en geele tydeloos,

Jafmvn en akoleiby tedre ridderfpooren;

Vergeet geen fpruiten uit der helden bloed gebooren

,

Noch geurig kruid : mengt tym , lauwrier en rofmaryn

,

Met mirtetelgen , die de min geheiligt zyn
De bloempjes voegen beft by Ichoone aanval ligheden

,

Gelyk het edel groen verbeeld verftand en zeden,
De ronde bloemekrans , die end heeft noch begin

,

Vertoont den huwlyksband, volwrocht door reine min.
Een krans

,
gevlochten om haar echtverbond te kroonen :

Een eerkrans nooit volroemt door Hechte herderstoonen

;

Een eerkrans , die haar deugd en lof niet kan ontgaan.

Komt Nimfen : heft een lied op L a 11 r a s jaarfeeft aan.

De zomerzon verleent nu d'allerlangftc dagen

,

Nu is het veld vol vreugd , nu juichen bolch en haagen.

A 't Sri-



i LAURA.
*t Saixoen lacht yder.toe. De 7omcrlucht daalt neer,

Verquikt den menfch en 't vee met een gezegend weer.

^Maar Laura heeft die lucht met d'eerfte melk gezoogen

;

Dit tuigen 't heufch gemoed en glans der lieflyke oogen.

Zy zag nu 't eerfte licht na 't kraaien van den haan.

Komt Nimfen : heft een lied op L a u r a s Jaarfeefl: aan.

Sint Jansnacht word, van ouds, geviert in alle landen
,

't Is hoogtyd. Dorp aan dorp gaat zegevuuren branden :

Den alderfchoonften dag paft ook een heldre nacht.

Hoe zyn de knaapjes nu , de vryfters in hun kracht

,

Die met een wichelkrans gaan op een kruisweg waaren,
Om t' onderftaan met wien het trouwlot hen zal paaren ?

Maar Laura vond haar Lief in 't fpoor der deugdebaan.

Komt Nimfen , heft een lied op L aur a s Jaarfeeft aan.

De boomgaard is vol knop , daar purpere morellen

En karmozyne kers, van uur tot uur, vaft zwellen.

De bloozende aardbai fpreid door 't groen een edlen geur.

Hoe konftig maalt natuur nu bloem en vrucht met kleur

!

De tong en 't oog verdwaalt in keur van lekkernyc.

De kuifche L a u R a zal
,
geld ooit myn profecyë

,

Het fchoonfte boomgaartfruit bcfchaamen met een vrucht.

Geen dag baart S i l v i u s , dien braaven , meer genucht

,

Dan als hy 't jonge Krooft in d'armen zal aanfchouwen,
Een wicht zo Mooi als Lief, een pand van zuiver trouwen.

Dek, dek, het zoete Kind met rooze- en leliblaan.

Komt Nimfen : heft een lied op L a u r a s Jaarfeeft aan.

Welzalig dien het word van s' Hemels gunft gegeeven

,

Op 't ftille en vrolyk land, in eenzaamheid , te leeven
;

Het versbedauwde gras te kreuken met den voet,

Terwyl 't gevogelte de morgenzon begroet.

Geen fteévreugd, geen vermaak kan by dit leven haaien:

Te wandlcn met zyn lief langs boflchen, berg en dalen;

Te plukken d'eerfte vrucht gegroeit op eigen grond

;

Een vifch of vogeltje verfchalkcn door een vond;
Een zochlam, een jong kalf, van dag tot dag, zien groeien;

Nu langs den klaaren (rroom het traage fchuitje roeien;

Dan met een fpeelkar voort te rollen langs de hei,

O land- o akkerlucht ! o frifle beemd en wei
Hoe



LAURA, 3

Hoe ftreelt gy hart en ziel en afgematte zinnen!

Men zuigt hier geen venyn uit bloemen, als de fplnnen.

Hier fchuilt geen addertong verborgen achter 't lifch:

Noch 't ftraatrumoer verftoort ooit'sLandheers ruft of difch.

Geen trots,gecndwinglandy komt hierdevierfchaarfpannen.

Nooit twillmcnomden rang, daar hcerfchzucht is verbannen.

De gulle onnozelheid had hier haar laatfte fteê.

Gelukkig dien het is vergunt, by 't vreedzaam vee,

Geruft en welvernoegd te llyten nacht en dagen.

Dit 's La UR AS welluft, dit is Silvius behaagen.
Dit zyn de blyken van een welgefteld gemoed,
Dat 's waerelds ydle hoop verlmaad als eb en vloed,

En ruft voor onruft kicft in deeze w^oefte baaren.

Ach gaf my 't nootlot dus te flyten myne jaaren;

'k Zong kommerloos gelyk een Ryn- of Amftelzv^aan

!

Komt Nimfen : hett een lied op L a u r a s Jaarfeeft aan
Groei E l s r y k : groei en bloei : fchiet altyd nieuw^e loten

;

Zoo moet uvv^ groene top tot aan de w^olken ftooten.

Nooit fchende u 't ongediert noch 't felle winterweer»
Maar blyf ons Landlieraad , zoo lang het Leidfe Meir
Knaagt met zyn graagen mond de vette nabuurlanden.
Zoo lang het duinkonyn Ipeelt door de bolle zanden,
Zoo lang verheugen zien de reien in uw laan.

Komt Nimfen: heft een lied op Laur as Jaarfeeft aan,
O luchtig Veldpaleis ! dat met uw timmeraadje
*t Vermaak en luifter zyt der velden en boftchaadje,

Gy trekt noch grooter roem uit uw Bezitters deugd

,

Een roem daar vriend en vreemd op fchateren van vreugd.
Men ziet uw witte kruin gelyk den Blinkert blinken.
Noch hooger moet uw faam, o heerlyk Stamhuis! klinkeö,
Daar gy vier waerelden met vier gezichten groet.
Sta vaft voor 't woeden van de ftormen, vlam en vloed.
Sta vaft : fta eeuwig pal. Zoo moeten uwe muuren

,

Zoo moet hun Nageflacht de nyd en tyd verduuren.
Queek jonge S i l v i ë n en L a u r a a s in uw fchoot.
Vertrooft den treurenden , en zyt het H ui s ter Noor*
Zoo geeft gy altyd ftof aan braave dichters tongen.
Zoo word hier, jaar op jaar, uw lof in top gezongen.

A 3. Zoo

«-«^



4 LAURA.
Zoo word uw naam verbreid loo ver als d'oceaan.

Staakt Nimfen uw gelang : gy hebt myn beê voldaan.

&4 het JaarMDCCV.

S IL-



S I L V I U S,

HERDERSZANG,
DAMON. SILVANDER.

D A M O N.

Vyaar heen Silvander ? het begint nu cerft te dagen

:

** De morgendauw druipt noch langs takken,ftruik en haagenj

Hetnuchtrevee zet noch geen mond aan 'tverfche kruid.

SILVANDER.
O welgekomen Knaap! h'efhcbbber van de fluit,

Der herderen vermaak , help my myn hoofd omringen

,

IVlet jeugdig veil : ik wil een nieuwen veldtoon zingen.
Een veldlied daar het bofch en duin van wedergalm.
Verllerk myn zwakke ftem met uw befneden halm»

DAMON.
Wilt gy een nieuwe wys op onze helden zetten,

En, met een herders riet, de klinkende trompetten

Naarbootzen , wyl de Seine erkaauwd haar groot verlies?

Of Karel volgen , op zyn tocht , om 't gulde Vlies >

SILVANDER.
O neen : dat is een werk voor fterker keel en fnaaren

:

Ik vrees, als Ikarus, te fneuvlen in de baaren.

Myn veldnimf volgt geen trant van 't dertel oorlogspaard

:

De vredeölyf bekoort haar meer dan 't woedend zwaard.

A 3 Een



6 S I L V I U S,

Een krans van laage tym ïal my veel beter voegen

,

Terwyl men veilig zingt van landwerk , oogft en ploegen,

't Is noch te veel gewaagt zoo ik, van verre, in 't riet,

Den braaven S i l v i u s durf groeten met een lied

,

En xyn Geboortefeeft mag vieren naar betaamen.

D A M O N.

Wien ! Si l v i u S ? o vreugd ! kom voegen wy te zamen
Onz' fpel en zang. Ik ken zyn heufch en recht gemoed :

Dat belgt zich niet op 't land met zang te zyn begroet.

Die gaarne ruft in 't groen by bronnen , vee en itallen,

Laat zich den boerezang , fchoon ncdrig , wel gevallen,

Ik heb een ruispyp hier , wel net en dient aan een

,

Met zeven pypen, in zyn elfebofch gefne^n,

Die wil ik, 't zyner eer, voor d'cerllemaal doen hooren.

^ILVANDER.
Wy naderen : 'k zie gints den Amftelveenfen tooren.

En daar is E l s R y K , het verlangen van myn reis.

D A M O N.

O aangenaam gezicht ! ó deftig Landpaleis!

Gy drukt naar 't leven uit uw Landhcers aart en zeden:

Eenparig van gemoed , en netverdeelde leden

;

Geen lafte tooi noch pronck : maar fchoon in eigen leeft.

SILVANDER.
Had ik Apol te vriend , en Tytirs konft en geeft

,

Die Braak zou myn vernuft gelyk de Hoefbron wekken,

Het luchtig Speelhuis hier der Muzen koor verftrekken,

Een Tcmpe deeze Laan. 'k Zou , op der dichtren fpoor

,

Dit E L SR Y K klinken doen de ruime waereld door.

D A<



S I L V I U S.

D A M O R
Ik 20U , als Orfeus , ook de boomen naar my troonen

,

En vogelen en wilt , en lokken , door myn toonen

,

Hier 200 veel' zwaanen als geen land zag, voor of na,
En maaken van dit oord een nieuw Arkadia,

SILVANDER.
Kom duiken wy hier (til by deezen Mylpaal neder:

De zang mint Ichaduwe: het uitzicht valt hier breder.

'tGeruifch der bladeren vermaakt der dichtren geeft.

Laat ons met beurtgezang inwyden deeze Feeu,
Tervvyl het pluimgediert begint te tierelieren.

Wie helpt ons Silvius Geboortefeeftdag vieren?

De bloemtyd is voorby. Het bolchloof word reets vaal.

Nu perftmen zoeten moft. Apol gaat door de Schaal

,

Die nacht en dag, alom, heeft evenlang gewoogen.
Maar Silvius heeft ook het billyke voor oogen:
Zyn oordeel en beleit ftaan in den Evenaar.

D A M O N.

Geen wonder : want hy eerde Aftrëa menig jaar,

En ging 't natuurlyk recht uit haare borften zuigen.

Hy weet hoe yders wil moet voor de landwet buigen.

Hoe zy een kroon voert en een roede, fchild en ftaf

:

Den goeden tot befchut , den wrevelen tot ftraf.

SILVANDER.
Aftrëa niet alleen : maar hcimelyk door minne
Getroffen, zuchte hy om eene Veldgodinne:
*t Was L A u R A s fchoon gezicht dat hem bekooren kon,
't Was L A u R A s deugd die eerft zyn vryheid overwon.
't Was Lauras beeld dat fteeds ging door zyn zinnen zwieren,

A 4 DA-



< S I L V I U S.

D A M O N.

Wie helpt ons S r l v i u s Geboortefeeftdag vieren ?

Hoe menigmaal zag hy de volle en halve maan,
De flerren en de 2on in andrc tekens liaan

,

Toen hy, verliefde Knaap, zoo jammerlyk aan 'tquynen,
Zyn fiere blos zag als de lentcfnccaw vcrdwynen

!

Geen fcherpe fpeer of pyl, gefchooten uit de hand,
Treft zoo gewis in 't hart , als vsrreede minnebrand.

SILVANDER.
Maar hoe wierd L a u R a S ziel genoopt tot mededoogen '

Hoe dekte een naare wolk van droefheid haar' fchooneoogen:
Toen hy naar Pallas fchool trok aan den ouden Ryn,
Toen haat en nyd fchier borft aan opgekropt venyn

,

Toen bofch en veld , in 't rond, gewaagden van dit vryën,

En 't maagdehart, eilaas! gevoelde dubbeld lyën!

D A M O N.

Maar S i lv i u s wierd fel befprongen, als een rots

Van alle kanten , door der baaren ruw geklots
;

Of als een eikeboom beftormd door forlle winden.

Het dreigende onweer fcheen zyn liefde te vcrflinden.

Doch nimmer ftaat een boom zoo vaft in 't noordfche woud,
Geen klip zoo onbeweegt in 't woefte en bruizend zout,

Als trouwe liefde en min , die 't alles raakt te boven.

SILVANDER.
Zy zagen eindelyk die nevelen verfchooven

:

Een blydc vreugdezon beftraalen hunne Trouw.
Zoo komt de zachte lent na langgeleden kouw.
Zoo keert het zoet na 't zuur. De vlamfchiet fchooner ftralen,

Als Vi-) <ioor donkren rook, het hoofd kan boven haaien.

D A M O N.

Jn tegenfpoed betoont de min haar grootfte kracht.

Het



S I L V I U S. 9
Het wiltbraat is ons lief na moejelyI<e jagt.

Die nimmer (tryd , verdient geen eerpalm noch lauwrieren.

SILVANDER.
Wie helpt ons S i l v i u s Geboortefeeftdag vieren ?

Nu fmaakt hun hart en xiel de zoetheid van de min.

De vroome SiLvius en Laura, 7yn vriendin,

Genieten h'efde en ruft, hunne opperzah'gheden.

Zoo leefde Cefalus met Prokris wel te vreden.

Zoo leefden goden en godinnen op het land.

Hoe lieflyk riekt de roos voor onze deur geplant!

Hoe fmaakt een eige kers ! v;^end u naar alle zyen :

Natuur maalt in het groen de fchoonfte fchildcryen.

Schoon frilfe roos en kers, en 'tlieffte landgezicht.

Voor langbeproefde min , en goed genoegen zwicht.

D A M O N.

De blyde wyngaard is van d'olmboom niet te fcheuren

;

Hy helpt de tedre druif het hoofd ten hemel beuren.

De zonnebloem bemint fteeds Febus aangezicht,

De zilvre maan ontleent haar glans van 't zonnelicht.

Schoon maan , noch zonnebloem noch wyngaard beter paarde,

Als Laura Silvius, haar zielsvriend, houd in waarde,

SILVANDER.
Denk niet dat Silvius, alleen bezorgt voor 't land,

Altyd aan huis en hof hefteed zyn brein en hand :

Dat is maar byfpel : want hy acht geen fchors der dingen

,

Beluft met fterker oog door 't binnenfte in te dringen,

Hy ziet met grooter ernft den fterrenhemel aan

,

En kent den zonneweg en netten loop der maan.
Hy merkt de reden van de korte en lange dagen

,

Van koude, hitte en wind, en fneeuw-en hagelvlaagen;
Hoe zelfs de wilde zee, door wetten, ebt en vloeit;

Hoe 't alles uit een Wil, en opperfte Oirfprong groeit:

A y En
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En hoe een hoogcr Geeft weet alles te beftieren.

D A M O N.

Wre helpt ons Silvius Geboortefeeftdag vieren?

Hy eert dien grooten Geeft met nederig gemoed

,

Die, onveranderlyk , is 't befte en hoogfte Goed,
Die 't ruim'Heelal vervult, de Bron van wonderdaaden

;

Die , uit het niet , een klomp , van ongelykc xaaden

,

Een wóeften mengelklompdeed komen voor den dag.

Wat was die Baiert groot ! wat wonderlyk beflag

!

Maar liefde en reden deed dat mengelmoes ontwerren

:

Gelyk 2ocht lyns gelyk : fluks blonken klaarc fterren

,

Door d'eelfte ftof bezielt, aan s' hemels hoogen trans,

Veel duizend zonnen met ontfachelyken glans.

O zuiver licht ! wien zou uw fchoonheid niet bekooren ?

Nochtans is uwe lamp geen eeuwigheid befchooren

:

S'is ook vergankelyk, gelyk de groover ftof,

Die, zaam geronnen , onbcwecgbaar , zwaar en grof.

Nu, als een fchip door zee, in dunne lucht blyftzweeven,

Door cvenredenheid en tegenwicht gedreeven.

Aldus is onze kluit; waar op men zorgt en wroet,

Die noch te floopen ftaat door uitgeborften gloed.

Dit is het tydverdryf van S i l v i u s gedachten

:

Een edle bezigheid voor ftille winternachten.

Gelukkige uuren in die ledigheid hefteed !

Gelukkig, die 't begin en end der dingen weet;

En volgt het voetfpoor niet der redenlooze dieren.

SILVANDER.
Wie helpt ons SiLVius Geboortefeeftdag vieren?

Wie helpt ons Silvius gepeinzen gade Haan?

Hyzict, niet onbeweegt , het open ondergaan

Der beurtgedaanten : maar weet goud uit ftof te vinden:

Wat zeit hy, als het zand verwaait met alle winden?

Dit heeft de vriendfchap van de waereld ook gemeen

:

Zy vliegt daar voordeel vloeit, 'k Ben liever hier alleen.
^ ^ DA-
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D A M O N.

Hy leeft hier niet alleen , noch in geen hoek verfteeken

:

Die fleeds Demofthenes en Cicero hoort fpreeken,

Verneemt hoe Kato in den Raad met Cefar dong

;

En luiftert naar hun pen , als d'oudheid naar hun tong.

SILVANDER.
Hy zit hier niet alleen: die al de groote helden,

Van jonger tyd, of daar d'aalouden ons van meldden

,

Zier op het keurlykft , door hun daaden , afgemaalt

,

En, in een kleine kaart, hun tochten achterhaalt.

D A M O N.

Hy woont hier niet alleen: die Maro noch hoort zingen,
En Nazo en Homeer van goddelyke dingen,
Met Flakkus, die de hand llaat aan d'yvoire luit,

Verrukt ten hemel vaart , en bant de droefheid uit.

SILVANDER.
Hy leeft hier niet alleen: verielt met deftige ouden.
Die al wat is, of was, en komen zal ontvoudden;
En raadzels gaaven der geheimen van natuur

,

Van d'eerfte (tof, van lucht, van water, aarde en vuur.

D A M O N.

Hy ruft hier niet alleen : maar waakt in alle hoeken.
Die in het minfte kruid de wysheid weet te zoeken:
Een kleine mug, een pier, geringe plant en bloem
Getuigen, zwygende, des Scheppers kracht en roem.
Regeeren leert de bie, zorgvuldigheid de mieren,

S I L-
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SILVANDER.
Wie helpt ons Silvius Geboortefeeftdag vieren?

Hy fuft hier niet alleen : die zyn vernuft en tyd

Verdeelt met landvermaak en welbefteede vlyt:

By beurt den taaien boog Kan fpannen en ontfpannen.

En gulle blydlchap mengt by ernft van braave mannen.

D A M O N.

Hy treurt hier vroeg nog fpad : die zyne ruime 7aal

Zoo dikmaal fchatren hoort door \ vriendelyk onthaal :

Daar vreugde word geroemt : maar geen Bacchanten tieren,

SILVANDER.
Wie helpt ons Silvius Geboortefeefldag vieren?

¥\y ^^cft hier welgepaard : met liefde in zyn gemoed,
En vrede aan ïynen difch : geen nektar fmaakt 200 ïoet.

D A M O N.

Hy leeft hier wel vernoegt : vernoegt met 's Hemels xegen

,

Waar in de waare ruil der zielen is gelegen;

Die hooger niet benyd, noch minderen verfmaad,

Noch Elsryk ruilen wil voor andren oord, of (laat.

SILVANDER.
De huift verbeeld de hoop, daar roos en liefde gloeien,

Maaar 't vaftc blaau wil in het koorenbloempje groeien:

Stantvallen Silvius voegt hemelfchoone kleur.

D A M O N.

De luiverheid mengt in de leliën haar geur,

Bruiii is de veldviool , bruin zyn ook La u R A S oogen :

Het
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Het ledige by 't fchoon heeft overgroot vermogen.

SILVANDER.
De rei lokt yder adn. 'tvVermaak is voor de jeugt

:

Maar Laura zoekt alleen by S i l v i u s haar vreugd,

DA M O N.

De dauw verquikt een beemd, de zon de winterdagen:

Zoo vind ook SiLViusby Laura zyn behaagen.

^ILVANDER.
Een bron verfiert den beemd ,

gelyk een beemd de bron.

D A M O N.

De zon praalt met het licht, als 't licht praalt met de zon.

SILVANDER.
Welzalig Paar ! dat liefde alleen deed zamenvoegeii,
Myn dichtnimf zegent en verbreit uw echtgenoegen

,

Zy hoopt, eerlang, een krans met onbefmette hand
Te ftrenglen voor een Wicht, een lieflyk Minnepand,
Dat E L s R V K meerder dan zyne Elfen zal verfieren.

Wie helpt ons S i l viu s üeboortefeeftdag vieren?

D A M O N.

Uw roem, o Silvius! verzaad den weergalm niet.

O^ drymaal zalig die dit heilig .Vïit befchiet :

Die , met d'onnozelheid des eerften tyds te vreden ,

Het fmettend flyk ontvlied der al te dertle fteden

!

Leef lang op E l s r y k : leef in uw verkore ruft.

Zoo lang de leeuwrik in de wolken zingt met luft

,

Het fchaap de klaver volgt, de kudde 't fpoor der ftieren,

Zoo lang zal onze zang uw Feeftdag vrolyk vieren.

S I L-
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SILVANDER.
Genoeg o Damon : gy verrukt my door uw klank.

Uw dicht, o veldpoëet ! zwiert a[s een wyngaartrank.

Het klinke d'echo voor , aan deezen beemd en beeken.
Zoo lang het E l s R y k aan geen telgen ïal ontbreeken

,

Zoo lang dit groots gebouw praalt met 2yn breeden top.

DAMON.
Ik hang myn bosboomfluit aan deeze Landnaald op,

Z'is SiLvius gewyd : zy zoekt geen andere ooren.

SILVANDER.
Dit Bofchje, dat myn geeft tot zingen kon bekooren,

Waar in ik Silvius en Laura heb geroemt,

S I L=



SILVESTER,

HERDERSZANG.
VTfaar zyt gy nimfen ? waar gy bloem- en boomgodinnen

,

^ Die my beloofd hebt iets behaagelyks te verzinnen
,

Tot een geboortegift aan Elsryks Minnepand?
Waar tyt gy Maagdelief? Kamille en Amarant,
Met zuivre Haageroos? waar Elsëer, Lindefpruitje,

Gy blonte Wilgekuif, en Wyntelg Olmbooms bruitje ?

Helaas ! zy fchuilen nu in holen en in 't riet;

Tot dat de lentezon weer zachter (Iraalen fchiet;

Dan zullen zy, met vreugde, in 't open veld verfchynen.
Maar , onderwyl , zie ik nu al myn hoop verdwynen

:

Ik vind noch bloem noch kruid, tot kranlTen of fieraad;

De ftratfe noordewind giert yflyk , vroeg en laat

,

Of 't fchynt fchier altyd nacht, door milt en donkrevlaagen.
Men hoort geen wiltzang in de boffchen of in haagen.
Och Elsrykl wat heb ik, wat heeft myn fiuit misdaan.
Dat ik, te becvaaft, moet door fneeuw en hagel gaan?
Dat zy nu, elk ten Ipot, als in der goden tooren,

Moet in dit bar faifoen, een veldzang laaten hooren?
Nooit queelt de nachtegaal in 't guure winterweer.
Komt Zanggodinnen, komt: zet my op Ida neer;

Laat my de geuren van Hymet en Hybla rieken.

Dan word myn hart verfterkt, dan krygt myn dichtgeell wieken,
Als ik, door 't ftille bofch, mag wandlen naar myn luft,

En^ moe van dwaalen, in de bruine fchaduw ruft;

Daar zachte beekjes langs bemofchte randen vloeien:

Maar 'k moet nu tegen wind en tegen flijoom oproeien;

Alleen met deezc hoop, een kranke toeverlaat,

Dat d'arbeid uit een kei noch heldre vonken flaat.

En 'r edel ftofgoud haalt uit woefte en dorre zanden.

Wel aan; ik voel myn lull, hoe koud hftzy, wéér branden;
Ea



16 SILVESTER.
En wie bedwingt of fluit een vogel in lyn vlucht.!

De ma'an deed negenmaal haare omloop door de lucht,
Na dat ( daar Lecuwcndaal 7.al eeuwig van gewaagen )

Der Gaulen macht en moed was aan den Dyl verflagen

;

Toen 't edel Brabam en het vruchtbre Vlaanderland,
Gered wicrd, voor de vuift, uit Vrankryks flaaffchen band,
Als myne profecy, voorheen in 't licht gegeeven,
(Nooit wierd ik door Apol . van fterKer drift gedreeven)
Vervult wierd, en ik zag: dat Elsryk in 7yn fchoot
Een vrugt ontfing, de vreugd en hoop van 't Huis ter Noot.
De zuiërzon fcheen bly op Elsryks hooge daken,

Toen Laura zag haar Spruit, met roozen op de kaakenj
Juift zo de dageraat zich fchildert in het ooft.

Zyt welkom jonge Knaap, zei Silvius: myn Krooft
Zyt welkom. Ik zal u een eigen veldnaam geeven

:

Gy zult SiLVESTER zyn: vrucht van myn buiteleeven.

Wat was 'er fluks een vreugd in 't omgelegen land,

Van d'Amftel tot het Meir, langs al den binnekant

!

Wat recs'er een gejuich door al de naafte veenen;
Het fcheen een vierdag zo by grooten als bykleenen;
D'een riep vaft d'ander toe, gelyk om bodeloon

,

Voor een gewenfchte maar: hoor: Elsryk heeft een zoon.
De weergalm hield niet op dit vrolyk na te baauwen

;

De koeien op de ftal vergaten het herkaauwen;
Het winterkoninkje verliet door vreugd zyn neft;

't Was of de lieve lent herbloeide in dit geweft.

Het vriendlyk landvolk quam,op dit gerugt,met hoopen.
Uit elke buurt en dorp, voor Elsryks hoefpoort loopen,
En zegende van ver de Moeder met haar Kind,
En Landheer Silvius, om zyne deugd bemint;
Voor wien zy door een vuur, in nootweêr . zouden draaven»
Zy brachten,naar 's lands wyze,aan 't kraambed hunne gaaven.
Men keef niet om den rang : wie eerft zou gaan , of left.

d'Een bracht wat eieren, noch warm gelicht van 't neft,
Een ander fchaapemelk en verfchgewronge kaazen

;

Een fpierwit boterje, zo lekKer als in 't graazcn;
De derde , wiens gewaad was als een fchippersgaft,

Een flesje nieuwen moft, kaftanjen, glad van baft j

Eea
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Een uitheemfch ooft, waar op Vrou Laura pleeg te roemen

i

En Rozcmond een tuil van vrocggequcckte bloemen.
De giften waarcn klein : doch, naar de gunft 70 groot,

Als ooit eenkonings kind gebragt wierd in denfchoot.

Toen deeze en geene ook een geboortezang liet hooren,
Die , fchoon eenvoudig , zelf de goden zou bekooren

,

Quam onze Bolchaart, met zyne oude vliere fluit;

Die klonk, of 't fcheen my zo, naar eenig vreemd geluid;

Een klank , dien d'eene wraakt , die d'andren zal behaagen.

Het zy hy dezen toon dus vormde in jonger dagen;
Het zy hy dien, vroegtyds, door reizensluft bekoort,

Van vreemde herderen had by geval gehoort :

Want hy bezocht, noch jong, de fchuilplaats der Sireenen;

En liep langs berg en dal, door boftchen, hooien, fteenen,

Daar hy het veldgraf van den grooten Tityr vond,
En van den knaap Sinceer, niet ver van d'eigen grond.

Sinceer , die Tityrs fluit zo lieffelyk kon handlen

;

De harde Pyn en Eik deed naar zyn toonen wandlen

;

Sinceer , den derden aan der veldpoeëten rei :

Want d'oude Siciljaan, met zyne veldfchalmei,

Bekranrt met veilrank , en gekleed in 't fneeuwit linnen

,

Als opperzanger van de blyde veldgodinnen
;

Verloor door niemant ooit zyn eerInverdienden prys.

Die Bofchaart Üelde nu de maat van zyne wys

;

Waarna hy, beurt om beurt, dus zong, dan weder fpeelde:

Zyt welkom, lieve Knaap, dien Febus my verbeelde,

En reeds had voorgefpeld in eenen morgendroom

:

'kZag, dochtme, in deeze laan, aan eenen Lauwerboom,
Een gulden appel , daar rondom was opgefchreeven :

Dit dierbaar Ooft is my door 'j hemels ^»y/i gegeeven.

Het goud bedied de deugd , die nimmermeer verrot.

Zyt welkom waarde Knaap , zo hoog bemint van 't loc :

De fchenker Ganimeed , ten hemel opgetoogen

,

Stort nu zyn nektarkruik (hoe is 't gemeen bedroogen.
Dat hem noemt Waterman) tot voedzel van dit Lam,
Dat, onder zyn voogdy , eerft in het daglicht quam.

Zyt welkom friile Knaap,wiens heil lier wy befchouwden,
Wyl uw geboortedag is toegewyd van d'ouden,

B Nieï



i8 SILVANDER,
Niet aan den dollen Mars, of dertle Mingodin,
Noch aan Saturnus fter, bedroeft en ftuurs van zin :

Maar aan den fchrandren god , die , door zyn-fnelle vlerken,

De fnelheid van zyn geeft, en wakkren aart doet merken,
En met zyn vredcilaf, die alle tvi^eedracht full,

De zielen brengt in 't licht , en weder leid te ruft.

Die zal uw fchutsheer zyn en leidsman , in uw leven.

Zyt welkom jonge Knaap, ter goeder uur gegeeven:

Het eerfte bloempje is ons zo aangenaam, als raar :

Zyt welkom fchoone Knaap , in d'eerfte maand van 't jaar.

Zyt welkom fchoone Knaap. Wie zal uw wieg verfieren;

De beemden zyn verdort? noch bloeien de laurieren:

Noch blyft de dichtluft fris, gelyk dit duurzaam groen.

De konrt voert fteeds, tot trooft, die kleur in haar blazoen,

Zyt welkom teere Knaap. De tyd geeft nu geen roozen

;

De grond is hard als (leen, de hemel fchynt bevroozen,
De zon fchier uitgeteert; noch wachten wy de lent,

Noch wachten wy den tyd, die bloem en vruchten zend.

Leer, leer o kleine Knaap! in deeze uw eerfte daagen,

Om beterswil, een ftorm, een hagelbui verdraagen :

De tegenfpoed verfterkt de ziel , als fpys het lyf.

Zyt welkom wakkre Knaap, in 't wintertydverdryf;

Terv/yl de vlugge jeugt, noch vlugger dan de winden,
Zich, langs het glippende ys, laat hier en ginder vinden.

Hoe ydel is 't vermaak , hoe krank de hoop gebouwt
,

Van die zich op den fchyn der zaaken Hechts betrouwt

!

Vergaap u aan geen fchors ; ftel nooit uw hart en zinnen

Op iets , 'c geen anders is van buiten , als van binnen.

Zie daar : dat blinkende ys, zo fchoon, zo glad voor *t oog,
Bedekt een afgrond daar zich menige in bedroog.

Help! help! die ysweg fcheurt; 't fchynt alles te verzinken.

Helaas, 't onveilig fpoor, doet menig menfch verdrinken!

Zyt welkom zoete Knaap. De ruwe fchots verfmelt

,

Door zachten zonnefchyn, veeleer, dan door gewelt

:

Dat leert : zyn vyand ook door goeddoen overwinnen;
Te matigen met zoet de wrange en trotfche zinnen.

Zo wortmen meefter van her alderwreedft gemoed.
Zyt welkom Lauras Zoon. Nu wint de fchoorlteen roet,

Ter-
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Terwyl de ïwarte turf en drooge takken branden.

De zuivre en fchoonc vlam jaagt uit haare ingewanden
Al wat befmet , en fcheclt van haaren reinen aart.

Noüit word ecne cdle ziel met booze zucht gepaart :

Maar zy verdryft den rook van opgeblaazendheden

,

En bittre haat en nyd , die haar gemoed beftreden.

Zo trektmcn nut uit rook , en Ichcid het goed [van 't quaad.
Groei Zoon van Silvius : groei als de dageraat

,

Bodinne van het licht, dat, met vergulde Itraalen,

Verheugt de zee en 't veld, verquikt gebergte en daalen.

Groei als het EUebofch aan deezen waterkant

;

Groei tot uwe Ouders vreugd , en roem van 't gantfche land.

Groei Zoon van Silvius, tot u, de borft ontwaflen ,

Geen flecpend kinderkleed , maar kort gewaad zal paffen
,

En ge aan uw Vaders zy, de kruiden en 't geboomt
Zult leeren kennen, daar de braak langs heenen ftroomt;
De boomgaard, moestuin en de laanen, heggen, perken,
Met ryper overleg en aandacht aan zult merken

;

En hy u toonen zal, by helder avondweêr,
De fchoone Iterrekroon, de noordfier en den beer;

Dan : hoe de zon en maan, by beurten, ryzen, duiken.
Maar a]s uw moed en jeugt, allengskens, op zal luiken

,

En gy met hart en geeil verlangt naar vafter fpys '.

Niet flechts om in de baan , te loopen om den prys

,

Of in het wordelperk te toonen uwe krachten :

Dan zal een Chiron ook beftuuren uw gedachten

,

En u , van jongs af aan begaaft met heldenmoed,
Vermaanen , flang en draak te treden met den voet

;

Den dollen woudilier , leeuw en t wilde zwyn te toornen:
Doch geen gedrocht of wilt uit bofch of poel gekomen:
Maar monllers van de ziel , afgryflyk van gelaat :

De nyd, vol helfch venyn; de llempende overdaad;
De dolle gramfchap ; de hövaardigheid der zinnen

,

En al wat ons belaagt , zeeghaftig overwinnen.
Dit is der helden proef. Zo ilygtmen naar de goón.

Groei Zoon van Silvius, groei Lauras eerfte Zoon.
Zo groei altyd uw deugd gelyk uw jaaren groeien.

My dunkt : ik zie uw reeds door hei en duinen fpoeien,

B z Voor
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Voor dauw, voor dag, verzelt van uw getrouwen hond,
Den ruwen winterwolf, die nu geen kudden vond,
Maar op de (tallen loert, zyn harden kop verpletten;

Dan weer den kiekendief belaagen met uw netten

,

En zuivren Amftelland van decze boereplaag

;

Nu , fluimren by een beek , of fchaduwryke haag.

Doch, fchoone Knaap zie toe : het veld is ook te vreezen :

Daar fchuilt iets meer als 't wilt dat u kon Ichaadlvk weezen:
De jonge Adonis wierd in 't jaagen zelf belaagt;

Een meisje heeft Narcis om wedermin geplaagt;

Ja Hermes zoon wierd ook in 't kuifche bad beneepen

,

En Hylas , in een bron , van nimfen aangegreepen

:

Denk : onze zuierzee queekt ook Sireenen aan.

Befcherm den jongen Held : befcherm hem, o Diaan!

Hy is u toegewyd. Dat Pallas fchild en wapen
Hem dekke, als hy, vermoeid, in 't open veld blyft flaapen.

Groei
,
groei Silvester : groei , fieraad van myn gedicht

;

Laat u genoegen dat myn veldpyp haare plicht

Aan uwe bakermat , eerbiedig quam betoonen

:

Wacht nu 't geboortelied van Febus waarder zoonen.
Het piepend riet valt by een hooger klank te teer

:

Dies ruime ik andren plaats , en leg myn zangfluit neer.

Hier zweeg hy , wyl de rei herhaalde zyn gezangen.

OBofchaart! diemy, in myne inzicht, hebt vervangen

,

Zeide ik : myn hart beftemt u zedig landgediclit

;

Gun my, dien herderszang te brengen in het licht.

Laat elk dan twyfflen , aan d'eenftemmigheid ter tongen

,

Of dit van Bofchaart, ofSilvander is gezongen.

Maar Silvius, die zelf het zingen had gchoort.

Riep : komt
, gy knaapen , komt : men fluit hier nu geen poort,

't Is koud, en d'avond valt: komt: wilt u wat verwarmen.
Myn Laura ruft nu met Silvester in haare armen

:

Terwyl zal ik u, in het hoekje van den haart.

Eens toeven: 'k heb een kruik, van ouds, hier toe gefpaart.

In het Jaar 1707.

V I s-
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T^at ik , terwyl ik hier myn netten hang te droogen

,

*-^Daar ik in Elsryks Braak een braave zoo meê vong,
Nu eens een deuntje 7ong?
Al zyn wy Viiïchers in die kond niet opgetoogen,
De wiltzang komt van zelf elk in den mond gevloogen;
Dit zictmc aan oud en jong :

De vreugd van 't hart bev^^eegt, al juichende, de tong.

Ook kan verandering, by beurt, den geeft vermaaken :

Nu land- dan waterlucht

;

Nu'tftille en eenzaam bofch,dan 't zwalpend ftrandgerucht;

Gelyk verfcheide fpyfe een graage tong zal fmaaken

:

Somwyl een w^aterzoó , dan weer een boomgaardvrucht.
Zo zag ik menigmaal hoe Laura uit de dreeven

,

Vernoegtdoor'tfchoon gezicht vanbloeifTel, bloem en fpruit,

Van moestuin en van kruid,

Quam met een verflche luft naar 't waterfpeelhuis ftreeven,

En, met het buigzaam angelriet,

Vermaak nam in den vliet.

Zo zag ik Silvius, vermoeit van grooter zaaken,
Somtyds den leesluft, of de nutte landzorg ftaaken,

Terw^yl hy met het want, het uitgefchooten net

De flooten hield bezet

;

Of lichte een blanke baars met opgefperde kaaken;
Een leerzaam tydverdryf dat geelt en zinnen wet.

Ook zag ik meenigmaal dit lieve Paar, met yver,

Een luchtje fcheppen, met de fchuit, rondom den vyver.

Des hoop ik dat myn waterzang,
Al fchyrrt de VifTcherstoon in deezen hoek verlooren ,

Gehoor zal krygcn naar zyn rang :

Het bofch alleen niet, maar het water heeft ook ooren.
O Glaukus ! Vilfchers god, met uwen groenen baard,

En blaauwgefchubden ftaart;

Indien de Vilfchevangft voorheen u kon bekjooren;

Zet my nu krachten by :

Wyl ik den oirlprong zing der vrye VilTcKery.

B 3 WIc
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Wie was hy die ons 't riet tot pypen leerde fnyen,

(Het riet dat aan den waterkant
Alleen maar tot vermaak der Viflchcrs fchynt geplant)

En, met een nieuwen klank , de velden deed verblycn?

De velden niet alleen, en bofch- en akkergoón;
Maar bron , en beek , en llroom weergalmden op dien toon.

T)e nimtjes, veld- en brongodinnen,
Zyn (leeds vereend van zinnen,

Zy danfTen hand aan hand, en juichen aan den rei,

Met bommen en fchalmei

;

En nooden tot haar zang en vreugd , die haar beminnen

,

De VifTchers uit het diep, de Herders van de hei.

Wie was hy die, verzaad van akkervrucht en boomen
,

Quam moorden in de ftroomen?
Wie was hy die 't onfchuldig lam

,

Met een bebloede hand, dorfl: rooften in de vlam?
O goude tyd! gy wift van tweedragt noch krakkeelen;

Het bofch gaf appelen en honig uit zyn fchoot.

Het ongeploegde land, vrywillig, moes en brood;
Het geitejong mogt vry in 't w^olveneft gaan fpeelen;

Een jongsken, klein en teer.

Klom op een dolfyns rug, en op een leeuw of beer

:

De havik dacht toen niet om 't broeineft te befteelen.

Maar lint de gulzigheid den tand

Sloeg in der dieren ingewand;
Verwilderde de vifch, 't gevogelte en de dieren.

Toen was 't gevaarlyk langs het eenzaam woud te zwieren.

Noch floeg de w^oede voort :

De menfch bevlekte zich wel haafl: met broedermoord;

En juifl: of yder dier dien aart had ingezwolgen

,

Men zag, men hoorde niet dan moorden en vervolgen,

Met een afgryfelyk gerucht

,

In 't bofch, in 't water en de lucht.

Noch fchynt de menfch het wreedfte op zyn geflacht verbolgen.

En nooit heeft eenig god die gruwelen gelbiit.

De kleine zyn, eilaas ! altyd der grooten buit.

Van deezen tyd nam elk in 't vilfchen, vliegen, jagen,

Als in een vrye zaak , zyn welluft en behaagen.
En
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En zeker, *t ïoute meir en ïoete watervloed.
Heeft menig menfch gevoed.
Ook zagmen menigmaal wel vorften en vorftinnen

,

In 't luchtig veldgewaad , verteld met kleinen ftoet,

Door d'edle.Viilchery, verluitcn hart en binnen.

Zo galmden, lang voorheen, de monden van den Nyl,
Wanneer Kleopatra, die trotfche vrouw, by wyl,
Gezint den grooten Boel in 't viflchen te verkloeken

;

L)oor eenen duiker, langs de gtonden van de zee,

Een droogen haring aan zyn \''ifchhoek hangen deê :

Die al te blind verlieft , is lichtelyk te doeken.
Ook fpilde d'ouderdom zomtyds een konings fchat,

Om 't verfche en klaare nat.

Te leiden in een kom , door breede en lange beeken.
O Baje! 'k denk om u, en uwe aaloude faam,
(Indien ik u vergeet, 'k vergeet myn eigen naam)
Daar ik Lucullus werk noch zag het hoofd opfleeken.

Lucul , dien kielTchen lekkertand

,

Die bergen uitgroef, aan het warm Tyrrheenfche flrand,

En ftuttcnze met honderd boogen
Van vaft arduin , zy Itaan noch pal en onbewoogen

:

Hier zwom zyn watervee, omwalt van zuiver zand,
Befchut aan allen kant,
Voor heete zon, voor wind; hier deed hy 't veilig 'fchuilen,

En wou geen vilchje voor een gladde flier verruilen.

Wat pochte Grieken , toen de gulde Rammevacht
Uit Kolchos wierd gebracht;
IMiifchien is ook die reis en 't gantfch verhaal geloogen:
Maar dat de zilvre llroom ook goude VüFchen baart,

(Die in de ftcrren Üaan zyn mooglyk van dien aart)

Dat is geen dichters vond , den fabeltyd ontzogen :

'kZag die op 't Vorftlyk Loo , en Elsryk voor myne oogen.
Waar heen? myn geeft vloeit voort gelyk een watervloed,

Hoe vlot is ons gemoed

!

Te rug : ik wil myn zang met deeze Braak bepaalen

;

'k Zou anders in den AmltelÜroom

,

En 't vifchryk Y, met loiïen toom.
Of in het Leidfche Meir met luft myn hart ophaalen,

B 4 O
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O Braak ! ik zit nu weer aan uwen groenen 7,oom»

Wie was hy die ons eerft de netten leerde breien,

Om op den roof te fpreien ?

Het was geen mcnfch , noch god ; maar 't kleine dier , de Spin,

Die haarc netten weeft, en fpant tot haar gewin
;

En, om een lichte mug, of domme vlieg te vangen,
Op voordeel weet te hangen.

Die vinding en die kon ft bleef voorts de menfchen by

:

Wyl ydcr loert op buit , naar winft is elks verlangen ;

Elk vifcht op 2,yn gety.

't Gebruik der Vilfchcry wierd meer en méér gefleepen,

En zocht fteeds nieuwe greepen

In 'tVifTchen, om den V'ilch,

Hoe vaardig en hoe fnel hy op zyn vinnen is,

Op 'tfchielykfte, in de plafTen,

Met voordeel te verrafTcn.

Men vond het Werpnet uit, om met een llingerflag,

Den wreedcn vyvcrwolf, die heimlyk zat verlchoolen,
Te fleepen voor den dag

,

Eer 't a;is noch was verteert, zo datelyk geftoolen.

Dus zag de Tiber eer

De vechters in 't geweer,
En met een Slingernet, behendig onder 't ftryden,

Elkandren gaan te keer.

Een doodelyke greep die nauwlyks was te myden.
Ellendige, die eens het net krygt over 't hoofd,
Word tevens van zyn macht en van verftand berooft.

De Schakels zetmen uit om groot en klein te vangen,
Wyl elk de gronden roert met polflen en met (tangen

;

De plas wort vuil en zwart.
Daar den benauwden Vifch, in 't vluchten, zich verwart,
Het zal heel zelden mifTen :

In troebel water is (gelyk men zegt")goet ViiTchen.

De holle Zeege, voortgetrokken met geweld,
Gaat fchuuren langs het veld.

Om al wat dat'er is in haar geweld te fleepen,

't AtT)eeldzel van de gierigheid

,

Die met haar lliiikfe en looze greepen

,

^ich
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Zkh niets ontglippen laat daar 77 de klaauwen fpreid.

't Is edeler gebruik het Kruisnct te doen zinken

In 't halve diep, daar 't licht nochflaau fchynt door te blinken.

De Vifch zwemt af, en aan, ^

En 't fchynt, men gunt hem tyd om zich noch te beraan.

Bedenkt u niet te lang gy achtelooze VÜlchen :

Gy zult uw tyd vergiffen.

Zo zietmcn menigmaal , dat al te lang beraad

,

Den loomen draaier fchaad.

Maar zou ik al 't geheim der Viffchery verhaalen.

De netten, korven en 't geftel naar 't leeven maaien,
Die zy op llroom, op meir en ftille w^aters zet,

Ik zong de zon te bed.

De jager weet door lift het leger op te fpooren;

De vogelaar de vlucht te lokken uit het kooren;
Zo weet een Vifichcrsknaap het weer , de plaats en tyd

,

Wanneer de Viffchool ryd.

Doch 'klaat aan anderen, wien 't luft, dien bot te gallen:

Ik zing flechts uit vermaak , en naar myn welgevallen.

Bedriegelyke Fuik

!

'k Denk nu op uw gebruik.

Hoe breed is d'ingang, zie hoe vriendlyk ftaat hy open!
Maar zacht : wat wyde hals aan zulken naauwen buik.

Hoe zwiert deeze Aal rondom : zy glipt'er in ter Huik

;

Maar zal die loffe daad noch met de huid bekoopen.
Geen een van duizend is dien kerker ooit ontfloopen.

O quaad , o droevig pad !

Dat menig cerft met vreugd , daar na met rouw betrad.

O doodlyke Angel! loos met honig overftreeken,

Van u luft my te ipreeken;
Uw lokaas zoet in fchyn.
Wanneer het word genut is fchaadlyk moordvenyn.
Onnoofle Viffchen vlied : 't is lang genoeg gekeeken,
De fmaak zal doodlyk zyn.
Vlied voort: de fnoepluft zal u zelfde keel affteeken,

En uwe gulzigheid op 't alderwreedfte wreeken.
Maar 't is vergeefs gepreekt: d'een voor, en d'ander naar,
Begeeft zich in 't gevaar,

B s Zo
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Zo ik een dichter was, 'k ton hier een dicht van maaken.
Dat jong en oud met jfracht, aan hart en ziel zou raaken;
Een dicht, dat op een ry,

In 't kort , vertoonen zou der menfchen zotterny

,

Die, om een klein vermaak , om booze en dviraaze luften,

Voor eeuwig zich ontruften,

Voor eeuwig fmooren in een jammerlyk verdriet.

d'Een gaat op 't lokaas toe dat hem de welluft bied

;

ÏVIaar naauwlyks, is ter llujk, een vuile fmaak genooten,
De prikkel van berou is reeds in 't hart gefchooten.

De wraakluil heeft noch naauw de handen, ganfch verwoed,
Gewaflchen in het bloed

,

Een wreeder hartwurm knaagt oneindelyk 't gemoed.
Wat doet het druivezap al gruwelftukken werken,
En maakt van menig menfch een leeu een hond , ofverken

;

Die eigen huis , en eer , en alle wetten fchend

!

Hoe menig word'er ook aan Midas keur gekent;

Die, onder 't goud, het geld, en d'overvloed begraaven;
Met Tantalus geflraft, zich zelven niet durft laaven.

Hoe menig vind het graf daar hy een tytel zocht

!

Hoe menig heeft zyn ziel om grooten Ilaat verkocht!

Een ander woelt, beluft, om wonderen te wecten.
En heeft het befte deel. zich zelf, geheel vergeetcn.

Eer telde ik al de helm en fchelpen in het duin,

De hairen op myn kruin.

De bladren in die laan, eer ik ooit zou verhaalen,

Hoe meenig lokaas dat de menfchen doet verdwaalen.

Nu wil ik van myn vangll aan Elsryk , volgens plicht,

(Want 'k vifte hier by gunft) iets 'aangenaams vereeren;

Maar myne gift moet ook geen eigenlchap ontbceren.

Deeze oude en groote Snoek ,die voor geen Rynzalm zwicht.

En, als een koning, hier in 't nat plag te braveeren,

Breng ik aan Silvius; voor hem is deeze prys;

Als vafte manncfpys.
Ook is in 't hoofd , als in een netten vorm gegooten

,

Veel konft^ercedfchap van de wiskonft opgeüooten.
Die fchoone Karper, blank en eél,

Krygt Laura tot haar deel :

De
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De karper is een vifch , van duizend uitgeleeien

,

Van zuivren fmaak en geur. 't Is alles goed,

Het ingewand en 't bloet;

Maar noch word d'edle tong als 't lekkerfle gepreeïen.

Die Paling , vet en glibberglad

,

Zo fpeelziek , en zo rad

,

Zal ik Silvellertje, het jonge Knaapje fchenken:

Het is der kindren aart

,

Een zaak te handlen als een paling by den ftaart

;

Maar gryze ervarentheid leert eindlyk verder denken»

O Elsryk ! fchept gy in myn VifTcherszang vermaak,
Is deeze vifch van uwen fmaak

,

Zo komt Si 1vander haaft wéér viiTchen in uw Braak,

i7
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JAGERSZANG.
JAGER. VOGELAAR. REI van JAGERS,

JAGER.

Hier zyn wy weer voor Elsryks laan

,

Zo digt bemuurt met groene blaaii

Van jeugdige ypefpruiten;

De plaats alwaar, na onze Jagt,

De Jachtftoet word by een verwacht.

Om onze vreugd te fluiten.

Kom laat ons by dit fchoon gezicht

Wat ruften, wyl het zonnelicht

Allengskens daalt beneden.

Hoe weid hier 't oog in eroente en plant ^

De lucht riekt frifler op het land

,

Dan in de duffe fteden.

Hoe lief blaaft ons dit windtje toe!

O fchaduw 'k ben u nimmer moê.

VOGELAAR.
Hoe aangenaam, hoe zoet fmaakt den vermoeiden 't ruften f

Hoe lekker vind de dorft een teug uit beek of bron

!

Geen fmaakelyker faus de befte kok verzon

Dan die de honger maakt. Wat fpys kan hem verluften

Die ftadig, vol en zat,

Vermatft zit aan den difch, en by het volle vat?

JAGER.

Geen beter oeffning om de zinnen op te wekken,

De loome leden braaf door arbeid uit te rekken,

Dan het gebruik der edle Jagt

;

Van ouden tvd hier om by groot en klein geacht.

't Is
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't Is luftig *s morgens langs 't bedauwde veld te trekken ,

Terwyl de brak
,
gezwind voor uit,

Het fpoor zoekt tufTchen ruigte en kruid

,

En aan den Jager vv^eet voor leidsman te verftrekken.

Natuur, zo mild van aart,

Heeft een byzondre gaaf met yder dier gepaart.

VOGELAAR.
Die het gevogelte zo lief ziet trekkebek'Ken

,

Wyl elk zyn neftje bouwt,
En hunne zorg voor 't ei, en 't pluimloos jong befchouwt.
Wie roept niet uit, met honderd monden :

Wat liefde, trouw en deugd word in het bofch gevonden !

JAGER.
Of fchoon de Rammelaar geen eigen jong verfchoont,
De Voeder blykt nochtans dat haaren plicht betoont,
Om haar Lampreitjes te bezorgen;
En zacht te koeftren van den avond tot den morgen

;

Al word zy niet beloont.

Wat doet de Mocderhaas ; hoe zorgt de bloode Hinde
Op dat geen wolf noch wreed gediert,

Of Jager, die om 't leger zwiert,

De tedre jongen vinde.

Een drift die yder menfch kan fpooren , om niet mia
Te zorgen voor zyn huisgezin.

VOGELAAR.
Het minfte vogeltje laat ïyn gebroet niet vaften :

Maar aaft het met een pier of mug,
Tot dat de jongen vlug
Hun wieken rekken , en het van die zorg ontladen.
De Doffer en de Duif, te zaamen eensgezind

,

Betoonen beide om ftryd wie 't broeineft meeft bemint.

Ook
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Ook zal ons d'Ojevaar tot voorbeeld hier verftre1\ken :

Die fchoon het hooge neft ia vuur en vlammen ftaat,

Zyn jongen niet verlaat.

Maar hen kloekmoedig met de vleugels poogt te dekken.
Gelyk zyn dankbaarheid 't gemoed ook op kan wekken,
Als hy de flramme moer, en quynende ouwevaar
Komt fpyzen voor en naar

;

En fteeds trouwhartig durft voor hun te velde trekken.

Ik heb geen fchoonder ïaak befeft,

Die d'ouders en hun krooft betreft,

JAGER.
De zuivere Armelyn zal 't lyf te pande zetten

,

Eér zy haar fneeuwit bont,
Daar zy bezet is door de Jagers in het rond,
Door 't vluchten zou met flyk befmetten.

Een hoofddeugd daar de zorg der maagden op moet lettCB

VOGELAAR.
d'Onnoofle Tortel zonder lift

,

Treurt eenzaam als zy 't lieve gaiken mift;

Geen tweede trouw kan haar bckooren

,

Als zy haar eerfte min , haar weerga heeft verlooren.

O voorbeeld ! o fieraad

!

O kroon , o luifter van den weduwlyken ftaat

!

JAGER.
*t Is wonder hoe de Vos des winters , onder 't vriezen

,

Geen weg langs 't ys zou kiezen;

Voor dat hy met het oor gcdooken op den grond
Geen ruillchen in de beek bevond.
Wanneer de Herten t'zaam een breeden ftroom doorwaden

,

*t Is wonder hoe zy baden

:

Zy ruften, beurt om beurt, hun hoofden tot geryf,

Elkandren op het \y€

De
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De Zwynen, als ly een der kudden hooren fchreeuwen,
Verfchynen tot zyn hulp gclyk verwoede leeuwen.
Zelfs ook de dieren die verlcheiden zyn van aart,

Zyn fomwyl door 't gevaar van andere bewoogen.
'k Zag dit laatrt, by geval, op Elsryk aan een paard,

Dat met het andre vee was in de wei getoogen:
Het Ros raakte in de floot,

Toen zagmen os en koeien

Vaft loopen door het land, tot tecken van den noot;

Ja 't fcheen zy riepen hulp met bulken en met loeien,

t Is niet al redenloos 't geenme in de dieren, ziet.

Merk eens : hoe elk de dood, hoe elk 't gevaar ontvlied;
Hoe elk zyn vyand kent, en weet zyn eigen krachten.

Men moet zo roekeloos hun gaaven niet verachten.

VOGELAAR.
Zy zyn niet mifgedeelt van 's Hemels milde hand,
Men ziet in hun bedryf merktekens van verlland

,

Die ons zelf doen verbaazen :

Let eens op 't Kraanen heir , wanneer het door de lucht
Komt ftreeven met de vlucht,

Hoe dat de leidsman , door zyn kaaklen én zyn raaten

,

Het leger houd in tucht

,

Het welk zyn ordre kent in 't reizen, Itryden , aazen:
Wanneer 7,y by den nacht neer ftryken op het veld

,

De fchildwacht word geftelt

,

Die , om dat hem de flaap niet licht zou overromplen

,

Houd in zyn eene poot , hoog op , een kei geknelt.
Het Eendtje, verfch gekipt, gaat fluks in 't water domplen,
En zwemt gelyk een vis;

Wie of zyn meefter is ?

Wie wees 't Ysvogeltje, dat hem geen llorm tal quellen
Op zee, terwyl hy broeit,

Maar dat het woclle meir dan ftil en vreedzaam vloeit ?

De wakkre Haan weet ons lleeds d'uuren toe te tellen.
En waarfchouwt als de lucht door onweer zal ontöellen.
De Koekkoek, wiens geflachc,

Door andre vogelen vervolgt wort en veracht,

Be.
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Bevreeft, datmen zyn ftam en jongen uit 2ou roeien,

Brengt ftil lyn eieren by andren uit te broeien.

De kaaf leert menfchetaal ; 'k zwyg van de Papegaai

;

En hoe de Nachtegaal 'z,yn maatgezang doet vloeien

,

Wie hoorde ooit iets to fraai ?

Zelf dat de vogels door haar tjilpen, kirren, 2ingen,

Elkandren w^el verilaan , 2yn my geen vreemde dingen.

JAGER.

My is , van oude Jagers , wel beduid

,

Hoe het gewonde Hert ons heeft getoont een kruid.

Waar mede het de fchichten

,

Kan uit de wonden lichten.

Het kleine Wezeltje gebruikt de nutte ruit,

Wanneer het iets vergiftigs heeft gcgeeten
;

Of van een felle Hang of adder is gebeeten.

De ruwe Beer, te vet gemeft

,

Tergt in het woud het Byèneft,

Op dat hy , door 't geprik der zwermende angelgaften

,

Van 't overtollig bloedt , in 't hoofd, zich zou ontladen.

Al word nu d'artfeny een godheid toegedicht,

Zy blyft haar oirfprong aan de dieren meeft verplicht.

VOGELAAR.
De Reiger kan zich zelf, door water in te fpuiten

,

't Verftopte lyf ontlluiten.

De Havik neemt, voor 't quaad gezicht.

Het Havikskruid dat hem verlicht.

De Spreeuw heelt haar gebrooke beenen

Met miereneiëren. Is d'Arcnd loom en flram,

Hy zengt zyn vedren aan den zonnegloed en vlam.
En dus verjongt hy zich, als d'oude zyn verdweenen.

Ook moeten wy niet meenen
Dat al de wetenfchap berufl: in 's menfchen hand;

Let op den honigkoif : wat onderling verftand,

Wat
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Wat wys en net belluur, in huiszorg en in bouwen,
Die kleine vogels houwen;
't Is reden en vernuft

,

Daar ons vcrftand voor fuft

;

Een les voor klein en groot, voor mannen en voor vrouwen.

JAGER.
Geen dier, of 't leert ons: zie den grooten Olifant:

Hy buigt zich neder voor d'opgiiande zon in 't zand.

Hoe veele menfchen die geene Oppermacht erkennen !

De Leeuw, verheven van gemoed,
Verfchoont, meêdogentlyk , al die hem valt te voet;

Dat zich de magtigen tot deeze deugd gewennen.
Geen moeder is'er , die haar kind
Zo teer zo trouw bemint,
Gelyk de Tygerin. hoe wreed, haar kleine jongen.

De Hond
,
getrouw tot in de dood

,

JBefchermt zyn meeftcr in den nood.
Zachtmoedig blyft het Lam door fmaad en quaad befprongen.
Geen deugd is fchier den menfch bekent,
Of zy is innerlyk den dieren ingeprent,

VOGELAAR.
De trouw in d'echt zal ons de fimple Duif bewyzen

;

De nyvrc en kloeke Hen de zorg voor 't krooft aanpryzcn.

Hoe nedrig houd zich d'Eend, die fteeds naar d'aarde ziet, •

En nimmer weerllant bied.

Bermhartigheid, van ouds , wierd door de Gier betekend :

Wyl zy geen levend dier mifdoet;
Ook is de Pelikaan in deeze deugd uitftekend,

Als zy de jongen fpyll uit liefde, met haar bloedt.

Zelf d'Ibis wierd voorheen iets godlyks toegerekend.

Wat doet de Zwaan, wanneer haar laatfte tyd genaakt?
Zy fchreit niet : maar zy waakt

,

En zingt een vrolyk lied, bereid haar hart en zinnen.
Om dus de vrees des doods kloekmoedig t'overwinnen.

G 'kDenfe
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*k Denk met verwondring aan des Zonnevogels aart

,

De Fenix wyd vermaard

;

Voor heilig lelf beroemt ; wiens lof noch word gezongen
Van allerhande tongen

,

Die, met veel plechtigheid , lyn vaders uitvaart doet.

Maar 'k hoor vaft naderen het juichen en getoet;

Het veld weergalmt van vreugd op d'overichoone legen,

In deeze Jagt verkreegen.

R E I van J A G E R S.

Hef op : hef op een nieuwen toon

,

Ter eere van Latonas zoon

,

Den blonden God, die met zyn hand,
Het monfter Python velde in 't zand.

Hef op : ter eere van Diaan

,

Waar onder woud en bofTchen ftaan

;

Die in het bofch en in het woud
De zorg van 't Jaagen is betrouwt.

Hef op der groote helden lof,

Die, onbefchroomt voor zweet en (lof,

Doorkruipen bofch , en berg en veld

,

Daar menig monfter wierd getelt;

Daar rover, leeuw, of M'olf, of vos
;

Een fchuimend zwyn of brullende os
;

Verwoede d'akkers , beemd en wei

.

Dat Herkies pronke in d'eerfle rei

Met Thezéus, Zethes en zyn broer,

Ook Arkas die ten hemel voer;

En Cefal door zyn fchicht vermaard

;

Orion met zyn boog en zwaard
,

Daar Meleager met zyn bruid

De rang van duizend ouden fluit.

Maar in de fchaar van onzen dag,

Die ooit de Jagt te lieven plag;

Moet koning Willem d'eerfle zyn

,

Wiens naam noch klinkt by Maas en Ryn

;

Die
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Die 't land alleen niet heeft gevaagt,

Van 't wilt dat oeglt en akker plaagt

:

Maar ook van 't FranfTche juk bevryd;

Die roem der vorÜen in 7yn lyd

!

Dit moedig Hert, zyn kling ontgaan,

Heeft hier , en ginds veel quaad gedaan :

Het fprong door velden , bofch en duin

,

\^ernielde d'akkers , laan en tuin

.

Ei 2iet zyn trotfche horens ; ziet

Zyn fyne beentjes als een riet;

De fpitfe voeten net gekloofi;

Hoe wel getekend is dat hoofd;

Het lyf is wonder fchoon, en zwaar,

Gelyk een hert van honderd jaar.

Maar zie : wat blinkt daar aan zyn hals

Begroeid met hair? is 't fyn, of valfch?

*tls zuiver goud , en digt befneên

Met merk en letters ondereen
;

Met letters van eene oude hand.

Wat is de zin ? hier fchuilt verftand :

^k Be» Mavors toegevj)d^ om LeeuivencLaal te pituigen :

'Tot dat de fchoone l^reê de w.icreld zal behaagen.

O Hert ! zyt welkom : wyl uw dood
Een end fpelt aan Europes nood

;

Euroop dat nu verdrinkt in bloedt,

Slechts door der vorÜen overmoed,
*t Is zeker dat een veldprofeet

Tot onzen trooft die vaarzen üieed.

Kom lieve Vree : kom herwaart aan;

Verhoor het zuchten en getraan

Van weeuw en weezen, buiten fchuld,

Door nood gebragt tot ongeduld;
Berooft van have, fteun en huis,

Vertrapt, vertreên door fnood gefpuis.

O Vorften ! is de kroon u waard
Die gruwlen , die ons d'oorlog baart

;

Daar duizend duizend , zonder end

,

Vaft zyn gedompeld in ellend ?

Ga Of
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Of 2yt gy meêr als menfchen ïyii ?

Beproeft uw krachten tnet Jupyn.
Maar denkt dat gy voor ^ynen troon

Zult reekning geeven van uw^ kroon,

En dat hy op uw hoofd het leet

Zal wreeken , 't geen gy andren deed.

Keer : keer : ei lieve Vrede, keer!

Verbreek de wapens en 't geweer :

Daar zyn Trofeên genoeg voor 't land

,

Genoeg gemoord
,
genoeg gebrand.

Maar hoe ! waar ruKt my d'yver heen?
Dit is geen Jagersftyl : o neen.

Komt laat ons deezen vetten buit,

Die ons het heil der Vree beduid

,

Aan Silvius, wiens zacht gemoed
Steeds walgt van onruft, twift en bloedt,

Vereeren , tot een onderpand
Der Vredekomfl; , in 't Vaderland.

Aan Silvius , die menigmaal
Ons heeft verquikt met goed onthaal

,

Wanneer wy door de lange Jagt

Schier waaren van den dorft verfmacht.

ÏVlaar 7ie : daar nadert hy de poort;

Komt Jagtgezellen treet nu voort.

Aanvaar , o Silvius ! dit Hert

,

Zo bly als 't u geofferd werd

;

En met dit Hert ons hart met een;

Dit Hert , hoe groot , voor 't hart te kleen.

JAGER»

Zo lief, o Silvius! als wy den Vrede wenfchen
Zo lief blyft gy altyd bemint van Godt en menfchen;
Zo lief blyft Lauras hart, in voor en tegenfpoed

,

Uw lieffte en waardfte goed.

VO-
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VOGELAAR.
Zo moet Silvefter fteeds, in voorfpoed en in deugden,
Gelyk de vrucht den ftam

Ver(iert, en 't licht de vlam,
Vcrftrekken Elsryks vreugden,

JAGER.

Zo moet de lieve vredezon
Altyd uw^ huis en hof beftraalen

,

O Elsryk ! w^iens gebouv^^ door liefde en min begon

,

Terwy], in 't elfebofch, de fchelle nachtegaaien,

Al quinkeleerende, doen hooren : Vree: Vree: Vree,
Geen aangenamer klank voor aarde, lucht en zee.

VOGELAAR.
Vloei, zilvre Braak, vloei vrolyk langs uw biezen,

Vloei eeuw^ig klaar, door weer noch wind ontftelt.

De zwaanen zullen hier haar vreedzaam neft verkiezen

,

En zingen langs het veld :

Ruft : Ruft. Ruft moet hier eeuwig bloeien.

Ruft is de fchoonfte toon daar immer zwaan van meldt.

In ruft moet gy , o Braak ! en uwe beeken vloeien.

JAGER.
Indien de Hemel ooit Silvanders beê verhoort,

Zo blyft uw ruft en vrede, o Elsryk ! ongeftoort.

VOGELAAR.
Indien de Hemel ooit verhoort der dichtren bede,

Zo word de waereld haaft herfteld in ruft en vrede.

C 3 JA-
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JAGER.

Indien de vaerïen van vermogen 2yn en kracht,

Gewis (Irekt onze wenfch tot heil van 't nageflacht.

VOGELAAR.
Indien de vaerr.en nooit in Lethes ftroom verzinken

,

Zo zal uw naam en roem, o Elsryk ! eeuwig klinken.

In 't Jaar 1707
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DEN HEERE

GERARD MUISEK

JLk wyde aan u, wiens ingetooge geeft

Uit dichtkunft graag zyn zoeten honig leeft,

Deeze eerfteling van myne Poëzye

,

Die geen Bachant noch Thaïs voert ten ryë,

Maar Nimfen, die, eenvoudig opgevoed

,

Zich fpiegelen in Spaarnes zilvren vloed 5

Die 't eerbaar hoofd met veldvioolen kroonen

,

En zich befchroomd voor ieders oog vertoonen.

Ik eifch u niet tot fchutsheer hier voor haar :

Want Pallas zelf ftuit op haar beukelaar

De pylen niet der bitze laftermonden

,

Die 't dor gebeent beknabbelen als honden :

Maar fchenk het u als een erkentenis

Van 't geen een vriend voor vriendfchap fchuldig is

,

En laat het u , myn G e r a r d , zo behaagen

,

Als hy, door wien 't aan u werd opgedraagen.

P. Vlaming,
C 4 AAN
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L E E Z E R,

Zynde voor twee jaaren op Hogerwoert en myn ge-

dachten laatcnde gaan op de meer dan gemcene
fclioonheid der gezichten , waar op het waarlyk

reden heeft zich zno zeer te verheffen , als ecnige plaats

in ons land , befloot ik de fchilderachtigfte te verkiezenj

die met eenige uitbreidingen, uit de Itoffen zelf vloejen-

de, op te fleren, en tot myner vrienden, en myn verr

maak in verfenyan tien en elf lettcrgreepcn af te maaien.

Naderhand is het zo verre uitgedyd , dat het een be-

fchryvinge is geworden van al't geen ik'er met vermaak

in befpeurd , en anderen niet onbchaagelyk heb geoor-

deeld , zo in bloemperk , boomgaard , moestuin 9

als andere gedeeltensj hier by heb ik, door de Ifof zelf

aangepord , een fchets willen geven van 't vermaak en

nut, dat iemand, wiens hart alleen tot deugd en weten-

fchappen geneigd is, uit het landleeven kan trekken, tot

dat oogmerk my hier en daar bediend hebbende van de

gedachten des beroemden Ridders J. B. Marino.

Ik heb het werkje, dewyl't gcvocgelyk kon gefchie-

denin twee boeken verdeeld. Het eerfte bevat alles dat de

hof met zyne wateren, manteling en laanen befluit : In

het tweede doen zich omleggende gezichten op van ou-

de kafteelen , het duin, het Spaarne en fierlyke lull-

hoven. Hier op volgt de lofen 't vermaak van 't buiten

leeven , eerft in 't geheel , verders naar elk (ayfoen in 't

byzonder verhandeld , en eindelyk het flot van het gan-

fche >verk.

Door-
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Doorgaans is het met uitbreidingen,uit gefchiedeniflcn

of verdichtzelen gehaald door\vecven,enikheb die daar

het pas gaf, en de Ifof bracht het veeltyds zelf mede , met
vermaak gebruikt , oordeelende dat zy de zenuwe en ziel

der dichten zyn, fchoon zy van veelen,die alleen met
een gladheid van taal , en femelachtige naauw keurig-

heid van fpelling ingenomen zyn, niet veel noch keurig,

maar fchrnal en zonder oordcel werden te pas gebracht,

wanneer men , gelyk 't nu dagelyks gefchied , zich in

plaats van gedichten, gelyk de tytels belooven, niets als

een deel mooje woorden en gemeene zaaken in de hand
ziet lloppen. Doch hier van ter nader gelegenheid.

De naam van Hoger vvoert is gefprooten uit de
kleene flreek waar in het gelegen is ,en waar van het met
zyn onderhorige landeryen een goed gedeelte beflaat,

het legt omtrend een vierdedeel van een uur buiten

Haarlem , en heeft zyn uitzigt ten zuiden op de Kle-
verlaan, 't huis ter Kleef, en de ftad Haarlem 5 ten

weften op Bloemendaal, Albrechtsberg, het duin, de
daar by gelegene boomgaarden en bleekeryen j ten noor-
den langs Schoterbofch en de Zantpoort tot aan Vel-
zen ; ten ooften op het Spaarne, over de weyden, en
kan flaauwelyk Amfterdam befchouwen. Van Hoger-
woert vinde ik in de handveilen en privilegiën vanKen-
merland, dat het in den jare 1 53Ó. by Jan van Perfyn,
Heere van Waterland is uitgegeeven in eeuwigen pacht,
met eenige voorwaarden daar by , die daar , maar niet

de naam van den geenen die het ontfangen heeft, ge-
meld worden. In den jaare 1497. heeft het toegekomen
aan onzer Lievevrouwe Kapelle,op den Hoeve van den
Hage, welke deeze ambachtshecrlykheid verkoft heeft

aan 't Convent der Regulieren buiten Haarlem) in 't

C f jaar
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jaar ifKS.Jegenswoordig zyn daar van Ambachtsheeren

de Burgermeelleren der boven genoemde ftad.

-Wat de oudheden van ons land aan gaat, die by my
hier in zyn aangehaald, ik heb die altyd, na dat zy my
het waarTchynelykfte in de befte fchryveren zyn voor-

gekoomen uitgelegd. Als (by voorbeeld) dat ik Gerard

van Velzen niet in een ton met fpykers doe rollen , maar

meen dat dit verdichtzel gcfprooten is , uit het kwalyk

verftaane vv^oord rotatns , dat in het munnekelatyn van

dien tyd waarfchynelyk geraderd of gerabraakt heeft

willen betekenen. Als mede dat Graaf Floris, dien al-

gemenen haat van den adel op zynen hals door het

fchendenvande vrouwe of bruid van den bovengenoem-

den Gerard van Velzen zoude hebben gehaald , waar van

ons niets blykt in de fchryvers van dien tyd > maar eer-

der door dien hy om den ouden adel te hoonen , veele

ryke boeren veradelde , om daar door meeftcr van de

itemmen te zyn en de vryhcid der zelven te onder-

drukken. Het zoude anders, naar myne gedachten, zo

veele heeren , die Velzen raakten noch beftonden , niet in

zoo een gevaarlyken zamenzweering hebben ingewik-

keld, ten zy eigen belang en haat tegens de al te groo-

ten macht van den Grave, hen dat zwaarwichtig ftuk

ten hunnen fchade , had doen onderneemen.

Die iets breder van dit geval gelieft te zien , leeze 't geen

de Hr. Corn. van Alkemade, die grondige kenner der

Vaderlandfche oudheden, daar van verzameld en achter

zynen Melis Stokke geplaatll heeft. Vaar wel.

HOGER'
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H O G E R ¥/ O E R T,

EERSTE BOEK.

ten fchat van geeft , vernuft , en fchrandre taal

[Schenkt Huigens ons in zyn geleerde blaaren

;

Die Konftantyn, die, als een nachtegaal;

I

Voert onze ziel op 't klinken ïyner fnaaren
Ten lichaam uit. 'k Zie Hofwyks boomcn ftaan

Met loof bekroond, wanneer hy door zyn zingen,

Hen liert met groen, dat nimmer zal vergaan,

En dringt in 't pit , in 't binnenfte der dingen.

Gy Weftcrbaan, wat ftrengelt g'eene kroon
Van bloemen , om uw Okkenburg te fleren

!

Gy weet hoe 'fr voegt, en paart natuurlyk fchoon
Met Febus kunft, en goddelyke zwieren.

Gy fchildert met de pen, uw dichtpenfeel

,

Uw hof, dat ^vy hem fchynen aan te fchouwen,
Het zy..gy maalt een fchaduwryk prieel

Of 't ruifti'gezicht der lachende landsdouwen.
Gy beide hebt de feifTen van den tyd

Uw Hofwyk en uw Okkenburg onttoogen,
En eeuwig aan de onfterfiykheid gewyd :

*

Waarom dan niet, fchoon myn gering vermoogen
Niets halen mag by uwe poëzy,

Aan HoGERvc^oE'RT een dankbaar hart beweezen
,

Voor 't zoet vermaak en zielen lekkerny,
Uit al zyn groen en fchoon gezicht geleezen }

Ik zal voor af ontwerpen al het geea
My fchoon dunkt in zyn omtrek en zyn deelen

,

Eri daar men 't oog langs groene beemden heen
Op 't Sparen, of het witte duin laat fpeelen;

Voorts melden, door 't befpieglen van die ftof,

liet nut van 'tftjl, vernoegd, en eenzaam leeven;

Dan
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Dan ïing ik 't veld , en frifche landluchts lof,

Terwyl ik tree langs aangenaame dreeven.

Dus volg ik op der braave digtren fpoor;

De landlucht 2al myn doffe geeltcn wekken

,

Eeii zuivre beek, die zachtjes ruizend' door
Het zand dringt , my een Hengflebron verftrekken

;

De dauw , de lucht, de wind, 't geboomte en kruid
,

De bloempjes, uit haar knop noch vers gedrongen,
Verbannen al de zorg en logheid uit;

Terwyl my 't zoet muzyk van duizend tongen
Tot zingen nood : ik fteck dan af van land ;

Om vol van luR te dobbrcn op de baaren

Van zielvermaak , daar die na watertand

Die 't groene blad paart met befchreve blaren»

Zo iemand wil voor 't vrolyk lentegroen

Het woelen en der fteden zorg verlaaten.

Daar 't zoet vermaak van 't jeugdige fayfoen

U kiezen doet, voor volgepropte Itraaten,

Een fchonen weg, of voetpad dicht beplant,

Daar g'eenzaam uw gedachten kunt vergaaren
;

Of dat de luft u roept door duin naar 't ffrand^

Waar g' u verfrift door 't koeltje van de baaren.

Zo u de lucht van Haarlem valt bedomt,

En gyu wilt te Bloemendaal vermeijen,

Zal u de weg, die zich ter zyden kromt

Der Kleverlaan naar H o g e r w o E r x geleijen :

Dan ziet men daar 't geboomte, jong en teer,

Zyn kruin verheft, de gladde pannen flikkren

Van 't huis, het geen zich opdoet wyd en veer,

Als op zyn dak de zonneffraalcn blikkren.

Een klecne laan van yp en olm geplant.

Langs welkers boord en dicht bewalle zoomen
Men 't water ziet, als glas, op 't witte zand

Niet ftil (taan , maar met zachte golfjes ftroomen

,

Leid u naar 't huis dat laag is by den grond.

Vcrbeel u niet dat gy langs marmre trappen

;

üf fleeuen, die Egiptcn eertyds zond.

Met moeite zult naar trotfche zaaien (lappen

;



H o G E R W o E R T. 4f

't Gemak heeft hier zyn woonplaats, niet de pracht

:

*t Huis is gelucht , lo nedrig als het leeven

Op 't land vereifcht, dat alle praal veracht,

Endoor zich 2elf vermaak genoeg kan geeven.

De wulpsheid, ende gulzigheid fta uit.

Hier zy geen plaats voor deeze dartle gaften,

Die zielen door hun minnelyk gefluit

Verlokken , daar zich duizend aan vertaften.

Dit linde loof verlirek geen fchaduw, om
Met dobbelfpel en volgefchonke glazen

,

(Daar krom door drank , niet door den ouderdom,
Het puillig rot aan 't tieren flaat en raazen )

De Wyngod aan te roepen als ontzind

;

Men min' het land maar geen welluitig leeven,

Dat meeft , helaas ! zich in 't gezelfchap vind

Van die zich uit de ftad op 't land begeeven. "iè

De wand is 'met geen Ichilderkonlt bekleed,

Noch opgetooid met prachtige tapyten

;

Het uitzicht zo verlcheiden, verre, en breed,

Zou aan de kunft haar armoe llechts verwyten.

Geen tafereel , hoe krachtig, kan natuur

Te bovengaan: 'k zie beemden, boomen, duinen
Niet na gebootft; ziet die vervalle muur

De fchaduw voor de heeften met zyn kruinen
Verwekken, als de zon op 't hevigft brant;

Hoewel 't penïeel dit alles af kan maaien

;

By 't voorwerp, dat natuur met eigen hand
Getekend heefc, kan geene kunft ooit haaien.

Een Meisje, dat een bloemenkransje maakt.
Leeft roode roos en bruine veldvioolen.

Maar hoe ? ik zie dat zy met aandacht ftaakt

Haar eerfte werk , zy fchynter in te dooien

;

De bloemen van Damaft behaagen haar/
Terwyl haar ook de geur'ge Violieren

Bekooren , om te menglen door elkaar

,

En daar het hoofd haars minnaars mee te fieren.

Dus ftaa ik ook, en weet niet, of ik moet
Den boomgaard , of het bloemperk eerft gedenken

,

Piar
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Daar die met ooft, en dit door zynen gloed,

My elk om'tzeerft tot zingen fchynt te wenken:
Naa 't bloeiiïel volgt de fmaakelyke vrucht,

Naa 't bloemperk zal de vruchtbre boomgaard volgen.

Hier aalTem ik een lietfelyker lucht :

De zwoele wind ganfch minzaam , niet verbolgen
,

Streelt hier het loof en bloemen, die hun geur

Verfpreijen. Ach! gy frifle roozebladen

,

Zo fchoon van reuk, als aangenaam van kleur,

Met paarlen van de morgendauw belaaden

;

Wat noodge my tot plukken , daar gy zyt.

Van prikkelen omringt , en fcherpe dooren ? *

't Schynt of gy zegt : die moeite ontziet of flryd

,

Staa af van 't fchoon te zoeken : 't is verlooren

Al wat hy doet; de hemel fchenkt den menfch
Voor zweet, het geen hy met rechtzinnig oordeel,

En in een welbcdachten hartenwcnfch,
Van hem vereifcht tot ziels en lichaams voordeel.

Zo zuigt de bie uit u haar heilzaam zoet.

Als ik uit u gedachten, die my ftichten;

'k Vlieg ook van bloem tot bloem, gelyk zy doet

Die voor geen menfch in voorzorg hoeft te zwichten.

Nu aaft zy op Vioolen, d'eer van 't veld,

Dan Leliën, het puikfieraad der hoven.
Wier helder wit van fchoone reuk verzeld

,

De Keizerskroon , hoe lierlyk
,
gaat te boven

,

Die met zyn verw, zyn goudgeel, heerlyk praalt

,

Maar door zyn reuk dien glans befmet en luifter,

En toont dat, hoe de rykskroon blinkt en Itraalt

En door gefteent het oog maakt blind en duifter

( Dat op de fchors , niet op de zaaken ziet

)

Nochtans de zorg de blydfchap van 't regeeren

Bezwalkt , dewyl hy , die een ryk gebied

,

't Vernoegd gemoed voor eeuwig moet ontbeeren.

De ftaatzucht is gehuuwd aan hoog gezag,

Bekommering en zorgen zyn haar kindren

,

Die, hoc zy meer bezit, en meer vermag,
Vermeerdren in getal en nooit vermindren.

Toen
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Toen Cefar 't recht der burgren had verkracht,

En 't hoofgebied , in tyd bepaald voor deezen,

Voor altyd was gekoonien in zyn macht

,

Stond hem veel meer, als voor dien tyd te vreezen,

Hy kende 't hart van CalTius te wel

,

Die, yvrig om de vryheid te bewaaren,

Op hem zo bits gebeten was en fel

,

Dat hy zyn zorg kon immer laaten vaaren.

Pompeus , die zyn mededinger was

,

Lag wel in 't veld door 't los geluk verflaagen

,

V erraan , onthalfd , zyn lyk verbrand tot afch

;

*s Mans overfchot deed hem noch 't hart vertzai^en.

Terwyl hy ziet , hoe 't wankelbaar geval

Hem toelacht , en op 't minlykit ftreelt en zegent

,

Het zelve lot hem binnen Romes wal
Op 't onverwachte, daar hy 't niet denkt, bejegent ;

Hy raakt zo wel als Cneüs aan een kant,

Door 't fcherpe ftaal van zyn gewaande vrinden

,

Die meer het rechr, -de vryheid van hun land,

Als vrindlchaps recht en eigen leven minden
Een flag fcheid zynen fchoonzoon 't lyf van't hoofd,

Hy wierd doorboord met meer dan twintig wonden

;

'tSchynt een niet wierd genoeg voor hem geloofd

,

Doorwien zo vaak de vryheid wierd gefchonden

,

En die t' ontaard , zyn wetteloozen voet

Dorll op de nek van 't fiere Rome zetten

,

Dat fchendig lluk wierd door zyn dood geboet

In 't raadhuis , daar hy indrong nieuwe wetten.

Waar word myn pen door yver heen gerukt?

'k Maal Cefar af, daar 'k bloemen moeit befchryven
,

Ons land weleer ook door geweld verdrukt

Verfchoone my dus van myn Itreek te dryven

:

Die fchoone (lof verleide my van 't fpoor.

Nu keer ik weer, en laat de Staatzucht vaaren,
Hoe aangenaam doet ieder bloem zich voor

!

Die door haar reuk , en die door fchoone blaaren.

De Crokus derft door koude geen iieraad,

Zy beurt het hoofd met d'eerlle lente booven
Ter-
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Terwyl z' iii 't fneeuw dies te aangcnaamer ftaat ^

Door dien geen bloem noch opluikt in de hoven,

d'Anemon, 2,0 men zegt uit bloet geteeld,

Verfcheiden in gedaante , vcrw , en naamen

,

Verblint het oog, wanneer lyn blad verbeeld

Een purper, dat het Tirifch 2ouw befchaamen.

Met eene verw is geen Viool vernoegt,

Z' is bleek, als of haar minnefmart deed kvvynen,

Daar 't purpre blos zig by die bleekheid voegt,

Om t'evens vol van min en fchroorn te fchynen.

De Manekop hangt met zyn flaaprig hoofd

,

Narcillen, die geftaag zich zelf befchouwen,
Zyn noch gewoon, ten minften 't werd geloofd,

Hun eigen liefd' en ouden kwaal t' onthouwen.
Eer telde ik al de fchelpen aan het ftrand

,

De druppelen der morgendauw , de blaaden

Van boom en kruid, de menigte van 't zand,

En zouw 't getal der korenaaren raaden

Des zomers , eer ik noemde 't net getal

Der bloemen, die my elk om 'tzeerft bekooren.

O Paiïiebloem, die s'Heilands fterfgeval

Zo klaar aan myn gedachten ilelt te vooren
;

U noem ik voor alle andren, als 't juweel

Der bloemen, daar alle anderen voor wyken:
De Hyacinth, hoe fchoon van reuk , hoe eel

,

Moet voor uw glans , uw reuk , den wimpel ftryken»

Wat wondren fchept de geeltige natuur

!

Wat teekenen van 's Heilands dierbaar lyden!

De doornekroon, een kroon, fchoon fcherp en zuur,

Van zegepraal , om 't onnavolglyk ftryden

;

De nagelen , de letters van zyn naam
Ontroeren 't hart , dan breng ik my te binnen

Myn laauwigheid, waar over ik my fchaam,

Zoo 'k die gelyk, by Jefus hevig minnen.

O puikbloem, die uw naam met reden draagt,

Ik zou uw reuk en fchoone verwen roemen,
Maar wie is 't, dien uw fchoonheid niet behaagt .^

Wykt Tulpen , wykt gy wydvermaarde bloemen

,

Wier
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Wier bollen, by het on^, ja aas verkocht,

Een weever koets en paarden deeden houwen

,

Die korts daar na, tot d'cerlte Hand gebrocht,

Weer keercn moeft na zyne weefgetouwen.
'k Rep niet van Afrikaan, van Violier,

Of Duizcndfchoon; 'k roem geen Pyramidaalcn
,

Noch Anjers, eel van reuk, en ryk van zwier;

Myn werk is 't niet die regenboog te maaien :

En , zo ik ook meer gunft bewees aan d'eeu

Als d'andre, 't zou minyver kunnen geeven

;

'k Wil dan, om niet dien doolhof in te treén,

Voort wandelen langs deze groene dreeven.

Hoe ? fchreeuwt hier een, gy ziet, dat een fayfoen

Niet opgeeft : nooit zag iemand purpre roozen
En Crocuflen , gelyk met jeugdig groen

Bekleed of op een tyd in 't bloemperk bloozen

;

De Schepper van al 't geen ons oog befchouwt,
Heeft elk gety zyn eigen groen gegeven

;

Ik zie de zon des morgens, ryk van goud,
Aan boom, en bloem, en veldgewas het Iceven

Vernieuwen, en weer 's avonds ondergaan :

'k Zie d'avondlter op haaren tyd befcheiden
,

En, op haar beurt, de Wiflèlbaare maan
Der (terren heir met haaren glans geleiden.

Elk heeft zyn netgellefde perk en maat;
Waarom gaat dan uw dicht die wet te buiten }

Ik mengelde hier al dit bloemfieraad.

Om mynen zang niet al te naauw te fluiten.

Dus deed weleer de Heem
, ( wiens glad penfeel

Zyn fruit, fchoon niet op ecnen tyd in weezen,
Verbeelde zo natuurlyk, los, en éel.

Dat elk'taltyd met eerbied heeft gepreezen )

De Kers , en Pruim , en Perlik zaamen Itaan ;

d'Aardbeliën by purpere Morellen

,

De rype Druif met verfchen dauw belaan,

Op cenen difch met Suikerpeeren itellen.

De konil is vry en Iterft te naauw geboeid

,

Zo zietmcn, die flechts v/oord en fpelling ziften,

D Dat
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Dat ie afgeflüofd, van 't vitten ganfch vermoeid,
Niets gecvcn als Hechts woorden in hun fchriftcn.

Een Ypenhaag bclluit van do cene kant

De Boomgaard , die zo etïen is gelchooren

,

Hn vol van loot, dat, hoe het zonlicht brand

»

De minlle draal 'er nimmer door kan booren

;

Die groene muur bedekt voor guuren wind
Het teder blad en bloeillcl van de boomen

,

Dat niets zo zeer als zwoele luuwte mint.
En niets zo zeer als koude heeft te Ichroomen.
Dus paart men 't nut en 't vrolyk met elkaar;

Gelyk, door 't zout der welgetchiKte reden.

De gladde tong van eenen redenaar

Het hart verheugt, en kweekt de goede zeden.

Wy hebben 't oog in 't Bloemperk Üraks gevoed

;

Hier vinden wy dat lippen zal ververlTen,

Wanneer de tong haar graage luÜen boet

In 't nektarfap van allerhande KerlTen;

Dan fmaak ik 't zoet der Praagfche Muskadel
d'Oranje kers, of aangenaame Krieken,

Met bloo/xnd wit verlierd, of zwart van vel.

Hier pryze ik 't zerp der Aalbes , die den zieken

Het hart verkwikt, als hy haar zappen proeft.

Zo ons 't fayfoen fchenkt vroege Zomerpeeren,
De Suikerpeer geen andre lof behoeft.

Als dat de fmaak alleen haar doet waardeeren;

Schoon dat zy niet uit Vrankryk is gebracht

,

IV'laar eigen aan ons land : de vreemde fruiten

Zyn diianaals uit vooroordeel meer geacht,

Als die vol tier op eige gronden fpruiten.

Dus ziet men 't met de menfchen veeltyds gaan

:

Geleerdheid blinkt en Ifraalt in andre landen

,

In 't vaderland werd haar geen eer gedaan :

Men acht 'c uithtcmfch , als of 'er geen verftanden

Zo fchrander, van dat oordeel, en dien geeft,

In eigen land, als andren zyn gevonden;

Daar noch de faam, van die hier zyn geweeft,

pen lof verbreit door duizenden van monden.
De
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De Groot! te groot een licht voor 't Vaderland;

Die 't zy men wil 2yn Godgeleerdheid roemen,
Zyn kundigheid van 't recht, der landen ftand,

Of als hy ons een krans van Ichoone bloemen
Der dichtkunde in een gladde Roomlche taal,

Of waarheid in des lands gefchiedeniflen

,

Wil in een net , onopgefchikt verhaal

,

Als Tacitus vol merg en pit, opdifTen;

Gaat beide inheemfch en uitheemfch ruim 20 ver

Door fchrander- en ervarenheid te boven

,

Als 't lachend licht der heldre morgenfter

Alle andere, die voor haar glans verdoven.

Wat baat den man zyn groot vernuft en trouw?
Zy doen hem ter gevangenis verwyzcn,
Hoewel 't verRand en liefde van zyn vrouw

,

Hem uit dat graf deed in een kift verryzen;

Daar Vrankryk ftraks den Letterheid omermt

,

Verblyd van zo een puikjuvveel te ontfangen,
En tegens lift en bittren wrok befchermt.

De vreemdling eert hem, die gedoemd, gevangen
Van landgenoot en eigen burger is

;

Tot naderhand Chriftina,de eer van Sweeden,
Den man, om zyne ftaatservarenis,

Het amt deed van haar afgezant bekleeden

,

En aan dien Staat, die zo een grooten fchat

,

Niet had geacht , deed zien wat hy moeft derven

;

't Land dat hem doemd, door valfche nyd beklad,
Was ook niet waard dat hy daar in zou fterven.

Ik vlocht dit blad aan 's helds gedachtenis:

En zie terwyl de zuikerpeeren druipen
Van telg en fteel; dit leert my hoe onwis

Het leeven zy : de dood komt ons bekruipen
Zelf eer men 't weet ; verzuimt men op haar tyd

,

De nutte vrucht der letteren te plukken

,

Vergeefs is 't zo u 't hart daar na verwyt.
Dat gy zo los die fchat u liet ontrukken.
De Zomer geeft, als 't jaar wat meer vergaat

De witte Pruim, die ik vrees aan te raaken,
D 2 De
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De waas , die al haar ccr is en ficraad

,

Zouw 'k fchenden , zo ik poogde 't fap te fmaaken
^

Dat honingzoet, en fris, den brand verkoelt,

En dorft vcrllaat Daar zie ik Aprikoozen
Aan gintzcn muur, daar 't loof zo gceftig woelt,

In 't midden van de groene telgen bloozen:

d'Armener heeft haar eerft in heeter land

Gewonnen, toen heeft Rome haar ontfangen;
Dus is zy voorts in 't Noorden voortgeplant,

En geeft ons»zap , daar w' alle na verlangen.

Haar bloetvriendin, de Perfik, roept my aan,

Die 'k in de lent, met uitgebreide telgen,

Zo meenigmaal zag als een ruiker (laan.

De roem der Aprikoos fchynt haar te belgen

,

Haar komt ook d'eer, 'k vind in er by elkaar

Het zoet, de geur, de wynfmaak , en het ryzende;

Geen vrucht die zich gelyken kan by haar

:

Stond Adam, toen zyn vrouw, den appel pryzende.

Hem vleide om meé te deelen in haar fchuld

,

Schoorvoetende, en ten uitterften verlegen;

Daar vrouwemin hem hier het hart vervult,

En daar Gods liefde en vrees zich zet'er tegen ,

En 's hemels wet , die hem die vrucht verbood

;

Een harde proef 20 't Perfifche appels waaren!
Hun lachend blos u tot het plukken nood

,

Elk roept om 't zeerfl: : taft toe, wilt my niet fpaaren.

'k Gaa verder op , eer dat ik my veraas

,

Te veel is kwaad, al is de fmaak zo heerlyk:

Als iemand dag aan dag at van een haas

,

Hoe kort, hoe mals, hy wierd op 't laatft afkeerlyk.

Wanneer de herfft, der blaadren donker groen

Tot vaalcr veirw , hen naar hun val doet hellen,

Verbetert zy 't verflim'ren van 't faifoen

Met Druiven blaauw en wit, die zachtjes zwellen :

Met Paereldruif zo lieftelyk en éel.

En Stinkert grys of blaauw , met dauw beblaazen

;

Met zwaare druif van Frankendaal , die keel

En mond en tong en lippen nood tot aazen.

De
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De glinting die met peeren is bedekt,
Die uitgebreid aan latten zyn gebonden,
En 7icli van 't huis tot aan de heining ftrekt,

Werd in de herfft met ooft vervuld bevonden;
Met ooft, dat ons het vruchtbre Vrankryk fchenkt;

't Zy dat men fmaak of grootte wil waardeeren

,

üf dat niet licht werd door bederf gekrenkt

:

Hier vint g'ecn reeks van uitgeleeze peeren.

De Bon Chretien lo licftelyk en fchoon,
De Gifambert, gemakkelyk in 't fchiilen,

Die boven al de loorten fpant de kroon

;

En andren ook Amboife heeten willen.

De boomgaard, is vol hoog en laaggeboomt,
De dwergjes ftaan vervuld met Pippelingen,

AfkomlTtig daar de Teems het land beltroomt;

Wel waard om na de kroon van eer te dingen
Met u Renet, die zerpzoet lyt van fmaak,

'k Wil haar, noch u niet boven d'andre pryzen,
En maaken my tot rechter in die 7aak

,

'k Zouw licht te los, t' onweetend vonnis wyzcn,
Gy 7,yt het puik der appelen , 't fieraad

Der vruchten
, gy zyt beide koninginnen

,

d'Een voegt het fchoon van 't bloezende gelaat

,

Die, graauw van verw, doet door haar fmaak zich minnen,
'k Noem hier geen Aagt, noch andrc ryk van geur,

Zo 'k alles zouw naar zynen eifch verhaalen,

'k Verdwaalde vaft in overvloed van keur:

'k Wil liever dan de boomgaard hier bepaalen.

Nu ga ik naar den ruimen Moestuin voort,
Doch wil hier eerft wat op dit bankje ruften;

Bcpeinzend' wat my meeft op aard bekoord,
Om dus my in gedachten te verluftcn.

Gelukkig! die met weinig zich vernoegt,
d'Onzeekrc winft niet zoekt der koopmanfchappen

,

Wiens hart , ontbloot van ftaatzucht heigt , noch ïwoegt

,

Om immermeer het raadhuis op te flappen

;

Die fteden myd, en op zyn landhuis leeft,

En leeft voor zich, van 't woelen afgefcheiden

,

D 3 Terwyl
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Terwyl hy met gedachten hooger ftreeft

,

Die hem tot God , tot ^ynen Schepper leiden

;

Die, als de zon ter wefterkimme daalt,

Met waarheid zegt : ik heb geleeft , myn Vader

,

'tVerfchilt my niet of 't licht my weer beftraalt;

'k V^erlang naar u die fpringbron zyt, en ader

Van al het goed , het geen de menich geniet

;

Geenzins om dat ik onlult fchep in 't leeven,

Maar dat myn ziel op u, haar oorfpronk, ziet,

En wcnfcht om hoog by de engelen te zweeven.
Gelukkig ! die dien fland in 't hart geniet,

Dat hy vernoegd, in liilte flyt zyn daagen,

Die nimmermeer op hooger itaatcn ziet;

Wien geene fland voor zyne kan behaagen.

Dit dacht ik : en myn hart Ipreekt door myn tong.

Nu zal myn zang, vol nieuwe vreugd, vereeren .

De kruiden, in den Moestuin, teer en jong,

En , zo zy kan , haar lekkerny vermecren

;

Iets hoe gering, hoe burgerlyk en Hecht,

Net opgediicht , zal zelfs een vorft behaagen,

't Geen zindelyk aan ons werd voorgelegd,

Zal eer en lof voor 't allerprachtigÜ draagen,

d'Afperiie nood my eerft tot haare roem

,

Die, murw en eél van geur, ons difchgerechten

Verfchaft, als wy met d'eerlte lentebloem

De fciiOtelen zo aangenaam bevlechten.

Dan volgt de peul en geeft , zelf zoet van fmaak

,

Zyn crweten, die fchynen zonder balten,

Recht zuikerzoet, waar aan ik met vermaak

De graagheid zie van myn beminde gaden

;

Myn Vrienden , die gelyk met my gezind

,

Die landvrucht voor de hooffche fpyzen kiezen.

De Roomfche boon van ieder een bemint

,

Zal nooit de roem, die zy verdient, verliezen
;

Pithagoras, die dit gewas verbood.

Heeft zeeker nooit gefmaakt die lekkernyen,

Ten zy hy in zyn zinfpreuk dit belloot

;

Dat wysheid voegt het ftaatsbewind te myen.
Die
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Die Wyxe, die vernoegd met kruid en vrucht,

Zich niet met vlcefch der dieren wouw bezwaaren;

't Zy dat hem drong een ingeboorne zucht

,

Een teederhcid , om 't becfte bloed te fpaaren

,

Of dat hy 't voor te zwaaren voedzel hiel,

Voor menfchen van bcfpieglende gedachten
,

En lichter fpys, hem daarom 't meeft beviel.

Om, zonder lall, op zo veel fnellcr fchachteu

Der zinnen, na te fpooren hoe 't heelal

Bcftaat, en net den driehoek af te meeten,

Der punten kracht , en 't werk van elk getal

Net na te gaan , en onbedwelmd te weeten.

Hy heeft dit lluk niet zonder grond geleerd,

Hy volgde d'eeuw die duizend dichters roemen,
Wiens heugenis van ieder werd geëerd

,

En die men elk noch hoort de gulde noemen.
Gelukkige eeuw, waar in de fcherpe byl

Niet wierd gewet , 't onnozel bloed der lammeren
Bleef ongeftort, men will van zwaard noch pyl

;

Der dieren moord gaf voet tot alle jammeren
Des oorlogs, zo onmenfchlyk en verwoed;

Die fmaak in 't bloed der beeften had gevonden
Genoot die fmaak terllond in menfchen bloed

,

En fchepte luft in veelerhande wonden. »

Toen zich de menfch met moeskruid hield vernoegd,
Had noch de deugd de waereld niet verlaaten

;

Het land gaf graan, vrywillig, ongeploegd,
't Bofch vruchten en gezonde honingraaten :

Geen ziekte, koorts , noch ongemak, noch pyn
Dee 't leevenslicht gelyk een rook verdwynen.
Een zachte flaap , bcvryd van zonnefchyn

Door 't lommer van de groene loofgordynen

,

By 't ftil muzyk van 't ruifchen van een beek,
Die zachtjes ftroomt, tervvyl de vogels zingen,
En bloem by bloem verfiert de fchoone ftreek

,

Genoot het hart der eerfte ftervelingen

;

De dood , nu wreed , wanneerz'er laatfte fchuld
,

Vernoegd , en nooit bcvreefd, natuur betaalden,

D 4 Heeft
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Heeft nimmer hen met fchrik of angft vervuld ,

Dewyl 2,y niet als ïondcr weeten dwaalden.
Geen merkpaal , en geen heining fcheide 't land;

Geen rechterftoel , of rechter was van noden
Voor 't volk , in wien Natuur had ingeplant

De Liefde, d'eerfte en oudfle van de goden.
De moeder die een teedre zuigeling

,

Die fpartelbeende, en lachjes fchoot en lonken,
Of om den hals, of aan de fchouders hing,

Wift 7ich niet met gcftecntens op te pronken

;

't Natuurlyk fchoon behoefde geen licraad :

Doch als men 't wild gedierte kwam te flachten,

Was maar de huid het eeniglle gewaad;
Toen 2.agmen eerft verfcheidenheid van drachten

;

Als d'eene met Eekhoorenen bekleed,

En d'andere gedoft in Hartevellen,

Voor haaren man, begruirt van (lof en zweet,
Een bed van loof gewoon was toe te (tellen.

De fchaamte kwam na d'euveldaaden voort.
Eer overfpel het heilig bed ontwyde,
Wierd van geen kleed gefproken of gehoord,

Dewyl de deugd van fchaamte hen bevryde.

Zo iemand wenfcht om deezen gulden tyd

;

Een fchets daar van fchenkt u het buitenleeven,

Daar u, ontbloot van alle 7org en nyd,
De lekkcrny werd onvervalfcht gegeeven.

Een zoete Raap, of Worteltje, dat gy
Zelf uit den grond met eigen hand kunt haaien,

Terftond gekookt, is grooter lekkerny.

Als daar ooit een Lucullus naar zouw taaien.

Of dat de kool by u verdiend meer prys

,

Die malffe vrucht, wiens gaar gekookte blaaren,

De voorkoft, naar een erfgebruik en wys

,

Op 't vrienden maal der oude Egiptenaarcn

Verftrekten, op dat Bachus edel nat

Niet al te haaft de herffens zouw bevangen.

Men zegt dat zy haar oorfpronk heeft gehad,

En tevens ook die eigenfchap ontfangen.,

Toen
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Toen Mavors zoon , Licurgus , ftreng van aart,

De Wyngod dreef uit al der Traeen (leden,

En hem verwoed vervolgde met zyn zwaard,
En Ichielyk zag omringd zyn forfche leden

Met telg op telg der taaje wyngaards rank.
Die kronkelend zich Om zyn armen ftrengelt

;

Hy ziet vol fchrik, hoe, tegens zynen dank.
Zich d'eene tak in d'andre knoopt en mengelt;

Dies hy , vervoerd en raazende van fpyt

,

Zich zoekt t'ontflaan van deeze taaje banden,
Doch hoe hy meer zich wringt, en woelt, en wryt,

Hoe hy meer ziet gekeetend zyne handen.
Hy barlt dan uit : myn vader ! hoor my aan

,

Dewyl my zwaard, noch Üerkte meer kan baaten,
Gun my , dat ik myn vyand mag weerftaan.

En dat ik niet elendig blyf verlaaten,

Van honger, of door 't wild gedierte fterf.

Hy fchreide, en elk een druppel, die op d'aarde

Kon vallen, wierd een plant bleek groen van verf,

Wiens kracht hem üraks van alle leed bewaarde.
De wyngaard wierd terftond van blad ontbloot,

Zyn taaje rank wierd dor, en zakte neder.
Zo dra de kool zich uit des aardryks fchoot

Verhief, fchoon in zyn loof noch jongen teder.

Nu keerde ik weer, van daar de boomgaard fluit,

Het water langs, en liet myn oogen fpeelen.

Niet op het groen , het geen de hof befluit

,

Maar rondfom op natuurlyke tafreelen

;

Maar luft hier wat, want d'avondftond komt aan,
Om morgen met den dag het land te pryzen,
En als de zon ryft uit den oceaan,

Gelyk met haar van 't logge bed te ryzcn.

Einde van het Eerste Boek.

Dy HO-
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[y dunkt de zon ryfl: fchooner dan zy plag

,

|En zuigt den dauw van 't gras,gebloemte en bladen,

\ Belovende ons een lieven zomerdag;
(Wel aan dan , nu met nieuwe dichtfieraaden

Het 1 and geroemd; neen , dat behoeft geen roem,

Myn dicht zal van het veld zyn lof ontleenen
,

Schalceerende die ftof met bloem by bloem;
En d'oudheid uit omvergeworpe fteenen

Ophaalen; dus verfiert de ftof myn dicht,

Niet myn gezang de ftof, zo ongemeeten,

De fchoonfte die het menfchelyk gezicht

Ooit koos. 'kZal u, myn welluft, nooit vcrgeeten,

Ruim land gezicht; 't geen ons niet werd belet

Als door de lucht, gy geeft my ftof tot dichten,

'k Werd door u tot gedachten aangezet

,

Die tevens 't hart vervrolyken en ftichten;

Als ik myn oog laat weiden in het groen

Der boomgaarden gefiert met loof en kroonen,

Of 't bruiflen hoor der golven, als zy woên,
Die op het land noch hun oud Leenrecht tooneii

En denken doen, dat al dit vlakke veld

Eerft zee was , eer, door gunft der zuiderftormen,

(De tyd word ons door d'oudheid niet gemeld)
d'Ondiepte zich in beemden zag hervormen.

Die woonplaats eerft der viflchen, voed nu vee.

Daar Avatcr llond groeit gras, en voedzaam kooren,
En Holland , 't geen tot moeder had de zee.

Is Venus, uit den Oceaan geboren.

Nu breekt het woeft, het toomeloos geweld
Der golven zich op gecnen dyk van zoden

,



H o G E R W o E R T. S9

Of wier , maar 't land der duinen , die het veld

Befchutten, en de kracht der baarcn dooden ;

Der duinen, die door eenen ftorm verwekt,

De ftormen nu op hunne bord braveeren.

Maar 'k voel dat myne neiging heimlyk trekt,

Om tot een Itof die nader is , te keeren

:

Het Huis ter Kleef, dat vlak voor ons gezicht

Gelcegen is, nood my om aan te fchouwcn
Het ovrige van ijii aloud gefticht

,

Zyn brceden muur, als uit een rots gehouwen,
Van Alvas loon weleer ten val gebracht :

Toen Haarlem moert des Spanjaarts wrok bezuuren
,

Deed ook de brand, en 's buskruids felle kracht,

Vciandren in een puinhoop deeze muurcn.

Dus tart de dood alleen geen menfchen aan,

Maar floten zelf, en ftcrk bewalde rteden

,

Daar Troje ftond
,
groeit gras en weelig graan,

En word het land met ploegen doorgefneeden.

Dit, dat een hof der Riddren is geweeft,

Daar zang en fpel klonk door de ruime zaaien.

Daar Brederoo zo rond, zo bly van geert,

Den Adel van ons Holland plagt t'onthalen

,

Is nu niet meer , dan een verwarde klomp
Van aarde

,
puin en afgevalle fteenen

,

Vertoonende in die akelige romp
Geen teeken zelf van 't geen het was voor heenen.

Hier nertelt nu het vrolyk pluimgediert,

De weergalm geeft hier antwoord op ons vraagen
,

Zo klaar als of tot ons gefproken wierd.

'k Zag onlangs , eer het noch begon te daagen

,

Een jongeling, dus roepende door 't land

Tot d'Echo , die naar ftem en woorden luiflert

,

Terv/yl hy zat al leunende op zyn hand :

„Wat raad voor die de min heeft vaft gckluirterd ? luiflert.

„ Is 't vrouwen hart door minzaamheid te kneên ? tteen.

„ Wanneer zagt 't minft op zuivrc tederheden ? heden.

„ Hoe blyft het dan voor traanen en gerteen ? Jiee»,

„Waar is het wel het minft door t'overreden ? redeK,

„Wat
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,,Wat is het dat men meert met min vergeld? geld.

„Wie gaan dan met de deugd en fchoonheid ftryken? ryie».

„Hoe noemt men hem, die de echt uit liefde, fcheld?/'e/<^.

„Een held? dan moet de deugd voor 't goud bczwyken.zu)'^^».

„Myn liefheeft my nooit 20 bezind als nu. a?

„ Jamy ; hoe 7.ouw z'er valsheid zo ontveinzen ? veinzen.

„Gy baauwt maar na, waarom ik lach om u. om u.

Hy trad wat voort, zo 't fcheen4iep in gepeinzen,

Hy fchudde 't hoofd en zag den hemel aan

,

Ging weg in 't end , mifnoegd om d'Echós reeden

,

Die licnt de zaak niet heel had mis geraan.

Maar laat ons op de puinhoop zelf eens treeden.

Waar van wy het gebuurig Haarlem zien,

Van ouds het hoofd der ftrydbre Kennemarcn

,

Geboorte (lad van Kofiers kunü , door wicn
Ons ovrig zyn zo veel geleerde blaaren

,

Die, anders licht door worm en mot geknaagt,

De wysheid nu herleeven doen en bloeien.

Die eerft,door 's volks onvvetenheid verjaagd,

Toen wortels kreeg waar door zy kwam te groeien.

Het zy de ftad haar ouden naam ontleent

Van 't volk hetgeen zich Herulers liet noemen,
En Herulhcim in Haarlem is vcrkleent,

Zy zal altyd op Damiaten roemen;
Of zo men dit voor beuzelingen houw,

Op lywaat, en vermaarde weveryen;
En, dat zy, 't land ten uitterÜe getrouw.

Zich zocht van 't juk van Alva te bevryen.

Nu zie 'k een reeks van kielen, heen en weer
Al gleijend' op de goltjes van het Spaaren,

Zich fpoeicn om het Harelemmer meer.

Of d'Yitroom te bekruiflèn en bevaaren
;

Het Spaarne een fpruit van onzen ouden Ryn,
Wanneer hy door het land , dat ingezwolgen

Ecrft flechts een kolk , Itraks kwam een meer te ïyn,
Zyn vrye loop naar zee toe kon vervolgen.

Nu keert myn zang naar 't vrolyke gezicht

Dat HoGER\(^OERT geniet aan andre zyen.

Zo
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Zo 'k ruimte 2oek, 'k vind ruimte voor myn dicht,

En zie rondom de fchoonftc fchilderyen :

Daar wappert een' het zeiltje aan zynen maft;

Die boomt door ftilte, en dryft zo zachtjes hecnen,
Daar 't andere zich van zyn vracht ontlaft;

Zyn vracht gehaald, gebaggerd uit de veenen:
Hier werpt men't net, of fchiet de fchakels uit,

En polft, en jaagt den vifch in 't warrend garen,

Of bergt zyn verfch gevange waterbuit,

In bo*nnen en in korven , of in kaaren ;

Zo dat gezicht, fchoon vol verandering.

Myn oog verveelt , ik keer my na de duinen

,

Die uit een reeks van boomen, als een ring,

Om hoog het wit verhetfen van hun kruinen.

'k Zie 't lywaat, dat op 't veld te bleeken leit.

En 't fneeuw gelykt , met helder nat behoozen

;

'k Zie regenboog by regenboog verlpreit

,

Een mengling van robynen en turkoozen

,

Wanneer de zon haar guldc ftraalen fchiet

Op druppelen, uit fcheppers uitgegoten,

En 't keurigft oog hier een gezicht geniet,

Zo fchoon als ooit een ftervling heeft genootcn.

'k Zie Bloemendaal, dat langs het duin verfpreid,

Zich hier en daar vertoond door 't groen der boomen.
'k Zie Albrechts berg voorheen in d'afch geleid

,

Toen Floris had het flagzwaard opgenomen

,

En Diederyk, zyn broeder, vorft, en heer

Vervolgde ; maar 't geen uit zyn afch verreezen,

Een lufthof van de Graaven was wel eer,

Nu van zyn pracht beroofd en voorig weezen.
Zie 'k verder op, 'k zie Brederodes kruin

Zich heften met de top van zyn muuraadje,
Uitmuntende in het midden van het duin

,

Van deeze kant bedekt door zyn boflchaadje.

Dat Bredero , wiens heeren vol van moed

,

Betuigden, door hun adelyke daaden,
Hun edel hart, hun oud, hun Graaflyk bloed.

Gy , Henrik , die den adel aan dorft raaden

Tot
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Tot vryhcid, en opofferde aan het land

Uw goed, getroort eer ballingfchap te lyden,

Dan flaaverny, daar Alva vangt en Ipant,

En dreigt uw hoofd, dat, in die droeve tyden,

Vcrftrekte 't hoofd van 't edel ecdgefpan,

Hoe 13.1 ik beft befchryven uwe gaaven?

Uw vrye tong, ten fpyt van dien tyran?

Gy ftierft, en legt noch elk in 't hart begraavcn.

Wie is er dan, die uwe daaden weet.

En fchaamteloos een vreemdling toe 7al fchryvcn

,

Al d'eer en roem van 't geen gy voor ons deed

,

Toen d'andere niet in het land dorft blyven?

Nu ziet myn oog den groenen Kruitberg aan,

Den lufthof van die koning van Brittanje,

Die, van een zucht tot heerfchen aangedaan,

Zich toonde een fpruit der ftamme van Oranje.

'kZie in 't vcrfchiet, dicht by het Wykermeer,
De toren van het boomgaardryke Velzen,

Van ouds beroemd door Gerard, zynen heer,

Die, fel gehoond door 't fchandelyk omhelzen
,

En fchenden van zyn vrouw , te fnood bcftaan

Door Hollands graaf; of (zo ik denk) genegen
De vryheid, die hy zag ten ondergaan.

Op 't outer weer te ftellen door zyn degen

;

Moeft fneuvclen door 't woeden van het volk
,

Geraderd, na dat hy met eigen handen,
Vol overmoed, zyn veel te ftrenge dolk

Gewrongen had den Graave in d'ingewanden.

Myn oog vermoeid van zoo een verre reis

,

Went zich naar huis langs Schoten, in wiens boomeu
De wildzang zingt den hemel lof en prys

;

De Nachtegaal , van blydfchap ingenomen

,

Vermaakt zich hier in 't vrolyk Lenteweer,
Vermaakt den menfch, en voert de ziel naar booven,

Het kropjc zwelt van zang, 't gaat op en neer,

En fcheptcen klank die andren doet verdooven.
Kleen vogeltjen, of eer gevlerkte ftcm,

Datjdraajende de klanken door uw gorgel,

Nu
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Nu ryft, dan daalt, en geeft uw toonen klem;
Gy fchynt my geen gediert, maar levend orgel.

Daar dryft de wind al ruiflbnde over 't veld

,

Dat overdekt met geele korenaaren
,

Waar halm by halm door zwaarte neder helt,

My fchynt een zee vol zacht bewoge baaren.

Hier groent en lacht een frilfe wey u toe,

Daar d'olFen tot den buik in klaver treeden;

Daar glimt in 't veld en loeit de logge koe,
En gaat door 't gras met waggelende fchreeden.

O ! 'zoet gezicht dat my naar huis geleit,

Daar kan ik nu in Itilte , alleen , bedenken ,

Wat zielrull: en vernoeging d'eenzaamheid

,

En wat vermaak 't landleeven ons kan fchenken.

My dunkt, fchoon 't lot my aanbood eene kroon,
Ik liet vol vreugd , om eenzaam hier te leeven

,

Den (laat van die men eert als aardfche goón
,

En riep, van 't recht vernoegen aangedreeven:
Gezegend land ! nu ik uw vreugd geniet,

Lach ik om al het fchynfchoon van 't regeeren,

En acht veel meer dan al het groot gebied,

Zich zelven en zyn tochten t' overhecren.

Deeze eenzaamheid verfchaft my waare ruft.

En haven voor de wrevelige baaren

Des wacrelds, die, van d'een tot d'andre kuft,

Vervuld is met oneindige gevaaren.

Hier ben ik in een vryplaats vry gefield

Voor 't oorlog, en d'onzaal'ge burgertwiften

,

Terwyl een py by ons veel meerder geit

Dan 'tzyde kleed; ons, die vrywillig milten,

Het prachtigÜe gebouw van marmerfteen,
Voor deeze hut, de gulde ledekanten.

Met zorg vervuld , verruilden wel te vreén
Voor 't ruften op het zachte kruid en planten.

Ach ! hoe veel meer behaagt my 't zoet geruis

Der wateren en 't mompelen der bladeren

,

Als 't zot en wild gekyf, en woeft gedruis

Der rechtbank , daar twiftgierige vergaderen.

Hier
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Hier 7al voor my het eenerlei gelaat

Van 't lot meer ruit, meer vreugd, meer heil bevatten,

Dan dat ik als een vorft, vol eigenbaat,

Meer krooncn zocht te winnen en meer ichattcn.

Geen hooffche fpys verfiert myn fobren dilch,

Een peul , of boon , of raap lyn myn gerechten ;

Een voorentje of een baarsje, dat ik vilch,

By anderen de fpyxe van hun knechten

,

Vernoegen my; 'k leer aan het bofch t geluid^

(Het leerzaam bofch dat antwoord op de toonen)

Van mynen halm en nederige fluit.

Decs bloemenkrans verruilde ik voor geen krooncn.

Myn fceptcrftaf is deeze ruwe ftok

:

De melk kan my der vorlkn fpys verllrekken ,

Voor 't purper kleed kieze ik een boerfche rok.

Een beekie dat uit duin zo zacht komt lekken,

En zynen loop, door 't vriendelyk groen bekoord,

Vertraagt, geeft my als ik, vermoeid van 't wandelen,

My nederleg aan zyn bebloemde boord

,

Een friffen dronk ; laat vry de vorAen handelen

Drinkbckercn gedraaid uit paarlemoer

Vol dierbren wyn , 'k zal hun die nooit benyden;

't^-uzyk waar op myn ziel ten hemel voer,

Zvn vogelen, die met elkandren ftryden

Door fchellen toon, waar onder 't windje luiit;

'tV^ehiekend kruid verftrekt my zachte veeren,

Terwyl m' in üaaphet iYxWc beekje ruilt,

Om mVne vreugd en wellurt te vermeeren,

Verllrekt my 't loof een lierlyk pavcljoen;

Voor 't lommer moet het fchoonfte licht bezwyken,

Niets haalter by de fchaduw van het groen

;

Het honnuzyk moet voor die Üilte wyken.

't Goud blinkt hier niet , noch purper, ryk van gloed,

Die van de dood en moordlull zyn lieraaden

;

Hoewel 't gcbloemt ons dat gebrek vergoed,

Met purper, met natuurlyk goud beladen:

Voldoet die glans uw oog noch met genoeg.

De morgentlond fchenkt ons hier alle daageu

,
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Een purpre gloed, wanneer zy , 'suchtens vroeg,
Het fpoor baant voor de guldc zonncwagen.
Geen achterklap, zo eigen aan de fteên;

Geen fnappcry hoef ik hier aan te hooren,
Ten zy millchien de vogeltjes op d'cen

Of d'andrc tak , doen tuiten bei myn ooren
Door hun gctjilp, en lietielyk gefluit.

De hoven zyn vol lilt , bedrog, en logen,
De nyd, met haar verfchromte en geele huid,

Heeft hier op 't hart geen ingang noch vermogen.
Hier fchcrpt men geen blocddorltig oorlogltaal

,

Maar feilfens , om het geele graan te fnyden

;

Men hoort hier geen afgryzelyk verhaal
,

Van moord en brand, en 't al t' onmenfchlyk ftryden.

In dit geweft heerfcht waare vrede en ruft;

Men fwaait geen fpicts, maar kronkelende ranken ,

Vol purpre druif, die mond en oog verluft;

Een fap , waar voor de hemel is te danken

,

Als 't maatigc gebruik het hart verheugt,
De zorg verdryft , men uit de boril mag kweelen

,

En d'ouderdom, door 't druivefap verjeugd,

't Noch luften mag een vrolyk lied te fpeelen.

Geen dwingeland zuipt hier de burgers uit

,

Noch knaagt met ftaal gebit het dor gebeente.

De fchonken, die uitpuilen uit den huid

Van zyn verdrukte en fchamele gemeente.
Veel zachter is de boer, die 't vee ontlaft

Van zynen melk , of fcheert de witte vlokken,
Van 't fchaapje, daar de zuivre wol op waft,

Dat melk ons fchenkt en warme winterrokken.
Geen bitze tong ontruft hier ons gemoed

,

Niets kwetll: ons, of het bytje moeit het weezen,
Dat weer de wond , met honing ruim verzoet.

Uit rozen, tym, en hyacint geleezen.

De Noordewind , zal wel met fchriklyk woên

,

En fel geblaas het ganfche bofch doen bceven

,

Maar kan aan 't ftil gepeins geen nadeel doen;
De donder, door de wolken heen gedreven,

£ Scheurt
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Scheurt wel een eik van boven tot beneén

,

Maar 't fchuldeloos gemoed is niet t' ontftellen

,

't Staat pal en blytt vernoegd en wel te vreên,

En is door ftorm , noch bliklem neer te vellen.

De zorg en vrees vreeft zelf hier in te trecn,

Het moedig hart, vol w^aardiger gedachten,

Zal by zyn ftaat de hoogfte mogend heen

,

De krooncn zelf als zotterny verachten.

Wat zoete droom heeft my zo ver vervoerd

!

Ik dacht reeds dat gewenfchte lot te fmaakcn

,

Dat myn gemoed , door geene drift ontroerd

,

Zich kommerloos mocht op het land vermaaken.
Hoe fpeelt ons brein op 't geen het hart begeert

!

Ik was daar van verwondring opgctoogen

,

En myne ziel, om 't geen zy mee(t waardeert,

De flille ruft , ten lichaam uitgevloogen

;

Daar weide zy, beluft op lekkerny

Van dierbre ftof , in vrolyke gezichten

;

Daar roemde zy , van al 't vooroordeel vry

,

Het leven 't geen al andren ftaat doet zwichten.

'k Verbeelde my , door haar om hoog gevoerd

,

Dat ik genoot het wit van myn gezangen

;

Myn hart blyft noch aan dat gepeins gefnoerd

,

En in uw groen en tedre telgen hangen

,

O Hoger '«'oert! wat geeft uw kleen beflag

My ruimte voor dichtlievende gedachten .'

Hier kan een vry gemoed met blyden lach,

De flaaffche luft en ydle waan verachten
,

Daar elk faifocn brengt zyn byzondre vreugd.

De Lente met haar fchoot vol friÜe bloemen,
Die vrolyk ziet en lachende als de jeugd;

De verwen van wiens kleed niet op te noemen,
Zo fchoon zyn, en zo fierlyk gefchakeerd

,

Met kleur by kleur als die der regenboogen,
't Gevogelt, dat rondom haar kwinkeleert.

Houd ieder een met aandacht opgetogen ;

Haar voorhoofd dat zo effen zich vertoont,

Staat minnelyk , terwyl met roozekranifen

,

De
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De gulle vreugd het jeugdig hoofd bekroont,

Daar in het rond de minnewichtjes danfTen ;

Bcvalligheên met roosjes op de koon,
Met zwaddrend hair langs elpenbeene fchoudercn,

V^er/ellen hen, en toonen door haar fchoon,

Zich waardig k rooft te zyn van hemelfche ouderen.

Wat geeft zy al vermaak , als alles mint

!

De Karper door het minnevuur gedreeven

,

Werd, daar hy zich vervuld van luft bevind,

Door 't fchepnet uit het water opgeheven.

Hoc lieflyk is 't in 't lommer, vry van zon,
En vry van wind , een visje te bedriegen

Met lokkend aas , te henglen in de bron !

Te zien met luft de kleene leeuwerk vliegen

,

Dan fteil om hoog, dan ftorten in het gras;

Tervvyl hy fchynt met dartelende klanken

,

Den Schepper van 't geen is , en immer was

,

Voor vrye lucht, en frilFchc wei te danken:
Veel dankbarer als menfchen, die te ftout

Op goed door 't zweet der ouderen verkreegen

,

Vertrouwende op 't vergankelyke goud,
Zich zelf, niet God, bedanken voor die zegen.

O I aardwurm die hier wemelt in het ftof

,

Zyt niet te trots, denk ; God gaf u het leven

En goed, hem zy daar van alle eer en lof,

Die neemen kan , het geen hy heeft gegeven.

De Bloemgodin komt my hier aan te bicn.

Het bloeiftcl van de peeren, aprikoozen,

En perfiken, met dubble blos voorzien,
Een bloemtapyt, aan een gehecht van roozcn ;

Het naaldwerk van oud Sidon , zo geacht

,

Schakeerende de verwen naar het leven,

Bezwykt voor diefieraaden , voor die pracht,

Die ons gezicht en reuk verkwikking geeven.
De Zomer met blond haar , en lichtgckleed

,

Het hoofd bekroond met rype korenaaren

,

Volgt haar op 't fpoor, en zwemt fchier in zyn zweet,
Hy blaaft van hette, en weet van geen bcdaarcn

;

E z Zyn
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Zyn linkerhand bevat een fchcrpe fciii

,

Met d'andcrc fchynt hy zyn ïwcct te droogen

,

Hy fnakt naar 't nat der heldere fontein

,

En 2iet rondom met roode en vlammende oogcn.
Hy dertt nochtans geen vreugd , wanneer men fpant

De paarden voor de lichte ïomcrwagen,
Des avonds , als de zon niet meerder brant

:

Dan eens de weg naar Velzen ingcllugcn,

En by het duin , met boomgaarden gezoomt

,

Door Bloemendaal , het hooge langs gereden,
Voorby het bofch , daar tulFchen het geboomt

In 't jeugdig gras de fnelle harten treden:

Dit bofch, die beek heeft hier de jachtgodin

Tot luft en ruft , tot vryplaats hen gefchonken

,

Gelukkiger , dan dat zy elders in

Het wocfte woud , uit fchaarfle plafTen dronken.
Hier dicht omtrent placht ook de loop te zyn,

't Geen meir aan meir noch kan aan 't oog vertoonen^
Van eenen tak gefprotcn uit den Ryn,

Daar knynen nu in diepe holen woonen

,

Die, voort gejaagd door het geringde fret,

Vcrbaafl: alom uit haare mynen loopen

,

Dieftortende in 's duinmajers warrend net,

Hun ydle vrees met zeekren dood bekoopen.
De Hooibüuw, toont een voorbeeld van een flag:

De Maajer zal de dood my hier verbeelden:

Daar valt gelyk op een' en z elven dag

Het laage gras en 't geen in volle weelden
Het zaad reeds toond, en hoog het hoofd verheft;

Dus maait de dood ook eenen oogft van lyken

,

Wiens feyn zo wel de jonge als oude treft,

De blode en die geen Alexanders wyken.
Maar , roept de Herfft, met vruchten overlaan^

Bekroond met witte en blaauwe druivetrollen

,

Die aan zyn zy heeft eenen jachthond ftaan :

Myn vruchten, op uw eigen grond gewolfen,

Behaagen dan uw mond en oogen niet

;

Zal 't dorre gras dan u my doen vergeeten?

Myn
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Myn mand is vol, ei kies, 'k heb iiier verfchiet :

Wat luft u ? noot dit appeltje u tot cctcn?
Die perfik zict'cr niet onfmaaklyk uit :

Zyn windhond trekt het zeel fchier ganfch aan flarden,

Hy (laat van ver en ftaroogt op zyn buit,

Het Haasje, 't geen 't in 't graan niet meer kan harden,
Maar als een Ichim langs 't lieflyk etgroen loopt:

Op Jagers, op, laat los uw fnellc winden,
Die elk om 't v.ecrll: door jaaglull aangenoopt.

Geen heining ftuit, noch zich aan greppels binden.

Noch , noch een fprong ; daar leit het radde beeft

;

Ik' zie reeds den bcfchutter het bewaaren,
Belchermende 't voor d'andren onbevrecfd,

Om 't ongefchend voor zynen heer te fpaaren.

De wind loopt ooit , de lucht word wat bezet,

Het fchikt zich al, zo fchoon het kan, tot vinken,
Nu inder yl gefpannen 't radde net

,

En laat het in de beide groeven zinken.

Het net is naauw gclyk't behoort gefpreit,

Of zie de vlucht in wilgetakken vallen,

Daar toe door 't zoet gezang te loos verleit,

Daar ftortze op 't veld, en onder al haar mallen,
En dartlen, haalt men 't net haar over 't hoofd;

Het arme dier fchynt noch voor 't laad te zeggen,
Terwyl het van zyn leven word beroofd.

Wacht u voor die geveinfd u laagen leggen.

Nu eens in 't bofch , dat H o g e r v o e r t bedekt

,

Gezien naarde opgehangen Lylterboogen,
Daar 'r paardehair een looze llrop verilrekt

Voor vogels, door de kwaliferbey bedroogen.
Wanneer nu 't loof ter aarde nedervalt,

Verlaatcnde de takken van de boomcn.
Die willelcnd haar vrolyke gellalt'

,

Met blad en groen het leven fchynt benomen
,

Denk ik
, gy fchynt te ftervcn ; maar gy iterft

,

Om in de Lent met meer fieraad te leeven,

Dit kan den menfch , die Hechts geen reden derft
,

Van onze dood een leerzaam denkbeeld geeven.

E 3 Dus
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Dus flyt, men vol vermaak, zyii levenstyd.

De Winter zelf , met bont rondom behangen

,

Als koude en fneeuw het aangezicht doorfnyd,

Schoon dat hy beeft, en toont zyn blaauwe wangen,
En zyne baard noch gryzer v^ord door 't ys.

Geeft op zyn beurt ook vreugd en zielsvernoegen.

Stookt louter op, reikt aan het dorre rys,

Een boeren haart zal bocrfche brand wel voegen,

Of hout gekapt in eigene elzelaan,

Of takken afgefnoeid van ypeboomen;
Een ruige py zal hier niet kwalyk ftaan

;

Hier hoeft men 't guur der koude niet te fchroomen

,

Wanneer men by den haart een boekje leeft.

Wie vry van zorg, die neftelt in de fteden

;

Voor zeefcha niet bekommerd of bevreell.

Maar in zyn lot vernoegd en wel te vreden

,

God aanroejit, niet met huigelary en fchyn.

Maar met een hart ganfch onbevlekt van woeker
En gierigheid , dat fchaadlyk zielvenyn ;

Werd hier te recht een waare wysheid^oeker.

Geleerdheid vlied het woelen van de fteên;

Die haar bemint, moet eenzaamheid beminnen,

Zy eifcht een hart geheel dat niets gemeen
Met laflieid heeft, en onverdeelde zinnen ,

Dus kan men haar beft dienen op het land,

Daar,onverzeld van menfchen, niet van boeken,

Geen andere gedachten ons verftand

Afleiden , van de wysheid op te zoeken

;

Hier predikt men zich zelven, en wel licht

Met meerder nut, als die by Gods gezanten
,

Zich ftellen, en wier tong fteeds oproer Üicht,

Die in het hart de fcherpe diftels planten

Van fcheuring, twift, en bloedig kerkkrakeel

,

Voor zuivre tcrw van eendracht , liefde en vreden:

Elk roept : myn kerk is 't uitverkore deel.

Dus word de rok des Heilands doorgefneeden.

Dus ziet men op des godsdienfts grondflag niet.

Dus luiden nooit des Heilands gulde lelTen.

De
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De waarheid zucht en fchreit, vol zielsverdriet;

Beweenende dat ydele afgodefTen

,

Van 'smenfchen brein, in fchoolen, eerft geteeld,

Den eenvoud van de godsdienlt ver verjaagen;

Dat eigen min met zinnepoppen fpeelt,

En dat de fchyn voor waarheid kan behaagen.

Nu neem ik eens het fnoeimes in de hand

,

En zuiver 't hout , en kort de waterlooten
,

Of bind den tak met eenen teenen band
Aan latten valt; wierd ooit vermaak genooten
Met nut gepaard, voorzeker word het hier;

Ik oetfen 't lyf, geef boomen lucht en leven,

En 'k leg haar met een levendiger zwier,
Om meerder vrucht en meer fieraad te geeven^
Daar reden en geleerdheid zamen paart,

Snoeit z' ook in ons de duiftre onwetenhedcn

,

De wilde drift te toomeloos van aart.

En doet de tyd met nut vermaak befteden

;

Z'ent op ons hart, als wy op boomen doen.
Een fchoone telg van nutte wetenlchappen

,

Die vrucht belooft na blos en jeugdig groen.
En langzaam groeit by ongemerkte trappen

;

Een vrucht, die nooit den llerfling Iterven laat,

Maar zynen naam aan de eeuwigheid bevoolen

;

Een vrucht, waar van hy nimmer is verzaad.

Wiens brein doorfpit het duider en verholen,

En graaft den fchat, uit #nen diepen myn
Der oudheid , en der Grieklche en Roomfche fchriften

Die lleeds zyn wet de billykheid Iaat zyn,
En dus het recht van 't onrecht weet te fchiften.

Hoe veel verfchilt daar van 't onwetend volk.
Het geen een naam en voetfpoor laat na 't leven,

Als rook en damp, en eene zomcrwolk,
Of fchuim in zee, zeer fchielyk weggedreeven.
Mocht ik my ook belooven van myn dicht,

OHogerwoert! datgy naar my zoud blyveu

:

Maar neen, myn pen is veel te zwak en licht,

Myn pen die met die golf zal heenen dryven,
E 4 Die



71 H O G E R W O £ R T.

Die 't fcheepjc van myn leven dryft te grond

:

Mocht m'u een pen naar uw vvaardy beloovcn

,

Geen Hofwyk , fchoon veel grooter in het rond ,

Geen Okkcnburg
,
ging H o g e r w o e r t te boven.

1708.
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ENDENHOUT-

VV at aangenaame lucht! waar ben ik? in wat oord?
Wat lieffclyke geur of dus myn hart bekoort?

Seen leh'beddcn noch de fchoonfte roozedreeven,
Geen balirembolTchen ooit dien Ickkren wafem geeven,
Die dus 't gemoed verquikt en afgematten geeft.

Waar ben ik? dool ik? neen: ik ben verrukt geweeft.

't Is geur van liefde en vree, het allerzoetfte op aarde,

Van zielsvcrnoeging, die de zalige eendragt baarde

By d'Ouders , by het Krooft , en dierbaare Echteband
Der M u Y s E R s , die zich hier verluftigen op 't land.

Ik ftaa voor E n d e n h o u t , zo na by 't zilvre Sparen

,

Ten ende van den Hout. Hier kan ik wat bedaaren.

Dit is de Heereweg, een naam van achtbaarheid ,

Die noch, niet duifter,voor zyn deftige afkomft pleit;

MilTchien aldus genoemt,tocn Haarlem, 't Hof derGraaven,
Hier langs veel Heeren zag ten hove en dagvaart draaven;
Of wyl de Graaf zelfs hier, met zyne ftoet en pracht,

Reed naar het vederfpel in 't duin , of op de jagt.

De luifter is hem met de naam noch bygebleeven

,

Dat tuigt zyn ruimte met zyn oude en hooge dreeven.

Doch 'k flaa dat fpoor niet op : 'k raak anders uit myn trct.

O vrolyk landgezicht ! met bofch en duin omzet.
Hierfchynt een Ichooner zon. Hier waaien frifTcher winden.
Hier kan 't vermoeide brein een ruimer aamtocht vinden.
Alhier verpoozen zich de zorgen van de ftadt.

Geen ryke Krezus kan by al zyn dierbre fchat,

En pracht en overvloed, in hooge marmre zaaien

De lucht genieten die een landman hier kan haaien.

E 5" Geen
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Geen kunft, geen fchildery, haalt by dit veldtapyt
,

IVIet duizend kleuren naar den welllant ingevlyt;

Met duizend aardighéen en landfieraén doorweeven ;

Daar dag en fchaduwe, by beurt, verquikking geeven.

De voorgrond en 't vcrfchiet, de lucht 20 ruim en klaar,

Zyn 't edel konltwerk van dien grooten Konftenaar

,

Die 20 veel onderfchcid van lovers, kruid en bloemen,
Van geur en kleur vcrfchaft, onmoogelyk te noemen.
Hier gaat het oog te gail , en vliegt, gelyk een by

In 't bloemperk, af en aan, op keur van lekkerny
;

Een lekkerny die nooit de 2innen kan ver2aden.

Hier fchuilt de waare ruÜ in fchaduwe der bladen.

Hier is d'oprechte fchets van d'ouden gouden tyd.

Hier leeftmen buiten twirt. Hier leeftmen zonder nyd.

Geen wonder dat , voorheen , veel wyze en braave mannen
Het land verkoozen, om de zorgen te verbannen

;

Om door 't natuurlyk licht, in dce2e duiliernis.

Te zien , wat dat wy 2yn , en wie onze oirfprong is

;

Om hier 2ich 2clve, noch geen- andere, te vleien,

En , om de waereldsloop , te lachen of te fchreien.

Doch die om 2oete lucht, of vrolyke landsdouw,
In Hollands enge ftreek , een plaats verkiezen zou

,

Dit lullig Kenmerland kan yders hart behaagen :

Hier flyt ons Amfterdam de befte zomerdagen ;

Dat tuigen hoef by hoef
,
gezaait door 't gantfche land

,

Op 't rykelykrt gebouwt, op 't lïerelykft beplant;

En wilmen 't oordeel ook van ouder tyden weetcn

,

Wat was hier adeldom en ridderfchap gezeten;

Hoe blonk hier menig Slot in velden en in duin,

Waar van de naam alleen noch leeft in luttel puin.

(Zo gaat de vlugge tyd met 's waerelds grootsheid ftryken)

ja 't Spaar behoeft geen Vecht noch Rynof Maas te wyken,
En , klonk het niet te ver , ik zei

,
geen Po noch Brent,

Vcrfailjes , Tivoli en Baje alom bekend,

Zyn velden daar natuur en kunll, om llryd , meé pronken:
Maar doch de Hemel heeft ons ook ictsfchoonsgefchonken,

Dat boven al hetfchoon der andre landen zweeft,

Het fchoonfte ea aangenaamll daar yders geeft naar ftreeft

:

Dat
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Dat is die vrye lucht, die vryheid van geweten,
Waar van dat Holland zich zo lofflyk kan vermeetcn;
Die gulde vryheid, hier, aan ttadt en veld gemeen.
O Enden hout! myn luü , hoe nedrig en hoe kleen

Vertoont gy u aan 't oog van buiten, maar van binnen

Vérzeld met dettigheid en luifter, waard te minnen;
Maar deftigheid zo wel by 't zedige gepaart.

Doch dit is my niet nieuw : dit is der M u y s e R s aart,

Dit is hun eigen wit, met weldoen niet te pronken
Een fchoone en ftille vlam fchict nimmer wilde vonken;
Een diepe waterloop maakt zelden groot gedruis;

Zo is 't met IVl u y s e r s deugd , zo is hun hart en huis.

Wat zal ik tot uw roem, o vrolyk bloemperk ! dichten ?

Waar voor de regenboog met zyn lieraad moet zwichten;
Smaragd , topaas , faffier , turkoizen en robyn

,

Met zo veel moeite en zweet gegraaven uit de myn,
Zyn kleine vonkjes, door hun Ichaarsheid meed gepreezen;

Maar in de bloemen zyn méér wonderen te leezen :

Bclchouw haar een voor een,bcfchouw vry blad voor blad,

Met purper, rood en blaauw geheel of half befpat

,

Gevlamd of fchoon geflipt, en even net befchildert;

Hoe yder echte fpruit nooit van 't geflacht verwildert;

Hun levend zilver , en van zelf gewalTe goud.
Zo ryk, als 't oog ooit voril op zynen troon befchouwt;
Dit zyn de fchatten daar de minnaars Iteeds by zweeren

,

Als zy de fchoonhtid van hun vryfters hoog waardeeren :

't Is al van leliën en roozen datmen hoort,

Liguder, tulp, viool die hunne ziel bekoort.

Dit zyn de verwen van hun fterfflyke afgodinnen;
Wyl geen natuurlyk fchoon by dit lieraad kan winnen.
Doch , zuivre bloempjes ! ei : verhoogt u niet te veel,

Gy zyt wel fchoon : maar denkt , hoe teder is uw (teel

;

Een Ichraale wind, een mill doet fluks uw hoofden buigen;
Een vuige rifp bezwalkt uw luifter onder 't zuigen;

En , in een oogenblik , zyt gy de zelve niet :

Maar walgt aan dien u dus in flechter ftaat beziet.

Zo bros en vluchtig is de jeugt ook met haar weelde
;

Waar van ik my , voorheen , iets zckerders verbeelde

:

Doch
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Doch myne dagen zyn

,
gelyk het gras, verdort,

En, onherhaalbaar, van myn leven afgekort.

Hoc veele, die met my ook jong en vrolyk waarcn,

Zyn, voor hun ïomer, lang gevallen als de blaaren,

Zo datmen nauwlyks weet dat zy ooit zyn geweeft.

Maar gy, o Taxis ! die geen Üorm noch hagel vreeft ,

En altyd, even groen, kunt hitte en kou verduuren,

Wat pronkt gy deftig by de bloemen , uw gebuuren !

Gy fchynt met voordagt in 't gebloemt te 2,yn geplant,

Om 't onderfchcid te zien der jcugt en ryper ftand.

Ik fchaam het my ook niet van bloem en kruid te Icercn

Wat dat ik ben, en was, en hoe 't noch zal verkcercn;

Hoc dat myn ydle jeugt is als een bloem vergaan,

Daar andre, door hun deugd, gelyk een Taxis ftaan.

Plant, Hovenier ! plant toch meer Taxis langs de haagcn,

Wyl 2y het waare beeld der M u y s e r s zeden draagcn.

Hoe dus, o vogeltjes! zo ftom in uwe vlucht?

Of waart gy liever in de ruime en vrye lucht,

Om met uw heldre keel te klinken naar den hemel ?

Ei ! waar toe dit gewoel ? wat eifcht al uw gewemel ?

Gy hebt een veilig neft en d'onbczorgde koiT :

Noch waart gy graag, zo 't fchynt, uit dceze kooi verlolt.

Doch mooglyk zoud gy u die vryheid haaft beklaagen :

Een vogelaar zal u met ftrik of net belaagen

;

Een ftoute boereknaap beroofde haaft uw nelf

,

Of wreede havik iiad zyn jong met u gemeft;

Gedenkt van hoc veel ramp dit kooitje u kan behoeden.

Zo gaat het ook met ons , die nauwlyks ooit bevroeden
Hoe 's Hemels voorzorg ons bewaart van zo veel leet

,

En goet doet tegens dank, of zonder datmen 't weet.

Wy willen weer en wind, den hemel wetten (lellen,

En leeven zonder toom, al zou 't ons eeuwig quellcn;

Wy willen geen verdriet, geen ziekte, fchaade of dwang:
Elk roept: ik wou. ik wou. 't Is koekkoek: d'oude zang.

Nu lokt de Tuin myn oog met zyne pronklieraaden;

Schep moet, o dichtlufl! 'k zie hier'mirte en lauwerbladcn
Zorgvuldig aangequeekt, ten blyke dat de kunft

Hier ook gekoeltert wert , door achting en door gunft.

Alleen



ENDENHOUT. 77

Alleen geen eigen vrucht noodt hier de graage monden.
Maar veele ons toegebracht van verre en vreemde gronden:
De Palellynfche Vyg, de Moerbai fris en vers,

En, die haar landnaam voert, de malfTche en geurgc Pers.

Ik lic hier ook die vrucht, de gulde boomvrucht praalen.

Die Herkies moeft,door dwang , uit Atlas boomgaard haaien;

Daar hy den feilen draak , bcwaaker van dien hof.

Met lyn ontzachtbre knots verplette in 't bloedig (lof,

Eer hy,naar zynen wenfch,de fchoone vrucht mocht plukken.
Die wy , in veiligheid , hier van de takken rukken.

Zo komt der ouden deugd en wysheid ons te baat

!

Wat vinden wy al hulp door hunne vlyt en raad !

Zy hebben 't fpoor gebaand door harde en ruuwe wegen

,

Waar door ons hedensdaags noch toevloeit heil en zegen;

Waar door dit land beftaat in vryheid en in kracht.

Dit is de goude vrucht van verre ons toegebracht;

Dit is die goude boom gehaald met moeite en ftryden

;

(Ik pas die fabel ook op Ncêrland en zyn tyden )

Dit is die groote fchat met 2,0 veel 2org gehaald,

De ryke boom die fteeds met blos en vruciiten praalt.

'tZyn luttel eeuwen dat hier naauwlyks dorpen waaren

;

Batavie en zyn naam was onder de barbaaren

;

Het land lag wilt en woeft gelyk de woefte zee

;

Zo was toen d'aart van 't volk , zo was de godtsdienfl mei.
Wie dacht toen ooit dat in deeze onvermaarde ftreeken

De lurten naarftigheid , zo veel fieraad zou queeken?
Dat zo veel lekker ooft zou fpruiten uit dien grond ?

Ja 't land zyn als het oog van 't gantfche waereldrond?
Wie dacht toen dat de kunft en wysheid hier zou bloeien?

De vreemde weelde, pracht en rykdom hier zou vloeien

Van zuid, van noord, van daar de zonne daalt en rylt ?

Daar elk den Batavier en zynen handel pryft.

En opent kas en fchuur om Holland te verryken.

(Met reden zie 'k hier dan de vier Aarddeelen pryken,

Waar in, fchoon door de kunll als kindertjes verbeelt,

Het wezen en gedrag van ydcr landaart fpeelt)

Wie dacht toen dat dit land , dat nauw was te bewoonen

,

De wecgfchaal worden zou van 20 veel konings krooncn? •

\^n
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Van alle volken zou gevrceft zyn en bemint?

O Nederland! to lang de leeuw uw pyjen bint,

Zo lang geen dwinglandy uw ftaatroer zal beflieren,

Zo lang gy aan 't gemoed laat Godt den teugel vieren

,

Zo lange vloeije altyd de zegen op uw werf;

Zo blyft de welvaert ftceds uw eigendom en erf;

De welvaart llroome u toe met onwaardeerbre vlooten.

Wicrt voor 's lands Vryheid ooit een koper beeld gegooten,
DeMuYSERS beelden hier 's lands Welvaart uit in goud

:

Merkuur ('k fpreek dichters taal) die hier zyn woonfteé houd;
De nutte Koopmanfchap die Holland heeft gezegent.

O vreugd ! wat goed geluk dat my op reis bejegent

:

Ik zie in 't Speelhuis hier Minerva by Diaan

;

Dat leert hoe 't denken met het woelen moet beftaan

,

En hoemen , beurt om beurt , met zingen en met werken

,

De geeft en 't lichaam kan verquikken en verderken.

De M u Y s E R s hebben dit de Muzen tocgewyd.
O Zangereflen, die myn vreugd en welluit zyt.

Ik ben befchroomt om dus, met ongewalfe voeten,

En onbereide tong uw heilig koor te groeten :

Ik weet dat niet onreins tot uwen tempel naakt :

Ik ken myn onmagt, des heeft my de vrees geraakt.

Gy wilt het hart alleen : ik moet voor andren leeven
;

Een wet my door de liefde en plicht in 't hart gefchreeven.

Ach! mogt ik mynen tyd hefteden in uw gunft,

Dan wierd ik zelf, hoe traag, weer yvrig tot de kunft;

MiiTchien zou 'k dan, by wyl, een deuntje laaten hooren,
Dat niet onwaardig was der Veldgodinnen ooren;
MifTchien zou 't jeugdig klyf myn hoofd niet qualyk ftaan;

En, mooglyk, nam my't veld voor zynen zanger aan;
Terwyl ik, op het fpoor van veele braavc knaapen,

De landruft pryzen zou ver boven kryg en wapen.
Al doelt myn zang niet op verheve ftof noch rym

,

De herderinncn zyn gediend met laage tym :

Zy hebben geen vermaak in moorden, branden, fchaaken,

Noch trotfche woorden, die ^elyk de donder kraaken;

Zy, teere maagden , zyn belchroomd voor zulk een trant.

Men ftreelt de nimfea niet met een bebloede hand;
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Zy 2yn te racht van aart , te ledig opgetoogen.

Hoe menig held vont zich tot h.iare min bewoogen,
Gelokt door haare deugd en ongeveinsd gelaat.

Zelf Orfeus rekende 't zyn cither tot geen Imaad,
Dac hy, in 't open veld, aan Hebrus groene zoomen,
Voor wilt en vogels zong, voor llruiken en voor boomen.
De dieren wierden tam , de bollchen wierden w^s.
Wat zong die Veldpoeet ? des Hemels lof en prys;

De roem der matigheid , der tucht en eerbre zeden

;

Het loon der deugden, en den vloek der gruwelheden.
Door deezen fchoonen klank en goddelyken toon,
Wierd zyne gulde lier geplaatft aan s' hemels troon.

Heliodus zal ook geen edlen naam ontbeeren

,

Met al die op die wyz* de Zanggodinnen eeren;

Met al die op dien voet zich voegen aan baar zy.

Wat fpeelt de luit voor 't hof ? een toon van flaverny.

Hoe lang duurt het gejuich der wufte hovelingen.''

Zo lang de dichters naar der vorften pypen zingen,

En roemen, hemelhoog, hun roofzucht en geweld.
Komt : Dichtgodinnen komt : vergunt my plaats op 't veld

:

Daar zingtmen uit de boril, daar vint de kunft geen paaien,
Daar vloeit de Hengftebron door eeuwiggroene daalen,
Daar ryft de Helikon in d'onbefmette lucht.

Maar ach ! w^at baat het my dat ik naar vryheid zucht ?

Ik w^ord weerhouden van harpyen, wreede zorgen
,

Die my verlteuren van den avond tot den morgen,
En nau vergunnen dat ik een geringe tyd

,

Ten blyk van dankbaarheid, voor M u y ser s huis verflyt.

Noch zal hun braave naam myn vaers een luiller geeven ;

Hun braave naam, die lang myn dicht zal overleeven.
Ginds treed de traage koci al fnoeiende op haar pas,

En fchcnkt den Landheer room en boter voor zyn gras;

Gelyk de magere os, die beter hier kan tieren,

Zyn weiloon wel betaalt met zyn gemelie fpieren

En aangew'onne fmeer, zelf met zyn taaije huid :

Maar ik betaal alleen de weidaan met myn fluit.

Een fchoüue ruiling 1 maar wat raad ? hier geit geen fnoeven.
Zo ik een heiden was 'k zou my miflchien bedroeven.

De-
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Dcwyl ik eenigfins de pligt der deugden ken

,

Dat ik, aan d'andre zy, zo zwak en machtloos ben
,

Om, niet met woorden, maar door daaden te betoonerï

Alleen niet, wat het is, de vriendlchap te beloonen,
Maar andrcn voor te gaan: nu fmaal ik niet op 't lot:

'k Erken geen andre macht dan 't wys beftier van Godt

;

Die , naar zyn eigen wil, de goude en leeme vaten

Gevormt heeft, en vervult by wicht, getal en maaten;
Diealtyd even mild, en nimmer geevens moé,
Elk dier bezorgt en voedt zelfs tot de krekel toe

;

De krekel 't arme dier, dat niets weet als te zingen

;

't Schynt of de dichters ook meert dit beroep ontfingen.

Ik ging nu verder voort: maar 'k rtuit ginds aan de vaart..

Gcmakklyk is de reis die zweet en fchoenen Ipaart.

Hoe ongevoelig werd de jaagfchuit voortgedreeven

!

Zo ongevoelig dryft het fchcepje van ons leeven.

Het fchynt men vordert niet : doch ziet eens van ter zy

,

Het geen nu voor u was , is datelyk voorby
,

Zo glippen d'uuren voort, de dagen en de jaaren,

Tcrwylmen naulyks merkt dat wy zyn afgevaaren.

Al lluit de vaart myn voet , zy fluit myn denking niet

;

Dat kan geen berg wiens top door lucht en wolken fchiet

;

Dat kan geen meir, geen zee, hoc wyd, hoe ongemeeten:
'kBen aanilonds, wil ik, aan den Ganges itroom gezeten,

Of wandel daar de zon des avonds onder gaat

;

Ja, hoe ver ik ook denk, ik vind noch ruimer maat;

Zelf, fchoon ik , endeloos, voor uit vloog met de winden j

Ik zou noch altyd ruimte en wyder denkbeeld vinden :

Maar hoe ver dat myn geelt en aandacht werd geleid,

'k Vind my op 't laatlt bepaald en ftuit voor d'eeuwigheid.

ja: ja: dat is het punt der onbegreepe kuflen;

Het ende van de reis, de haven daar wy ruiten.

Doch 't is het denken niet dat ons altyd voldoet :

De zorg vereifcht ook dat het lichaam wxrd gevoed;

Schoon zyn de bloemen , fchoon de veld- en landlieraijden

;

Laat zich de ziel, met lult, in deeze ftof verzaden,

Het lyf eifcht ook zyn deel : oEndenhout, uw grond

Schenkt, by het oogvermauk, ook voedfel voor den mond;
Gy
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Gy levert vrucht en moes voor hongerige gaften;

Wyl 7.ich de geelt verheugt, laat gy de maag niet vaflen.

Kom Tuinman, leer my hoezo menig plant en kruid,

En aardgewas en ooft, dat uit de moeftuin fpruit

,

Die alle een zelve bord en't loch der aarde zoogen,
Met eevengroote vlyt en zorg zyn opgetoogen,
Zo veel verfcheelen in hun aar: en eigenfchap ?

D'een zoet ofzuur ,die wrang en bitter is van fap?

Van waar dit onderlcheid en a die vreemde fmaaken ?

Maar kan het veldgewafch my noch verwondert maaken!
Dewyl ik zie hoe dat het menlchelyk geflacht,

Op eene wys gevormt, bezielt en voortgebracht,

Verfcheelt in aart en wil, en uitbarll tot krakkeelen;

Doch zy alleen niet die, in andre waerelddeelen

,

Met ons niet leeven in eene algemeene hoop :

Maar wy, die alle zyn getekent met een doop;
Die 't woord der liefde tot ons merk en vaandel voeren,

Hoe komt de tweedracht hier de harten te beroeren ?

Hoe twiÜ hoe ftrydmen dus . zo hevig en verwoed ?

Hoe fcheptmen noch vermaak in traanen en in bloet?

Hoe kan het mooglyk zyn dat onder menfchen leden

2o groote wreetheid fchuilt ? zo veele afgryflykheden?

Zelf Afrika heeft nooit geen monftcrs uitgebraakt

Die juichen, zo wy doen, terwyl men moort en blaakt.

Een kleine roof verzaat de leeuw en felle tygers :

Maar niets verzaat den balg der goddelooze krygers.

De Hang fchiet geen vergift dan als zy wort gelart :

Het oorlosgpaard trapt zelf d'onnozelheid op 't hart.

'tSchynt of de razerny, de hel is uicgelaaten,

O ongelukkige eeuw ! rampzalige onderzaaten !

Hoe duur Itaat u de kroon der vorften en hun haat

!

Hoe wort uw oegft vernielt om het belang van flaat

!

Hoe wort dat gruwellfuk noch wederzyds gelkeven

,

Van die zich roemen door Godts geeft te zyn gcdrecven;

Juift of des Hemels wil verdeelt was naar het ryk :

Ginds * Alderchriftelykft , by anderen :j: Catholyk.

F Zo
* Lodewyk^

\ Karel.
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Zo woed de wreedc wolf In 't fchaapevcl gedooken.
Zo gaatmcn op Godts naam 't vervloekte krygsvuur ftooken.

Zo Ichryttmen alle quaad den goeden Hemel toe.

Maar gy , o Vorllen! die Godts wraakzwaard zyt en roe,
Die liever al uw volk flux zaagt in (lukken kappen

,

Dan gy een vingcrbreed uit uwen tret lond Üappen;
En liever 't fchoone Euroop verdrinken ziet in bloet:

Dan u ontbreeken zou den koninglyken groet

;

Die zonder konings naam niet eeten kunt noch flaapen

;

Wel aan : te veld: te veld. Te wapen. Op: te wapen;
Waagt, wilt gy koning zyn, voor uwe kroon een kans;

Daagt uwen vyand, voor de vuilt, met zwaard en lans;

Daagt hem alleen in 't veld om ridderlyk te kampen,
En maakt aldus een end aan 's waerelds leet en rampen.
Dus ftryd ook d'eene (lier en d'andere in het veld

,

Wie dat de kudde zal beheerfchen met gewelt.

Dus kampt een wakkre haan , ter heerfchappy gebooren

,

Als hem een vreemdling, op zyn erfgrond , durft verllooren;

Hy vliegt zyn vyand aan, waar hy zich keert of draait,

Tot hy in 't veld bezwykt, of overwinning kraait.

Ach! gaf de Hemel die kloekmoedigheid den VorÜen
Die onverzaad naar roem, naar kroon en fcepters dorften,

En naulyks 't fcherpe (laai zelf rukken uit de fcheé:

Maar koopen andren om te vechten in hun fteé

;

Dan zouden zy hun naam en konings plicht betrachten.

Doch mooglyk zagmen haalt hun oorlogszucht verzachten,

En 't gantlche Chrillenryk herdelt in vrede en ruft.

Of was hen 't llryden ernft, was dit hun hart en litft,

Ik zou, o MuYSERs! 'k zweer: ik zou hen laaten vechten

;

En gy liet hen miflchicn ook dus 't gefchil bedcchten.

Indien de heerfchappy met bloct moet zyn gekocht,

Laat hem, die heerlchen wil , zich waagen op dien tocht

;

't Is beter een alleen dan duizenden verlooren.

Wat vond ik hier al üof om harten te bekooren.

Indien myn zanglull doelde op liefde en echte trouw:

Wyl yder plant en boom bemint als man en vrou.

Natuur laat ons genoeg door haare werking blyken

,

Dat alles is gezint en tracht naar zyns gelyken :

D'een
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D'een tiert by dit ge7.et, of quynt by dat geplant;

Hoe nocmunen decze zucht ? dit onbc7,ielt verftant?

Was 't (lom gcboomt bcfpraakt, het 2011 ons reden geeven,
Door wat verborgen lull en kracht elk wort gedreeven;

Daar was geen heefter noch geen tam of 't wildlk kruid

,

Men trok't^r licht een fpreuk en goude lellen uit.

Gclyk eer Salomon zo wyllyk heeft gefproken

Van al het veldgewas , dat immer is ontloo:;en,

Van yders aart en kracht , hun neiging en natuur

,

Van Libans ceder, tot zelf d'yzop aan den muur.
Maar laas ' de tyd heeft lang dat gulde boek verflonden;

En ik fleet hier dit uur om ook iels te doorgronden

:

Doch 't vrolyk bofchmuzyk lokt my nu naar den Hout.
Wat zong ik in myn jeucht ? o koning van het woud

!

O lieve nachtegaal ! wilt gy my zingen leeren :

'k Zal u een kleine kooi van zilverdraad vereeren.

Ik zong dit duizendwerf, doch 'k heb wel duizendmaal,
In ryper tyd, gedacht op deeze kindertaal.

Van jongs behaagden my de velden en de boomen;
Ik kon van Saters en van Bofchgodinnen droomen

;

Ik zag wel uuren lang een loopend beekje naa;

't Was nooit geen maanefchyn of 'k dacht op Cinthia.

Maar boven al beviel my 't vrye harders qucelen.

Ik wou geen maatgezang maar wilde bofchgalm fpeelen.

En, mooglyk, is myn beé verhoort tot myne fchand:
't Is niet als wiltzang dat ik opiicf voor het land.

't Geeft my geen wonder dat onze ouders, lang voorheenen
Eer hen het waare licht des Godsdicnlt was vericheenen,
Een eerbied droegen tot de bollchen wyd en zyd

:

Daar Avas geen boom of wierd een godheid toegewyd :

De ftike en eenzaamheid kan d'aandacht opwaart voeren,
De ruwfle zielen tot ontzag en fchrik beroeren

,

Wanneer de Ichaduwe zo aakelig, zo dicht,

Flaauw hier en daar doorboort wort van het fchemerlicht.

't Geeft my geen wonder dat de dichters, in hun wyzen,
Altyd de vrolykheid der ftille bolTchen pryzen;
Altyd van 't groene loof opheffen in hun zang,
En flyten, dus vcrnoegt, geheele dagen lang.

:

, F 2 Door
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Door ftiltc raakt de 7iel allengsjcs tot bcdaaren;

Door ftiltc wort de lufl: ontfonkt tot ïang en fnaaren;

Door ftilte rent de drift der edle Poëzy,
Gelyk een hert in 't wilt, zo onbezorgt, zo vry.

En zeker 'k heb niyn geeil niet meer in myn vermogen r

Ik word, of 'k ben alreeds, door denking opgetoogen.

Nu ruilde ik met geen konings zoon,
Voor rtaatsbewint noch goude kroon,

Dccz' dag, dit uurtje van myn leeven;

Dit uurtje, nu myn ziel van d'aard,

Met lofïèn toom, ten hemel vaart,

Om boven 't ftertfelyk te zweeven.

Nu zweeve ik in de ruime lucht,

Gelyk een arend in zyn vlucht

,

Bevryd van alle llaaffche banden.

O vryheid! my zo lief en zoet,

Gy fchenkt my vleugels aan 't gemoed

:

Maar vleugels die van liefde branden.

Nu ftreeve ik boven zon en maan,
En zie het eeuwig Wezen aan

Met inncrlyke en fchccmrende oogen»

O licht.' nog klaarder dan de zon

,

O licht ! oprechte waarheids bron

,

Hoe lang heeft my de waan bedroogen

!

Hoe lang heb ik, flcchts by de gis,

Gedwaalt in dikke duillernis

;

Vernoegt met fchaduwcn en droomen.
Hoe lang heb ik den fchyn betrouwt

Gelyk de glans van 't klatergoud

;

Myn voet gezet op gladde liroomen.

Al 't geen de waereld 7oekt en roemt
Word met een valfchen naam verbloemt :

Maar laat het fnoode masker glyen :

Daar
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Daar is niets aangenaam noch zoet,

Maar veel verdriet en enkel roet

,

Elende en zorg aan alle zyen.

Of fchoon een vorfl: op purper treed,

En als een afgod is gekleed;

Schoon hy bewaakt wort van trauwantcn ;

Ik meen dat hem de zorg verzelt

Het zy in 't hof, het zy te veld

,

Met fchrik en vrees aan alle kanten.

Wat is de waereldwysheid blind

Die zich zo vaak bedroogen vind,

Met al haar fnoode en looze gronden

!

Een wind fmyt al haar fielling om,
Alleen gehecht met klevend gom

;

Zo wort der boozen raad ontbonden.

Daar heerfcht een grooter heerfchappy

Dan 's menfchen drift en zotterny.

Daar koningen voor moeten buigen.

Zo lang als wy die tegenftaan

Zal ons haar hand te pletter Haan

;

Zo lang valt ons gebouw in duigen.

Daar is geen vree, daar is geen ruft :

Zo lang men hier Gods roé niet kuft.

Kan ons geen tegenworftlen baaten.

Zo lang men tegen d'Almacht pleit

Zo lang wort ons de vrede ontzeid;

Ah aan wecrfpannige onderzaatcn.

Daar is geen ruft voor hart en ziel :

Ten zy me ootmoedig nederkniel

,

En zeg : Uw wille moet gefchieden.

Straks houden alle ftormen af,

De geeft , herbaart , ryft uit zyn graf

Als d'eigen wil van ons gaat vlieden.

F 3 , Dan
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Dan wort de ïiel vereent met Godt,
Het 7.aligfl:e en het belte lot;

En fmaakt een hemelvreugd op aarde.

Is 't hoogfte goed zo na ? zo by?
Hoe boeit my dan de llavcrny

Met banden van zo kleine waarde?

Hoe veel verfcheelt de wil en kracht

!

Gelyk het daglicht en de nacht;

Als vuur en ys; als dood en leeven.

Wat helpt my al der wyzen raad ?

Ik ken het goede en volg het quaad :

Dus word myn hulk te grond gcdreeven.

Hoc kleeft het vlees ! hoe lokt het goed

'

Hoe haart bezwykt myn geeft en moed

!

Myn bloheid doet myn hart bedroeven.

Ai my ! hoe liefflyk is de deugd :

Dewyl haar naam alleen verheugt;

Wat dan, mocht ik haar kracht zelf proeven?

Maar^ach! ik wentel in het flyk;

't Is of ik meer en meer bezwyk.
Op : op : ik voel noch geelt en krachten :

't Is traagheid, ja myn eigen fchuld

Dat ik myn fnoó gebreken duld

;

En naar geen beter Itaat durf trachten.

OMuYSERs! gy treed my reeds voor :

Geleid my op uw loflyk fpoor;

Ik zal u altyd dankbaar weezen ;

Uw deugd verftrekt my tot een baak :

Zo ik op 't rechte pad geraak,

Zal ik geen dood noch wacreld vreezen.

Waar heb ik daar geweeft ? hoe ben ik dus ontroert?

O heilige eenzaamheid ! gy had myn hart vervoert :

'k Heb iets gezien van'tgcene ik altyd wcnfcht'aanfchouwen.
'kHeb
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'k Heb iets geprocft van 't geene ik altyd hoop t' onthouwen.
Zo raaktmen fomwyl eens t'ontwaaken uit den droom.
Gclyk, uit eigen aart, een onbedwongen llroom

Altyd de laagte ïoekt ; de vlammen opwaart llreevcn,

En onzen aardbol word om 't middelpunt gedreeven;

Zo baart ook d'eenzaamheid opmerking in 't gemoed

;

Zo trekt de ziel ileeds naar haare oirfprong, 't Hoogde goed.

Vaar wel, o nachtegaal ! met uw verhcve klanken;
'k Zal u , met ruimer tyd , voor uw gezang bedanken ;

Vaar wel, o vrolyk dier! ik leef, als gy, in 't groen.

Vaar wel gy bladcryk en luchtig paviljoen,

'k Verlaat u nu :doch 'k zal uw fchoonheid nooit vergeeten;

]k dank uw fchaduwe daar ik in was gezeten;

Indien ik eenmaal daags in dee/e lomring zat,

Dit vaers duurde al zo lang als 't olme en eikeblad.

Nu moet ik eens aan 't ürand de groote zee belchouwen»
Wat wichtig onderfcheid verlchatfen de landsdouwen !

'k Was daar in 't koele Tempe , of kan 't noch fchoonder zyn?

Dit fchynt de zandzee of noch droeviger wocilyn.

Geen boom!geen kruid! geen graslwie zou hier willen woonen?
Hier zietmen 't ryk des doods naar 't leven zich vertoonen

;

Ik zie de fchimmen zelf, die fchichtig t'allerftond

Verfchynen, en zich w'ecr verbergen in den grond.

Doch t zyn geen geerten : maar gcboorne ingelanden,

't Oirfpronkelyk geflacht van deeze bolle zanden;
Waar door d'inwoonders, hier naar jagende met vlyt,

Konynevatters zyn genaamt in ouden tyd.

De voorzorg hcett,vroegtyds,wel duidlyk willen toonen,

Dat zy dit Holland heeft gefchikt om te bewoonen :

Toen zy die laage rtreck gedekt heeft aan het ftrand

Met bergen, niet van aarde of rotftcen, maar van zand.

't Is enkel zand waar aan dat Holland dank mag weeten.
Dat zynen bodem voed zo meenige ingezeten : •

Dus is een zwakken hoop, door eendracht, rterk by een;

Zo luidt der Staten fpreuk , en 't paft op 't algemeen.

O Zandvoortl zal ik u benyden of beklaagen?

Dat in dit barre duin llyt zorgloos uwe dagen;

Dat , ver van hooffche pracht , uw Burgermcertcrs ziet

F 4 Nu
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Nu in de Viflcherspink , dan in het Rechtsgebiet.
Oud Rome zag wel eer zyn Raaden aan de ploegen

,

En d'uwe willen 7.ich by want en netten voegen.
De deugd blinkt even fchoon in 't kleine of in het groot,
Het zyze op d'akker dorfcht, of omz werft in een boot.
IVI.iar zou de heerszucht hier wel ooit zyn ingedrongen .-'

Wie weet of Cezar, daar zo veel van is gezongen,
Not liever d'eerlle was in dit geringe vlek,

'

Dan tvvede op 'tKapitool, of 's vvaerelds ommetrek.
Doch 't zy hoe 't zy : al fchynt de lucht hier ongenadig,
De Hemel, niettemin, is deeze plaats mildadig

:

Ei zie , wat frilTchc jeugt hier uitloopt naar het ftrand

!

Wat fchoone kindertjes hier hupplen door het zand!
Die poefle voetjes en hun malslche en roode kaakea
Getuigen , dat zy zich in armoede ook vermaaken

;

Getuigen dat een fchol, een zoute en drooge vifch
,

Hier immers zo gezond als elders wiltbraad is.

Nu hoor ik reeds van ver het ruiirchcn van de baaren
;

Dat heefch geloei zou zelfde iloutfte ziel vervaaren
;

De zee brult, af en aan, met fchrikkelyk geluid.

Ai my ! wat naar gezicht! ik zie myn oogen uit.

Dit 's zeker d'aardgrens, dit is 't laatlle punt der aarde,

'k Heb nimmer iefs gehoort dat my zo zeer vervaarde

,

Noch ergens iets gezien dat zo afgryflyk toont.

Hoe! is het volk geruft dat deeze plaats bewoont?
Alleen geruft niet : maar 't kan hen tot vreugd gcdycn
Al hobblendc in een boot, langs 't dolle meir te glyen

;

Zo veel vermag gewoonte en aangeboorne luft.

Ik zie hier d'opcn weg naar d'Aziaanfche kuft.

En 't zilvcrrykc Weft , in 's waerelds verfte hoeken.
Dat zelf Alcidcs nooit, hoe ftout, durfde onderzoeken;
Nu is het kinder'A'crk, naar 't wyzen van 't kompas,
Te dryven op een vlot van d'een tot d'andere as.

O Holland ! zo lang u dien weg zal open blyven.
Zo lange uw kielen om den ronden aardkloot dryven.
Zo lang duurt uw geluk en waterheerfchappy

,

Tot eer en voordeel van uw braave Burgery;

Die, langs dit zoute veld, een oegft van Ichatten maaien.

Daar
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Daar komt de VilTchersvloot,al 7;ichtjcs,ftrflndwaartdraaien,

En nadert door de vloed en barning 7onder angft.

Zyt welkom wakkre Maats : zyt welkom met uw vangft:

Uw vangft, o VifTchertjes! helpt dorp en ftcden fpyzen.

Laat Vrankryk , hoog van moed,2yn lekkre wynen pryzen.
En Pruiflèn roemen pp het welbellaage graan;

Laat Portugaal met al zyn fruiten boven ftaan :

Dit kleine Holland doet hen algelyk verbaaien,
JVlet boter niet alleen en fmaakelyke kaazen :

Maar eenen overvloed van keurelyke vifch
,

Die gantfch Europe voor banquet wenfcht op den difch ;

'k Rep van den haring niet , by duizenden van tonnen

,

Waar meé voor 't halve land de nootdruft wort gewonnen,
Maar die de pinkjes hier aanvoeren , dag op dag,

Veel fchoonder dan Lucul ooit in zyn vyvcrs zag.

Ik laat een lekkermond dit waterwilt opnoemen,
De tongen, fchellevis en valle tarboth roemen;
Ik zeg, de Tagus telt zo veel citroenen niet,

De WyfTel fchooven in zyn korenryk gebiet,

Noch gy Garonne ziet zo veele troffen hangen,
Als Holland viffchen ziet aan eigen ftrand gevangen.
Indien dat yder oord is door zyn vrucht betaamt.

Wort Holland Viichland, ook met billikheid, genaamt.
Geen zaak zo vreemd zy zal myn yver ftof verftrekken

:

Dit zeegeruifch begint myn zangluft op te wekken.
Om eens een Viffcherszang te zingen op dit duin,

Om met het groene wier te pronken om myn kruin.

Gy golven! lucht en ftrand! zult myn getuigen weezen,
Dat ik my quyten zal, van al daar ik, voor deezen,
My toe verbonden heb : van toen myn Viffchersfluit

De braavc D o R i L A s gegroet heeft met zyn Bruid

,

De fchoone F ir. lis, (twee, elkanders min befchooren;
Twee waarde Telgen uit der M u y s E r s bloet gebooren

,

De lieve F" i l l i s met haar lieven D o r i l a s

!

'k Zag nooit daar liefde en 't bloet zo wel vereenigd was,
By wie de liefde en trou in fchooner luifter blinken)

Toen ik myn Viffchcrsrict voor d'eerftemaal deed klinken.

Zo Godt den zegen geeft, dien zegen lang verwacht,
F s Tot
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Tot welluft en vermaak van 't welvercend Geflacht,

Dat ik een jonge fpruit , uit M u y s e R s ftam, 'ne bloeien.

Dan zal myn vaers zo glad als dccze baaren vloeien;

Dan zal ik Nereus krooft doen danlTcn in de zee,

En , met een nieuwen toon , inwydcn deeze ree.

Maar zacht : 'k beloof te veel : 't is niet in myn vermogen;
'K beken : ik heb, maar hoe? als een poëet, geloogen.

Doch DoRiLAS wenfcht nooit, en Fillis hoopt noch min,
In weerwil van Godts wil, een pop naar eigen zin.

Daar zynder die hun beê weleer tot draf verworven,
En wenfchten kinderloos daar na te zyn geliorvcn.

• Zo blind is ons vcrftand , zelfs in ons eigen nut.

Zo graaftmen zomwylvoor zyn eigen voet een put.

Maar die den Hemel graag de heerfchappy opdraagen

,

Die zullen vroeg noch laat hun zotte wcnfch beklaagen.

Nu ryde ik niet , maar 'k vlieg te rug naar Endeshout,
En zwyg van 't geene ik hier in 't ronde heb beCchouwt

:

Ik zwyg met voordacht, van al d'adclyke floten
,

Waar uit zo menig held en jonkvrouw is gefprooten;

Van welker puin men nu noch naam en wapen voert

:

A M I N T A s heeft die reeds geplaatft by Hogerwoert;
A M I N T A s die , zo wel in 's lands kronyk ervaaren

,

Het aangenaam en nut op zyne luit kan paaren

;

De braave Am int as die zyn hart, zyn zang en vlyt

Aan braaven Do ril as, zyn halsvricnd, heeft gewyd;
Zyn halsvriend Dorilas, hem in het hart gcfchrceven.

(Silvandcr hoopt, van ver, hun fchaduw naar te ilreeven)

O vriendfchap, thans zo raar, wat zyn uw banden zoet!

Ja veelmaal Itcrker dan de banden van het bloet;

't Is nodeloos die deugd door d'ouden te bewyzen :

'k Zal die in D o r I L a s en in A m i n T a s pryzcn.

Ik keer , o E n d e n h o u x ! ik keer uit enklc plicht

:

Ik had het befte vaers vergeeten in myn dicht.

Ik keer , oEmdenhout! ik heb een woord vergeeten

,

't Geen ik beft: zeg, eer 't my van andren wort verweeten

:

Ik keer , o Enden hout! bekennende myn fchuld

:

'k Heb al te veel gevergt uw heufch en taai geduld

;

'k Beken myn fchuld : ik heb , door ydie waanzucht dronken

,

Met
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Met uwen braaven naam op 't voorhoofd willen pronken

;

Ik heb myn flechte waar op uwen naam verkocht.

Doch dit was lydelyk : ik heb wat meer ge7.ocht :

Ik heb, 'k beken het rond, myn lee7.er zelf bedroogen :

De naam van Endenhout doen flikkren in zyn oogen,
En yder aangehaalt met roepen : ïiet op my.
Nu toone ik Hechts een fchets voor nette fchildcry

;

Een ruwe fchets, beklad met wilde en lompe trekken.
Die geene eerbiedigheid voor 't waare beeld verwekken.
Hier baat geen onfchuld , neen : des zwyge ik liever Itil.

't Ontbrak my aan de macht, doch niet aan goede wil.

Maar leezers, die voortaan myn dichtpen zult mistrouwen,
'k Raade u, gaat Endenhout in 't leeven zelf befchouwen;
Dan ziet gy wat'er noch ontbreekt aan myn gedicht,

Hoe qualyk dat ik heb volbragt myn wit en plicht,

En hoe veel (ierlykheid ik hier vergat te noemen

;

Dan zult gy Endenhout uit ondervinding roemen

;

En pryzen boven al het fchoon, dat elk voldoet,

't Natuurelyk fieraad der M u y se r s eêl gemoed.
Vaar wel , o E n d e n h o u t ! 'k zal altyd aan u denken.

Vaar wel : maar eer ik gaa wil ik u ook iets fchenken

,

Voor al 't genooten goed en uw beleeft onthaal :

't Is 't zaad van eene bloem, waar van ik menigmaal
Veel wondren heb gehoort; een bloem van groote krachten,
Die ik veel hooger als de Molybloem durf achten;

De kleur is hemelsblaauw, met vlammen, rood als vuur.
Zy groeit niet overal , de fchaarsheid maaktze duur.

Het ecrfte zaad is uit het Paradys gekomen.
Zy wort F I D e N t I A gcheeten binnen Romen.
Ik zelf heb menigmaal haar deugd en kracht geproeft.

Wanneer myn hart en geeft ter dood toe was bedroeft,

En alle hulp en raad des wacrelds heeft ontbroken.

Ja zelfs al quam de hel met alle naare fpooken.
Ons aan te randen, op den oever van de dood,
Geen beter artfeny in d'allerlaaften nood.

Zo roemen van die bloem de zedige Poeeten

,

Maar 't alderduidelykft d'Aartsvaders en Profeeten ;

Door d'ondervindingen van deeze dierbre plant,

Zr
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Zy temt, getuigen 2y, de ftormen, vloed en brand.
Zy doet het water uit een harde fteenrots vloeien

,

En Manna, hemelsbrood, in vi^ilderniflen groeien.

Zy maakt de leegrond droog, en ftuit de zonneloop.
Niets zo verwonderlyk dat ooit befchaamt de Hoop,
Of haar ontfchieten kan ; wort zy maar wel behandelt.

*t Gebruik is altyd goed, het zy men ruft of wandelt;
En ruim zo duurzaam als driemaal geloutert gout.

Zo veel vermag een ziel die vaft op Godt betrouwt.
O Endenhout ! zo lang die bloem by u zal bloeien

,

Zult gy van zegen en vernoeging overyJjDcien.

1709.
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Tndien ik naar myn wenfch mogt keven,
-' En keur had in myn ftaat en lot

,

Dan koos ik Voortwyks groene dreeven

,

Voor menig vorften hof en Hot :

Ik zou , voor ruft en ftille dagen

,

Geen goudc keten willen draagen.
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Ik zou , o V o o RT w Y K , al 't belang

,

Der groote fteden willig derven,

En, denkende op myn zvvaanezang.
Hier vrolyk leeven, vrolyk fterven;

Dit 20U , by zonne- en maanefchyn

,

Myn grootitc trooft en wellull lyn.

Rampzalig , die zyn tyd en jaaren

,

Ziet Imelten als de fneeu op 't veld,

En ver van ruften, of bedaaren,

Zich zelve voortpreft met gewield

;

Ja , zonder 't morgenlicht te groeten

,

In 't duifter, als een mol, blyft wroeten.

't Is hoogmoed en begeerlykheid

Daar kleine en grooten meeft op doelen;
En , door een valfche waan verleid

,

Hüfti leeven lang, verbyfterd woelen;
«^oor blinde drift en mifverftand
Gekluifterd aan een llaaffchen band.

Wat fchenken ampten , hooge ftaaten

,

En groot bewint? veel zorg en laft.

Wat kan de rang en tytel baaten

,

Dien fteets naar hoog en hooger taft ?

De waare ruft en 't goed vernoegen

Is eer te vinden by de ploegen.

De purpre verwe , koningsklcur

,

Is naaft aan 't bloet. Men ziet de troonen

Van een gcrecten , fcheur by fcheur.

Hoe los en wagglend ftaan de krooneu

!

Een landman leeft in beter ruft -^

Dan Stanislaüs , of Auguft.

Wat
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Wat ftort Europe bloct en traanen

C3m 't pleit van Karel en Filip

;

Die zien het leet der onderdaanen
Zo onbeweegt , gelyk een klip :

Laat vuur en Üaal het land vernielen :

Dat deert geen koninglyke zielen.

Die ïich vervoegen aan het hof
Zyn fteeds tot vleiëry verbonden :

Men zingt daar niet dan 's vorften lof,

Terwyl het menfchdom word verflonden.

Zo doetmen daar en ginds gelyk,

Zo by Bourbon, als Oolknryk.

Maar die zyn yver wil betoonen
Voor wetten en voor vaderland,

Ziet men, niet zelden, avrechts loonen,
Daar eigebaat de vierfchaar fpant;

Door 't zelve volk , in 't eerft verheven,
Gelaftert, of met fmaad verdreeven.

Dit zag eer Sparte , het wyze Atheen

,

Oud Rome en andre vrye landen

;

d'Ondankbaarheid van 't wuft gemeen
Beloonde weldoen vaak met banden :

Zelf Holland dionk wel eer, verwoed,
Zyn trouwfte vaders dierbaar bloed.

Met recht verfmaadden veele helden
Het hof of land ten dienft te ftaan :

Maar zagen, op de vrye velden.
De razerny der waereld aan

;

Hoe haat en nyd woont in de fteden

;

Hoe deugd en liefde word vertreden.

Een
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Een minnaar van een vry gemoed,
(Vernoegt zich lelven te regeeren,)

Betracht alleen het hoogite goed;

Het blind geval kan hem niet deeren
;

Hy flingcrt niet door vrees of hoop;
Noch rolt niet met de v^^aerelds loop.

Ging Cincinnaat lyn hoev' niet bouwen

,

Na dat hy Rome had herrtelt;
*

En Scipio zich landwaard houwen,
Terwyl Kartago lei gevclt.

Grootmoedigheid vlied fnoode ftreeken,

En walgt van hoog of laag te fmeeken.

Alleen tot 's Hemels wil bereid,

In zonnefchyn en onwecrvlaagen, *

Aanvaard , met evenmoedigheid

,

Het zuur en zoet , naar Godts behaagen

;

En vafter als een ftaale muur,
Vreeft geen geval van 't avontuur, ;

. 1

Gelyk 't kompas (leeds wyft naar 't noorden

,

'

Al draait en wend het fchip in zee,
l

Zo volgen ook zyn wil en woorden, •

Naar Godts belluit en fchikking ree. |

Geen menfch kan dus zyn ruft ontrooven; i

"/.o raakt hy de fortuin te boven.
|

Wel zalig leeven, waare vreugd, .T

Verftoort van buiten , noch van binnen.

Geen grooter heerfchappy noch deugd
Dan eigen driften t'overwinnen.

Die dit volbrengt, regeert veel méér
Dan d'allcrgrootlle vorft of heer.

O Voor T' 5

4

4
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O Vx) o R T >K' Y K ! 'k mag u ïalig noemen

:

Gy dekt met uwe fchaduw 't bloedt,

Daar 't Vaderland op lurt te roemen

,

En al die vry zyn van gemoed,
Gebooren tcgens dwinglandyen

;

Als Herkies , vyand der harpyen.

Nooit levert Hibla, nooit Himet,
Een ïoeter bloemelucht noch honing
Dan echte liefde , nooit befmet

,

Verfpreit in uv^en hof en woning.
Het fchoonfte en edelrte fieraad

Is liefde en vrede, in d'echten ftaat.

De blanke Vechtzwaan klapt haar vlerken»

En hoort met vreugd myn zingen aan;

Die ftof bekoort haar, ik kan 't merken;
De Vechtftroom Ichynt nu d'Eridaan.

Niets zoeters op der dichtren tongen,

Dan als van liefde word gezongen.

Het Nachtegaaltje, d'eer van 't groen,

Beftemt dit vaers, met blyde klanken ;

En kan zich zelven niet voldoen
Om zynen Landheer te bedanken :

Zyn zoet akkoord, dat elk waardeert,

Heeft hy op uwe Plaats geleerd.

Dit tuigen beemden, veld en akker.

En roemen de volmaakte min

,

Het edel Huis en hart van Backer^
Met zyn welwaarde Gemaalin

;

In wiens gemoed, en ziel, en ader,

Den fchrandren geeft leeft van den Vader.

G Zo
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Zo lang het Y lyn naam behoud

,

Zo lang als Holland vry zal weezen

,

Word hunnen naam van jong en oud.
Van 't land , met dankbaarheid gepreezen :

De Backers rtyven Stadt en Staat

;

Die bloeien door van Hoves raad.

Gezegend Kroost! begaafde L o o t e n !

(De vruchten aarten naar den boom)
Uw roem klonk nu met hoogcr nootcn:
Maar 'k hou myn zangluft in den toom :

Een diamant bewaart zyn luifler

,

Al blyft hy onbezien in 't duifter.

Bloei VooRTWYK : bloei in vrede en ruft,

Bedauwt door 's Hemels milden zegen;
De Vecht, die uwe randen kuft.

Heeft grootcr naam door u verkreegen

:

Al vloeit haar ftroom zo zacht, zo vry,

Uw lof zet haar meer luider by.

Indien ik naar myn luft mogt leeven,

En keur had in myn lot en flaat

,

Uw naam en roem zou hooger zweeven

,

En klinken op een fchoonder maat

:

Doch nu kan ik pas adem haaien

Om myne fchuldplicht te betaalen.

O lieflyk Luftbofch ! zyt gegroet

;

Myn hart blyft in uw takken hangen;

Doch meer gehecht aan 't heufch gemoed,
Dat ons zo vriendlyk heeft ontfangcn.

Vadr wel , o V o o R x w y K : wy gaan voort

Wyk voort, al wat uw ruft verftoort;

W E 'L-
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A A N D E

KUNSTBEMINMENDE

4GNES BLOK,
M Y N E

BEHOl'DMOEDER,
TTet lufte u 't oug te laaten fpeeleriy

Il J.O A G N E s , op myn Tafereelen ,

Waar in geen bloedig oorlogsveld

Den grond verflrekt , geen krygsbanieren

In 't midden van de fpietfen zwieren

,

Maar Deugd werd op haar troon gefteld.

Polygnotus, die in Athenen
Verbeelde door uw kunft voorheenen 5

In zyn vermaarde galery

,

Hoe Cecrops kindren manlyk ftreeden^

Befchermende de Griekfche fteden

Voor Perfiaanfche flaverny

:

Graat, mag in Schilderkunft u wyken.
Schoon niemand durft dit vonnis ftryken,

Dewyl uw werkftuk is vergaan >

Maar in een voorwerp te verkiezen

,

Zou, naar myn oordeel, gy 't verliezen

j

En hy in achting boven liaan :

G 4 Gy



Gy maalde alleen de kfacht der leden j

Hy toont aan ons het werk der Reden,
De lift der ondeugd, en 't blanker.

Waar meê zy gruwlen weet te dekken,
Ën door een yJlc glimp te trekken

d'Onnooflt n in haar doodlyk net.

Ik , door dat voorwerp aangedrongen.

Heb dus zyn fchildren iia gezongen,

In 't eerfte van myn vroec-e jeugd,

Toen Roomfche en Griek^he lekkernyen

,

in 't voorbeeld der aloude ryen

,

My toonden 't voetfpoor van de deugd.

Aan u , myn Moeder, geeft myn veder

Met recht uw Tafereelen weder:

Uw Schildery gaf myn gedicht

Zyn voorwerp ; 't zy u op gedraagen

}

Zoo deezc ftoffe u kan behaagen.

Vind ik my aan uw gunft verplicht.

P. Vlaming.

W E L-
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WELLUST.
De pocjle W E L L y S T /V I}et ha'tr met klim bedekt

,

U*onkui[i.he min werd door haar bloote borjl verwekt^

Een bok (iaat aan haar zy ; ze tokt met lonkend luezen
,

Maar toont den fcorpioen ^ om zynen (iaart te vreezen.

De klimopkrans, op 't hcofd der dartele geftcit,

Toont, hoe 2,y die haar mint met taaje banden knelt;

Hoe fchüon bedekt het veil de baft en ftam der boomen .'

Maar 'tliert hen met tapyt, het geen hen om doet koomen :

Zo vriendlyk toont zich ook de Wellust, en zo wreed
Vervolgt 7.y die haar volgt, met naberouw en leed;

Z'ontzcnuwt en vcrfwakt dier helden moed en krachten,

Die alle volkren door hun krygsdcugd t'onderbxachten

,

Door geile min, dié van de luiheid voortgebracnt

,

En 's mcnfchen dartelheid, alle eer en deugd veracht;

En naar haar moeder aart, die op een zwyn-gclegen
Geruft ronkt in het llyk , waar in 7,' is neérgezeegen

:

Zy hitft , door dronkenfchap', de wufte zinnen aan
Tot alle gruwelen, en yflyke cuveldaan

;

Of doet door vadzigheid der helden moed verdwynen
j

Die ieder placht in 't oog gelyk een zon te fchynen.

Dus zien wy Hercules , en andren , welkers kracht

De waereld overwon, bezwecken voor haar macht;
Hy fchaamde zich geen vrouw te bootzen , zelf te fpinnen
In 't vrouwelyk gewaad , vervoerd door 't laife minnen

;

Eenlöle, daar hy de welluft ftrckt tot buit,

Vlyd om haar pocfle leen zyn ruwen leeuwenhuid,
Zy torft de zwaare knots , terwyl hy , onder 't ftreelen

,

Zelf om zyn fchande lacht, en 't meisjes fchamper fpcelen.

Die Alexander, wien de waereld viel te kleen
Bezwalkt zyn dapperheid door zyn wellufti^heên:

Hy brengt zyn waardllen vriend in dronkenfchap om 't leven

;

Verbrand Perfepolis , door hoeren aangedreeven,
G a Tar-
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Tarquinius ! beef voor de draf, die u genaakt,

En op de hielen treed ; door welk een fakkel blaakt

Uw geile borft? maar, ach! zyn toomclooze zinnen

Zyn al te vervoerd door 't ongeoorloofd minnen

,

Zy tien op eer noch plicht. Lucretia , hy fchent

Uw lichaam, niet uw ziel, die geene fmetten kent;

Ei wreek niet op u zelf, 't geen gy niet hebt mifdreeven

:

Vertoef een oogenblik; fpaar zo lang Hechts uw leeven,

Tot dat gy wraak geniet ; de fchender met zyn dood
Betaal 't bezoedelen van uwen zuiv'ren fchoot;

Uw ongeval de grond van Romes vryheid ftrekke.

De dwingland en zyn huis in ballingfchap vertrekke.

Maar, ach !zy zwymt, zy fterft, en duit niet dat zy leeft,

Na dat een onverlaat haar eer gefchonden heeft

:

Eer, die zy meerder als het levenslicht waardeerde,

En na wiens ondergang zy 't leeven niet begeerde.

De rykfle fteden zyn verdelgd tot in den grond

,

Wanneer zich d' overheid aan fnoode lult verbond.

Dus zag Volfinium zyn wydvcrmaarde wallen

Niet door des vyands ftaal, maar eigen wulpsheid vallen,

En zyn gcmeenebeft , door flaaven fchelms verkracht

,

Om dat de Wellust had zyn heeren in haar macht

:

Door flaaven , die door luft en ondeugd aangedreeven.

Ook weder flaaven van het deftig Rome bleeven.

Had Annibal , zo hy maar recht was voort gegaan.

Op 't Roomfche Capitool zyn maaltyd niet gedaan ?

IVlaar, welk een fchandvlek ! de Campanifche gerechten

,

Verzeld van wyn en min weerhouden hem van 't vechten.

Het bloed , terwyl hy zich in alle luften baad

,

Keert weer in d'adren van den zwakken Roomfchen ftaat

,

Die eerfl: in zwym lag, doch ftraks fchielyk opgefteegen,

Hem dreef uit al het land, dat hy had ingekrcegen;

Geen fchepels ringen, die hy naar Carthaj^o zond,

Toen hy door eene flag de Romers dreef te grond

En plette, konden hem met zo een kroon vereeren.

Als hy hier kwyt raakt door 't Campaanfche banketteeren.

Zal ik Elagabaal hier noemen ? die natuur

Verkrachte door zyn drift hem : die van uur tot uur
Dacht
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Dacht op een nieuwe luft, en fnooder gruweldaaden

,

Als die Caligula ooit wierden aangcraaden;

Die'k fchaam te fchryven; maar wat is lyn endgeweeft?
Zyn fterven was, gelyk lyn lev'Cn, als een beeft.

'k Zie hem tot loon van zyn begaane gruwelftukken,
Het zelve ftaal in zyn verwyfde boezem drukken

,

't Geen- door zyn hand was op Severus borft gewet;
Hy,die niet ruften kon als op een zyde bed,

Gevuld met vederen het veldhoen afgetoogen,

Daar 't zilvre Icdekant door ryk gefteente d'oogen
Doet fchcemren en verblind, word langs de ftraat gefleurd,

Befpot, met flyk beklad , en van geen menfch betreurd.

Zyn geil gezicht, het geen zo weeldrig placht te weien,
Wanneer hy fchiep vermaak , in fchouwperks galereien

Die uit te kippen , die zyn oog het fchoonfte hiel

;

'tZy hem een fpeelfter, of een eedle vrouw beviel,

^ie 'k blond en blaauw getrapt, en langs befturve wangen
Zyn oogen uit het hoofd, en holle winkels hangen.
*t Hair is hem uitgerukt , en dat'er ovrig is

Niets als door bloed en ftof een zaamgemengde klis.

De Tyber bluft de gloed der geilheid, niet te bluffen

Door alle beeftighcid noch fnoodfte hoerekufTen.

Hoe weinig dacht hy dit , toen hy een goude ftrop

Voor zich bereiden liet , een Cornelynen kop
Opvullen met venyn , om dartelcr te fneeven

,

Te toonen overdaad in fterven en in leeven.

Het zoet der luft is kort , en waarlyk 't is geen zoet,
Wanneer men 't overlegt in 't redelyk gemoed.
Het licht der Reden van den Hemel ons gefchonken
Als d'alleredelfte van zyn genadevonken
Werd daar door uitgebluft , en 't dierelyk vermengt
Zich met het Goddelyk, het geen het t'onderbrcngt.

'tSchynt vreugd, maar zeg my,is een oogenblik te noemen,
Recht vol geluk en vreugd, dat duizend andre doemen.''
Wanneer het naberouw, die fchcrpe wurm, doorfnyt
Ons ingewand en hart , dat van benaauwdheid fplyt.

De Wellust doet die haar bemint ontelbre plaagen,
Een wrange nafmaak en ondraagbre fmart verdraagen.

G 3 Een
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Een doodelyke wurm fchuilt in het lekker ooft

;

Die 't uiteriyk vernis en fchyn te licht gelooft,

Stort licht in ïyn bederf, dewyl daar d'appels hangen,

En nooden tot een beet , een nelt fchuilt vol van flangen.

De weg der Wellust is met roos en mirt bedekt

<

Daar 't ende van haar fpoor ten diepen afgrond Ürekt.

.1
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HOOGMOED.
De H O O G M O E D , ^/V een kroon verjlrekt tot hoofdfieraad

,

Ziet in het fpiegcl^las haar zvezen en gelaat.

De paanw ,
r/2et brede» Jiaart ^ verbeeld aan haare voeten^

Schynt haar als 'Jhko , ais zyn koningin te groeten.

p\e fcepter en de kroon, waar op de waereld doelt;
•*-^ Waarom de hcerfchzucht flaaft, en eeuwig werkt en woe]tj
Gelykt de vrucht, die, in het Joodfche land gewaffen

j

Aan 't ftrand der Dode 2ee en lymcrige plaflen,

Van buiten fchoon fchynt , maar , als gy haar recht beiiet

En opent , is zy ftof en afch , en anders niet.

De H o o G M o E D 2al lo veel te laager nedervallen

,

Als z' in de hoogte klom en hooger zocht te brallen ;

Gelyk als Icarus, te naar aan 't zonnewiel,
Zyn vleugels fmelten zag , en ploifling nederviel

;

En tot gedachtenis zyn naam Het aan de baaren

Der Middelandfche zee, daar duizend kielen vaaren;
Maar die te hoog in top zyn trotze zeilen haalt

,

Ziet ook zyn Hoogmoed met een fchipbrcuk vaak betaalt.

Zoo 't Cyrus had vernoegd dat hy de (leile muuren

,

Van Sardes zag geveld , en al zyn nagebuuren
Vol fchrik en diep ontzag, hy had een zachte dood
Genooten, maar zyn drift tot heerfchen was te groot;
Hy meent aan Periicn der Schyten koningryken
Te voegen, 't geen het veld bezaait en dekt met lyken:

Tomyris v/acht vol Jmoed dien dwingland , en verflaat

Zyn ganfche leger, dat geen man de dood ontgaat.

Zyn hoofd , wel eer omringd met d'Aliaanlchc kroonen

,

Werd van zyn lyf p;elrieén , en om 't noch meer te hoonen ,

Te llraffen na de dood zyn hoogmoed, tot verwyt
Van wreedheid, en tot wraak des doods haars zoons,vol fpyt

En toorn en razerny, heeft zy het zelf gefmeeten
In 't bloed, en deze vloek, zo fchriklyk, uitgekreeten

,

G 4
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Zwelg, ïwelg bloeddorftige ! ja ^wem nu in dat bloed,
Waar van g' u nimmer kond verzaaden , die verwoed
In 't bloed van mynen zoon, door lifl van u vergooten,
U baaden dorft, hebt uw' verdienden loon genooten.
Gy Xerxes , wien een ryk fchoon ruim en onbepaald,

Niet vergenoegen kon , wat zyt gy laag gedaald

,

Toen , door de dappre vloot der Grieken aangegreepen

,

Gy naauw'lyks't leeven borgt, na 't zinken van uw fchepen,
In eene kleene boot: gy ,die den Oceaan
In boejens knelde, en wout de wind met geeflels flaan,

Zaagt al uw heir vernield, met bloed geverfd de baaren,
Gedrongen door een zee vol lyken heen te vaaren.

Daar (laatzucht'thart bezit, heeft liefde en vriendfchap uit;

Zy is 't, die alle zucht en teêrheid buiten fluit
;

En kan een moeders hart ontmenfchen, zo verkeeren,
Dat zy haar kindren moort om zeker te regeeren,

Cleopatra (laat naar het leven van haar zoon
Antiochus , om zelf te zitten op den troon;
Na dat Seleucus reets de doodlteek was gegeeven.
Brengt haar de toeleg op haar andren zoon om 't leeven

,

Dewyl 't venyn, dat zy voor hem had toebereid,

Haar zelf het leven koft, dat zy hem had ontzeid.

O dulheid ! dat men zoekt zyn kind'ren te verderven,

Om duizend zorgen tot belooning te verwerven.

Hoe kan een moeders hart, haar vrucht, haar eigen bloed,

Zo teer in d'cerfte jeugd gekweekt en opgevoed,
Verdelgen, en alleen om 't fchynfchoon van 't regeeren,

Een menfchen imborft in een tygers aart verkeeren!

De HoogMOEü, nooit vernoegd, toonde u de lauwerkroon

Sejanus, die in 't oog u flikkerde al te fchoon;

Daar gy naar tallende, door haare glans bewoogen,
Alle uwe mogenheid zaagt als een damp vervloogen ;

Ja in een oogenblik u van de hoogfte trap

Gefmeeten door een brief, van 't burgermcefterfchap

Vcrftooten in een kot, daar 't wroegende geweten,

Uw ziel noch meerder prangt dan 't prangen van de keten

-

Waard gy vernoegd gewceft , dat gy het ryk gebood

,

En dat Tiberius flechts keizers naam genoot

^

Daar
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Daar hy op Caprea , vergeld van wichclaaren

,

Zyn heetc drift niet voelt verkoelen door de baaren

,

Gy had uw val geftuit en uw^en ondergang

;

Uw lyk had nimmermeer ten fpot drie dagen lang

Aan 't Roomfche graauw verftrekt; men 2ag uw kroofl:,uw

zoonen
Niet fchandlyk fterven,daar geen jeugd haar kan verfchoonea
Uw teder dochtertje vind nu geen trooft of heul,

Maar word, na dat het is gefchonden door een beul,

Verworgd : des vorften wrok te zeer op u gebeeten

,

Zal niemand van uw bloed, geen vriend van u , vergeeten,

Maar tot de wortel toe verdelgen : ja de haat

Gaat zo ver , dat zy geen der beelden overlaat

,

Door vlciery weleer aan uwen roem gefchonken

;

Uw eeretitelen , die op de munten blonken

,

Uw naam daar uitgefchrapt, zyn huiden, dezen dag
Getuigen, dat altyd het toomeloos gezag.

Gebouwd op gruwelen , die u het hart bekoorden

,

Geveinfdheid ^ overfpel , en veelerhande moorden

,

Moet ncdcrftorten en verzinken in den grond

,

Zo dat men namaals vraagt hoe dat het eertyds ftond.

De hoogc daken zyn vol zorg, in d'arme hutten,

Die op het veld den boer voor koude en zon bcfchutten,

Woont waarc ruft alleen, dewyl 't vernoegd gemoed
Vol vreugd geniet't geen't heeft,en wenfcht geen meeraer goed,
Hoe veel gefteentens ooit een konings hoofd verfieren,

Noch zyn de zorgen meer, die daaglyks om hem zwieren.
Al fchynt de koninkskroon aantrekkelyk van glans,

Zy drukt veel zwaarder dan een teedre bloemekrans,
Die 't keurig hardertje, bevryd van alle zorgen,
Gevlochten heeft op 't veld; tcrwyl de nuchtre morgen,
Met natte paarelen, het half ontloke blad

Van 't fchaamrood roosje heeft zo rykelyk befpat :

Dat zyn gefteentes , die 't rechtfchapen hart bekooren.
Men vind de ruft op 't land, die werd in 't hof verlooren;
De deugd, de trouw, en 't recht zyn ballingen van 't hof,
Daar heerfcht de veinzery ; daar geeft men roem en lof

Veeltyds aan fchelmen, die, van alle plicht verbafterd,

G s De

M
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Dcftaatzucht eeren, die den godsdienü doemt en laftcrt;

En vriendichap nimmer acht, als Hechts uit eigenbaat,

Elk hoveling denkt op 't vergrooten van ïyn ftaat,

Kn hoopt dat door geweld ot lilt het zal gelukken,

Dat hy op 7.ynen kruin ïyn 's vorllen kroon zal drukken.

De Hoogmoed klimt door moord den troon op, 2y vertreed

De deugd, en 't laauwc bloed bevlekt haar purper kleed.

BE-
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BEGEERTE.

B

Een dunne Jluier dekt BEGEERTES fyieï gezicht

:

Het kaarslicht kiejl zy voor het helder zonnelicht :

Zy dreigt ons met haar pook , verhit en grui.g op moorden :

Zy hlint het oog en bint de hand met guide koorden.

EGEERTES fluicr dekt het licht van ons verftand.

Wanneer het hart, van haar bezeten, blaakt en brand,

Om met geweld of lid een s' anders fchat te rooven

;

Haar pook ziet vrienden aan noch vreemden , en de hoven
En arme daken zyn door haar vergif befmet

,

Het geen zich in het merg en in 't gebeente zet.

Zy Itrekt haar zelf een beul, en zal al 't avrechts loonen.
Wiens hart zy vind bereid, om daar alleen te veoonen,
Te heerfchen naar haar zin. Die CrafTus , dien geen fchat

Vernoegen kon, die hy in overvloed bezat.

Maar 't norfche Parthic , doril: fchatten , flroopen , fcheeren

,

Kan door zyn voorbeeld ons en onzen nazaat leeren ;

Wyl hem de Parth, om zyne gierigheid gedood,
In zynen mond het goud, dat hy bemindcr, goot.

Gy Galba , zaagt u niet door 's krygsmans hand doorfteeken,
Zo gy door gierigheid niet w^aart van 't fpoor geweeken.
Een Midas die in 't goud zyn heil, en hoogfte goed

Geflelt heeft, ziet te laat- hoc hem zyn wenfch voldoet;
Want daar hy alles, dat hy raakte, in goud verkeerde.
Verllrekte hem tot Itraf, dat hy zo zeer begeerde;
Toen zag hy dat hy blind gewenfcht had om het geen,
Dat hem bederven zouw, fchoon'them zo minlyk fcheen^
En toen hy 't recht gebruik der dingen had vcrlooren
Wat pall hem beter als 't lieraad van czelsooren ?

Dus ging het Rome mee ; die wydberoemde ftaat

Verviel door overvloed van geld tot overdaad

:

De rykdom.,die hy trok uit Afie, veritrekte

Tot feller plaag, dan die Carthago hem verweckte;

De
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De flag by Canne , noch 't geluk van Annibal

,

Met recht to zeer geducht van Remus ouden wal.
Heeft zyne vryheid nooit geknakt of w^eggedreeven

,

Zy raakt door d'erffenis van Attalus om 't leven.

Een gierigaard fchrikt fteeds ; leeft altyd ongerufl:

;

Tot dat het vi^enfchen naar 2yn dood 2yn leven bluft,

Strekt hy tot ieders laft, ja zelf zyn naafte vrinden,

Die hem nooit aangenaam, dan als hy fterft, bevinden;

Hy lilt vv^anneer een blad zich aan den boom verroert;

Op 't ritslen van een muis meent hy dat iemand loert

,

Om hem zyn leevcn en zyn fchat gelyk te ontrooven,

Hy zal een ieder dien hy ziet, den dief gelooven.

Begeerte ontziet geen deugd, vertreed de roem en ccr,

Staat na haar wit door lift, of door ontbloot geweer.

R E-
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REDEN.
De Reden daar zyjiaat op wolken^ toomt de drifi^

Van drie gebreken , zo veel addren , vol vergift

De Wuftheid lacht haar uit. Om U deftig hoofd te fiere»

Daalt d'Overvjinniüg neer rrtet palmen en laurieren.

r^ groote koningin ! en ftraal der godlykheid

,

^^Die uitblinkt in den menfch , en die hem onderfcheid

Van andre dieren , door hun drift alleen gedrecven

,

Het luft my nu penfeel en verwen na te rtreeven

,

En u te roemen, en de helden van uw ftoet,

Die meerder achten het verwinnen van 't gemoed.
Als 't ganfch waereldrond door wapens t'overheeren.

Gy toomt drie adders, die hun bloed in gif verkeeren,

En dooden hem , die haar in 't hart gekoefterd heeft.

Ons Iceven is een fchip, dat zichjn zee begeeft,

En waant dat zonder roer en zeilfteen door de baaren,

Het zal gemakkelyk een zeekre kuft bevaaren

;

Maar ziet zyn hoop in 't kort met zyne kiel vergaan

,

Of land aan andre kuft , ver van zyn ftreek van daan.

De Reden, 't roer van 't fchip, 't kompas ,waar naar wy ftieren,

Leit ons door klippen heen, en yfTelyke dieren ;

Gevaaren zonder ciid , tot dat wy aan die kuft

Belanden, daar de ziel haar haven vind, en ruft.

Zy leert de Wellust , een der zeefireenen, myden,
Die 't zeevolk lokkende verlokt en brengt in lyden

;

De Wellust, die den menfch bekoort door zoet gezang.
En in zyn dood hem trekt en zeek ren ondergang.
Dus zien wy Jofef ons een heerlyk voorbeeld geeven;
Hy , in het bloeienfte, 't gevaarlykft. van zyn leeven,
Stopt d'ooren als een Hang voor vleiende gebeén
Van Jempfar, en daar zy met konft haarTchoone leen
Half dekkende vertoont, en fmeekt met mond en oogen,
Vlied van dat fchrikdier af, in 't minfte niet bewoogen.

Wyk
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Wyk gy Xenocrates, wien wyn noch min verwon

,

Wien Frine in haaren fchoot niet meer verwarmen kon,
A\s of gy marmer waart , wiens onverzetbre zinnen
Zy door geen tederheid noch fchoonheid kon verwinnen

;

Gy waart een gryzaard, en mififchien al afgeleefd,

Daar dezen 't jeugdig bloed in d'adren fpcelt en zweeft.

Zy temt de Hoogmoed, en vertreet de koningskroonen
;

Zy lacht om fcepteren en hoog verhevc troonen,

En toont dien veldheer ons, die door zyn dappre hand,
Zich zelfde lauwer won, en roem voor 't vaderland;

Die klaagde dat hy moeft zyn arme hut verlaaten

,

Verruilen voor zyn ploeg de hóoglte macht en llaaten;

Die 't zelve juk dat op zyn oflèn was gehecht,

Heeft op der Gabien en Curen hals gelegt;

IViet bondelbylen hakt hy hout, en 't wederkeeren
Naar zynen akker, is hem liever als 't regeeren.

Wat vond die groote vorft, wat vond hy waare vreugd?
Die aflland deed van 't ryk , en in zyn hart verheugd.
Om eenzaam, zonder zorg, vernoegd te icnnnen woonen,
Zyn lulthof bouwde by 't Illyrifche Salonen:
Die aan Maximiaan dit ruftig antwoord gaf, 9

Wanneer hy 't zoet hem pree der keizerlyke ftaf:
^^

Zo gy de kruiden zaagt, die ik met eigen handen
Gezaaid heb , en zo u de fchoonheid van de landen

,

Die llilte en eenzaamheid, dat zielsvermaak , die ruit,

Dat recht vernoegen eens in 't minlte was bewuft,

Gy lachte om 't hoog gezag, en lei my nooit te vooren,
Te ftaan naar iets, het geen u zelf niet zouw bekooren.

Zy weert uit 's menfchen hart Bt.GEERTE,en hout daar wacht
Met nimmer lluimrend' oog, daar zy het geld veracht,

Gelyk als Curius, te vredcn met zyn raapen.

Die 't goud , aan welkers glans zich duizenden vergaapen

,

Schoon van 't verwonnen land hem willig aangebóon.
Verwierp, en vlocht zich dus een fchooner lauwerkroon,
Als die, dien hy weleer als winnaar had gcdraagen,

Toen hy verheven Hond op Romes zegewagen :

Een lau\vcrkroon, die door geen eeuwen is verdord,

En die hem van geen menfch ontnomen is , of word

;

Ten
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Ten ïy een Bias hier aan deelgenoot mocht wee*en

,

Dïe, daar de vlam. alom ter daken uitgcreezen ,

De lucht vervulde en elk uit z,yn verwonnc (rad

De vlucht koos, traager in het vluchten door hun fchat,

Niets mee nam, en geruit in 't lot hem toegevallen,

Ganfch onbelaan verliet de vaderlyke wallen;

Die zeide,toen men hem naar zynegoedren vroeg,

Dat hy 't geen'tzyne was, gemaklyk met zich droeg.

De Wysheid, en meer als 't gemeene volk te weeten.

Kon deze wyze man alleen het zyiie hecten
,

Geen goedren van 't geval , 't geen blindlings goedren geeft,

En morgen neemt , 't geen 't u van daag gelchonken heeft.

Dus geeft gy lof en roem , die lof noch roem begeercn
,

O Reden , maar de deugd alleen zoo hoog waardeercu

Om haar beminlykheid ; zo deugd is middelmaat,

Zyt gy alleen de deugd, wiens ichaal nooit overflaat;

Gy zyt de Wysheid, op het vierkant pal gezeten;

Gy zyt de moeder van het zuivere Geweten:
Dw roede tucht het kwaad en dryft het uit ons hart,

Gy opent ons gezicht, en leert het wit van zwart
,

De waarheid van de fchyn der zaaken onderfcheiden;

Daar d'onverftand , die dom zich niet wil laten leiden

Door u op 't rechte fpoor
,
gellraft word in het end

Met hartzeer en berouw, met kommer en elend.

De Dwaasheid lacht om u, en mydende de regen.

Stort ylings in den vloed, en met zich zelf verlegen

Loopt van het uiterfte , tot uiterlle , ten zy

Gy 't oog haar opent, en bevryd van dwinglandy
Der luften, die in ons de heldre ftraal verdooven,
Van uwe godlykheid ons toegefchikt van boven.
De Gramlchap,die gelyk een leeuw of tyger brult.

De Gulzigheid, die zich met fpys en drank vervuld,
En andre gruwelen kunt gy de wetten ftellen

Wanneer in onze borlt een vlam zal opwaarts wellen,
Die ons tot minnen noopt, verandert gy in min,
>ïn huwlyksmin die drift, gy ftort ten boezem in

Een tederheid, een trek om wettelyk te paaren,
Gy kielt een voorwerp uit , dat ons gelyk in jaareu

Gclyk
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Gelyk in zeden is, waar mee men leeft vernoegd,
U dankende voor 't lot zo mild ons toegevoegd,
Door u , den hemel , daar gy eer zyt voortgelprooten

' Eer zelfde Godheid noch de fchepping had beflooten.

Wanneer een zucht tot ftaat zich opwerpt in 't gemoed
Stelt gy voor ons gezicht de zorg, de tegenfpoed,

Die 't hoog gezag verzelt, en toont hoe 't waar genoegen,
Veel eer in hutten woont, en huisvefl: by de ploegen.

Gy leert ons denken , of 't voor ftaat en vaderland ,

Üf 't voor ons dienftig zy te tlaan aan 't roer de hand

;

Of wy bekwaam zyn, of de fchouders kunnen draagen

De lall, die wysheid dient en kennis t'onderfchraagen
i

Gy leert ons 't eige nut verzaaken voor 't gemeen;
En blyde van een amt en raadhuis af te treén

,

Wanneer 't de tyd vereifcht , zich aan geen gunft van heeren
Noch dwinglands dreigen, of geboón in 't minll te keeren;
Maar aan zyn eed verknocht

,
geruft in 't wankle lot

,

Eer 't hoofd verliezen op een haatlyk hoffchavot,

Als vryheid, eer, en plicht te jammerlyk vcrgeeten
,

Schoon dat voor landverraad werd fchendig uitgekreeten

De lang beweeze dienft. Dus zag ons land wel eer

Zyn vaders buigen voor des dwingelands geweer.

Eer dat men iets beftaa leert gy de zaak ons wikken

,

En 't aangenomene volvoeren zonder fchrikken.

Wanneer Begeerte haar gezwolle ftokbeurs toont.

En door een kruik vol goud ons na haar trekt en troont.

Weerhoud gy ons gemoed , en toont hoe dat de fchatten

Die gccne kotferen noch kiften kunnen vatten

,

Zo groot niet zyn, als 't geen 't vernoegd gemoed bezit,

Hoe weinig het ook fchynt. Gy leert ons 't rechte wit

,

Waar om gy 't geld bedacht, befchieten zonder milFen;

Gy neemt de foely af en ydele verniften.

En toont de waarheid ons, die met haar zon op 't hoofd

,

De logen wyken doet , die zy 't gezicht verdooft.

Gy weet ons tuffen vrek en kwiftig zyn te leiden,

En leert ons fpaarzaamheid
; gy ftiert ons tuften beiden

Twee uitterften om 't zeerlt te duchten en te vlien

;

Gy leert ons fcherper als een jongen arend zien;
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Gy voert , verlatende het woelen hier beneden

,

(Jns naar den hemel toe, naar d'opperzaligheden,

Op üiclle vleugelen van 't fchrandere verltand,

Daar uii^ uw wettig kroolt, de üodsdicnlt, bied de hand
Om 't ongenaakbaar licht eerbiedig aan te Ichouwen;
Daar hooren wy uw lof door d'engelen ontvouwen:
Die vlugge boden, die ten rey gaan op uw maat,
Met palmen in hun hand, in ïilverblank gewaad,
Met witte vleugelen en 't hair vol heldre Iteenen

:

Gy kunt het goddel yk en 't menfchelyk vereenen,

H DUB-
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DUBBELHARTIGHEID.
Z)^ Dubbelhartigheid, met twederlei gezicht

,

'Toont uit haar kleederen , in 't X' liegen opgelicht
,

Haar Jiaart en klaanue», die de jcherpjie doorens tarten^

Zy draagt^ haar eige merk^ in haare hand twee harten.

A ffchuwlyk ondier! dat lo veele gruvvlen baart,

•^^Gy dekt wel voor een tyd uw khiauw en draakeftaart

;

Gy kunt d'onnozelen door glimp en Ichyn bedriegen

,

En weet hen door uw tong in diepen llaap te wiegen
,

Maar al uw veinzery heeft uit en gaat te niet.

Als u 't naauwkeurig oog der fchranderen befpied :

Uw gang is averechts, veel weet gy van belooven,
Gy noemt hem vriend, dien gyhet leven tracht t'ontrooven.

Thyeftes proefde uw aart, toen op het moordbanket
*Zya eigen krooft hem wierd als wildbraad voorgezet;

> Toen bloed met wyn vermengd een vriendfchaps dronk zouw
weezen

,

De goude zon , vol glans ten toppunt opgereezen

,

Verbleekt, terwyl zy't licht met eene wolk betrekt,

Als Atreus aan zyn broer het overfchot ontdekt,
En bitter fcherflende verwyt zyn kindereeten.

Dus word demenfchlykheid zelfdoor den menfchvergeeten;
Daar zyt gy d'oorzaak van, o Dubbe lh artig heid!
Die van d'eenc euveldaad tot anderen verleid,

En kindren leert met fpel en knikkeren bedriegen, *

Maar mannen door den eed en by de goón te liegen

;

Lyfander had dien fpreuk in uwe fchool geleerd;
Als hy de Thaliërs by hun Alcides zweert.
Geen een te ftraflen om de byftand van Athenen,
En als zy, op zyn eed vertrouwende, verfcheencn,
d'Een voor en d'andrc na verdelgde, en al de liad

Met moord vervulde, ja met bloed dien god bcfpat,

By wien zyn valfche mond zo even van te voorcn
2yii eed geftaafd had , maar zyn hart niet had gezwooren.

Geen
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Geen grootcr fchelmftuk is ons ooit of ooit verbeeld,

Als dat, terwyl de mond met kullen vleid en ftreelt,

Amafa Hort ter neer, van Joabi hand verflagen.

Het licht der Keden kan dit ondier niet verjaagen,

Dat temt die driften , die de mcnfchen eigen lyn,
Maar geen atgryflykheén ,'die, zwanger van venyn,
De hel gebraakt heeft uit haar gloejende ingewanden,
Om al de waereld door haar gif en draaketanden

In vlam te zetten , en te baaden in het bloed

;

Neen, 's hemels blixemen en Sodoms zwavelgloed

Zyn rechte teugelcn voor zulke gruweldaaden.
Nooit heeft het dubbelhart d'onnozelheid verraaden

y

Of 's hemels wraak, die geen gerechte ftraf vergeet,

En zeker volgt op 't fpoor, fchoon dat zy langzaam treed,

Vergold het fchelmftuk. Dus zag Grieken Atreus zoonen,
Zyn Agamemnon en zyn Atreus, niet verfchoonen
Door u, Thyeftes zoon, Egyfthus, en de ftraf

Vervolgde al zyn geflacht, na dat hy daalde in 't graf.

Daar Clitymneftra woed, door haaren neef gefteeven,

Werd Agamemnon door den hals de byl gcdreeveu
Van haar, die overfpel aanprikkelde tot moord:
De goddelyke wraak flaat meer en meerder voort.

En fchent Öreftes aan om 's vaders dood te wreeken

;

Zyn moeder werd van hem met haaren boel doorfteeken

Op Agamcmnons graf; doch 't moederlyke bloed

Spat hem in 't aangezicht en maakt hem ganfch verwoed,
En dul,en zinneloos, daar hem de helfche plaagen

Met fakkels folteren en felle geelTelflaagen
;

Pus droeg het krooft de ftraf van 's grootvaars fchelms be-
"'"

ftaan.

Lyfander, gy wierd ook, hoe loos gy waart, verraan

Van Farnabazus, die, devvyl gy , door het ftroopen

Des bondgenoots
,
geen gunft by Spartas raad kond hoopen ,

Van u verzogt wierd om te fchryven, dat gy niet

Had toomeloos gebruikt het opperzeegebied

;

De Pers belooft het u, en laat u zelve leezen

Den brief, die tot uw lof en voorfpraak zoude weezen

;

Doch hy verwiftelt dien, als hy hem overgeeft,

H 2r VOO!*
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Voor een, wanr in al wat gy fchandelyk bedreeft

Wierd opcntlyk getoond
; gy , door den Ichyn bedroegen

,

Legt dezen laatlten zclt'aan d'Eforen voor oogen

:

Wat ftond gy toen verftomd, als u die wierd getoond,

En gy uw valfchheid zaagt door liltigheid beloond.

Doch dit 's geen liraf genoeg voor Thalus val geleeden;

Daar Halyartus muur werd door uw heir beftreeden

,

Een ftad door de oude kerk der wraakgodin vermaard,
Strafte u de wraakgodin, die llraffe dubbel waard,

En daar gy door de hand uws vyands wierd verflaagen

,

Placht lang een zegezuil van uwen val te waagen.
Schoon David in zyn tyd liet Joab ongellratt

,

Zien wy dat Salomon hem zynen loon verfchaft
;

Door 's vaders laatüe wet tot dit befluit gedreeven,

En dat Adonias wierd door zynen raad gelteeven.

Maar meer door 's hemels wil, vertorend op 't verraad.

En Dubbelhartigheid waar van hy zwanger gaat

:

Wy zien voril Abners en Amafas bloed gewrooken

,

Als hy door Banajas word voor 't altaar doorÜookcn,
Schoon hy de hoornen houdt met zyne hand gevat,

En met zyn fchuldig bloed des Heeren huis befpat.

Dit Ichynt als in een fchets en ruwe fchilderyc

Van Judas kus te zyn een klaare profecye

;

IVlaar myn papier werd rood van fchaamte,dat ik met
Dien gruwelyken naam myn tafereel befmet.

Hy heeft zyn loon gehad. Wat was 't met recht tewenfchen
Dat Judas aart niet meer gezien Wierd by de menfchen

!

De mantel van de deugd dekt Dubbelhartigheid;
Haar tong fchynt honigzoet, terwyl zy 't gif verfpreit.

En door de Ichyn verlokt: 't eene aangezicht van vooren
Lacht u beminlyk toe, van achtten vol van tooren

Dreigt u het andere ; zy laat een fpoor van leed

En alle rampen na waar dat zy henen treed:

Zy dekt de gruwelen, en weet hen uit te voeren,

Daar 't leeuwevel niet baat in 't volle te beloeren;

Zy kent geen trouw noch eer,2y weet van woord noch eed,

Is, op de minden fchyn van voordeel, llraks gereed.

Om met die zelve hand , die iemand heeft ontfangen
Als
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Als vriend , en ingehaald met fchyn van groot verlangen

,

Gelyk Lycaon, hem te dooden, die geruft

Op haar getrouwheid llaapt, van vallchheid onbewuft.
Vlie henen, monfter; vlieg naar onbekende,kuflen;

Gy placht voor henen nooit ons Nederland t'ontruften
,

Toen d'eenvoud en de trouw, vcrzcld van 't Iieih'g recht,
Hun woonplaats hadden in de harten vaft gehecht.

Doch, zo ons dat geluk mag nimmermeer gebeuren?
Wilt dien gy 't hart bezit met uwe klaauwen fcheuren,
En teifteren, dat elk, door 't uiterlyk gelaat,

Ziet in het veinzend hart, het geen zyn heer verraad:

Dan zal de onnozelheid en deugd weer adem haaien

,

De waarheid, vrede en 't recht ons Nederland bellraalen.

H } BRIE-
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PHILIP MOILIVES
VAN DER NOOT.

RECHTSGELEERDEN.

JS/ïyn licfrte Speelnimf, in het bloeien myner jeugt

,

Zoekt Elsryks fchaduwe, met fchaamroot op de kaaken:

Zy is befchroomt om nu het daglicht te genaaken ,

En vi-eefl het lot der mug in 't vlammend licht verheugt.

Geen brcidelooze drift: maar onbefprooke vreugd

,

En eerbre liefdephcht deed haare zangluft blaaken :

Zy zong van liefdeen min als 't voorwerp 't hart kon raakcn;

Milprees onhcufche zucht, en roemde trouw en deugd.

Uw geell, o S I LV I u s, die liefde ook kon bckooren.

En zelf bevond wat taal beviel aan minnende ooren,

\v'ik deeze minnetoon en tedre Uefdeftryd;

Indien de ftof te laag of hoog klinkt op de fnaaren,

Verfchoon d'onnoofle Maagt , in 't minnen onervaaren

:

Die zuivre min waardeert befcherm haar voor venvyt.

1706,

J: Bapt^: Wellekens,
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7"oen 'David voor Satd vluchtte , en zich te En-

gedï onthiel , zond zyne Gemalïnne Mïchol ,

Saïils dochter , hem deezen brieft {opgejlelt naar

der dichteren vryheid) vertoonende haare liefde ,

vreeze en droefheid: zy verhaalt Saüls'woeden^

en dat hy haar eenen anderen man opdringt :

doch zy hoopt in Godts fchïkkïnge , en met 'David

noch te keven ; voor ''joien zy haare genegent'

beid vüil be'isjaaren.

M h
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MICHOL AAN DAVID.

X/fyn broeder Jonathan , uw halsvriend, uw getrouwen,
"i-VJ. (Wiens geeft u navolgt als de Ichaduwc het lyf)

Verhaalde ons hoege u blyft in Engedi onthouwen;
In Zif in Maön in de bofichen zoekt verblyf.

Hoe Saül , raazende en vcrhart in zynen toren

,

U zoekt langs berg en dal , in holen en woeftyn

,

En uwen ondergang ten dicrllen heeft gezwoorcn

;

Ach denk , myn David, denk : of ik geruft kan zyn?
Geen uur geen oogenblik of baart my duizend vreezen.
De dagen zyn my nacht, de nachten als de dood.

Ik vrees, al wien ik hoor, een droeve boó te wezen;
Het minfte mompelen bezwaart myn hart als loot:

Nu denk ik , dat uw hoofd wort op een fpiets gedraagen
,

En dat uw romp een prooi der wilde dieren is;

Dan, dat gy,lchoon ontglipt desKonings zwaard en laagen,

Door honger zyt vergaan in naare wildernis;

Of op het beft , dat gy langs ongenaakbre klippen

,

De berggeit naau bekend, door hitte en kouw verteert.

Helaas I wat fcheelt dien tyd , toen Ifrels maagdelippen
U zalig noemden, u, eerft hemelhoog vereerd,

'k Gedenk met vreugd dien dag, toen gy den onbefneeden,
De Reus, geveld h.vd in het eikeboome dal

;

Wanneer de iVlaagderei u in 't gemoet quam treden,

Met zangen, pypen, bom en klinkend fnaargefchal

;

Toen waart gy'aangenaam in aller menlchen oogen,
Gelyk een engel Godts; als quamt gy, jonge neld,

Voor Saüls zegekar en ridderfchap getoogen

,

Het fchriklyk reuzchocfd op 't reuzezwuard geflelt

;

Een luchtig windtje dreef uw lokken achterover,

En toonde uw blanken hals als 'twirfte leliwit,

Gy kreukte naau het gras, het gras beftrooit met lover
Van palmen en olyf; de zangfters,in 't gelit,

Erhaalden , beurt om beurt , haar toon toen zy u zagen :

H s Dat
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Dat Saül leef! leef lang , o Jeflcs jongfte zoon !

De Koning Saül hecft'cr duizenden verflagen :

Maar David tienmaal meer. Dit raakte Saiils kroon;
Verborge nyd en fchrik vervulde hem van binnen :

Hy vreeft, de fcepter zal tot Juda overgaan.

Dit maalt hem in 'tverlland, dit waart hem door de zinnen,
Des durft hy opentlyk ook naar uw leeven ftaan;

Gy zyt , tot tweemaal toe , zyn woede en wrok ontvloden :

Tweemaal zocht u zyn lans te fpitten aan den wand
;

Tweemaal zond hy vergeefs zyn wacht om u te doden :

Wat vonden zy? een beeld in Davids ledekant.

Ter goeder uur liet ik u uit het venfter glyen :

Want fpyt en ongeduld bezat den zoon van Kis;

Ik loog, met voordacht, om myn leven te bevryen,

Dat gy door dreigen my ontlhapte in duifter.nis.

Doch hy kon naauwelyks de handen van my houwen

:

Maar 'k vreefde niets toen gy gered waart van 't gevaar.

Het heeft my nu, noch ooit, noch 't zal my nooit berouwen
Dat ik u fchonk myn hart en liefde in 't openbaar :

Toen gy waart in den ftryd, dien harden kamp getreden,

En troft den baftertman, de grootcn Reus van Gath ;

De Koning had belooft zyn dochter te belleden,

Den man, die 't leger van den fchmip gewrookcn had.

Myn zufter Merob wou aan Betlehem niet paaren;

Zy acht geen herder met zyn harp en pzalterfpel :

Maar zo moet Jakobs Godt zyn erfdeel lang bev/aaren.

Uw flingcr woeg my meer dan 't zwaard van Adricl

,

Uw jeugd en fchoone blos, uw goudgelyke lokken.

Uw moed en dapperheid, verzelt van 's Hemels geeft,

Die hebben myne ziel tot uwe min j^etrokken
;

En 'k was wel zalig met myn man en lot geweeft :

Maar, ach ! een quaade geeft quam Saiils hart beroeren;

Hy dreigde u met de fpiets , maar trof my in de ziel.

Hy vloekt en buldert , dat hy my zal doen vervoeren,

En fchenken LaVs zoon , wiens keur zyn oog beviel.

Gy weet, zyn gramfchap , die nu gruwlyk raakt aan 't zieden.

Houd maat, noch peil : wat zal, wat kan ik toch bcftaan?

'k Heb méér als eens getracht de fcherpe wacht t'ontvlieden.

En
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En Jonathan heeft hem 20 dikmaal ondergaan

:

Doch 't is vergeefs : hy blyft verlleent in haat en toren.

Myn David , ach ik vrees , ik vrees 2yn üreng bevel.

De Godtfpraak , Efod , laat, verzocht
,
geen antwoord hoorcn;

Hem fchuuwt lyn oude vriend de vrome Samuël.
Hy merkt, voorwaar, dat hy is van den Heer verftooten,
Des ziet zyn wanhoop hctgewyde zelf niet aan:

Hy heeft een gruwlyk ftuk in zyn gemoed bellooten

,

Toen Doëg d'Edomyt u had zo fchelms verraén

:

Hy heeft Achimelech met vierentachtig mannen,
Zyn vaders gantfche huis, al priefters, in hun bloet

Verfmoort , de Priefterftad gedoemt gelyk verbannen
,

En even op den gryze als zuigeling gewoed;
Geen kunne noch geen (laat vcrfchoont,geen os noch fchaapen,

Maar 't al verdelgd, verwoelt, in brullende ongena.
Zyn wreedheid rukte voort tot Arons dienltbre knaapen,

En Lcvi zat in rou van Dan tot Berfeba.

Gantfch Ifrel fidderde van angft om deeze woede;
Noch Gath noch Akkaron heeft zulken daad beftaan :

Godts land te verwen met den prierterlyken bloede

!

O fchande! o bloetvlak in de heilige Jordaan !

Dat is den Hemel zelf naar 't hart en oog gerteeken.

Een blyk, hoe razerny geen gruwclftuk ontziet.

Godt zal 't onnozel bloed aan Saüls Hamhuis wreeken,
Verwekken in zyn hof een klagt, een jammerlied

,

Dat zoons en neeven zal bedroeft in d'ooren klinken :

Hy heeft der Stammen vloek zich op den hals gehaalt,

Toen hy dorft Gabaön in 't eigen bloed verdrinken.

Hy heeft den Heere zelf zyn fchuldplicht niet betaald,

Wanneer hy Agach, vorft der booze Amalechiten,
Den beften buit en 't vee ontrukte Godts bevel :

Hy haalde een geeffel op den rug der Benjamiten.
Niets blyft verborgen voor den Godt van Ifraël

:

Hy zal aan yder weer zyn ei^en maat toemeeten.
Godts wraak komt fomtyds laat: maar komt en treft gewis.

En Saül (zcit het woord) is onder de profeeten :

Hy voelt en weet dat hy van Godt verworpen is

;

Hy ziet, van dag tot dag, zyn hoog gezach verloopen.

Doch



124 M I C H o L
Doch ik blyf, onderwyl

,
gedompclt in niyn wcc.

Ik 7,al nochtans in Godt en lyn bcltuuring hoopen,
In Godt , die Jakobs zaat hulp door de roode zee

;

Die 't Manna neêrzond in d'onvruchtbre zantwoeftynen ;

In Godt , die Jofcf redde uit zyner broedren hand

,

Die Jofef, die lo lang moell in den i\erker quyncn,
Om noch een vorft te 2,yn van 't vette tgyptenland.

De magt die Jakob heett befchermt voor Eiaus laagen,

En L.abans liften heeft verydelt tot geluk;
Bewaart u, om de kroon van Ifraël te draagen.

Godt duld niet dat het quaad den goeden onderdrukk'.
Hy leeft , hy waakt , die fteeds zyn lieve en uitverkoornen

In zyne handen draagt, en met zyn vleuglen dekt;
Bchoet in tegenfpoed, als roozen tullchen doornen.
Hy leeft, die, buiten hoop, de grootde hoop verwekt.

Die kan met eenen wenk een Itorm, een onweer (lillen;

Een uitgefpreiden brand uytdooven ; berg en rots

Tot dalen flechten, en de dalen opwaards tillen.

Zo ileunt myn hart en ziel ook op de fchikking Godts

:

Dat ik noch eindclyk myn David zal erlangen

;

Myn David, myn vermaak, o ziel van Michols ziel!

Dan zal ik, als voorheen, u in myn arm ontfangen,

Als gy de haat en nyd verplet hebt met den hiel;

Als 't nedrig Betlehem de ryksftaf heeft verkreegcn

,

Aan Judas (lam belooft , door vader Jakobs mond.
Maar ach ! ik wanhoop fchier van dien verwachten zegen

;

De dulle Saül raad, en fchrikt reeds voor die ftond;

Hy knelt my door zyn toorn in naaubefloote banden

,

En dwingtmc o gruweKluk ! helaas ik beef, ik fchrik,

Een anders trou t'ontfaên : keer Ifraël die fchanden!

Hy poogt t' ontwyden ons gewyde huwlykltrik.

Hy wil uw naam, uw ftam, uit Ifracl verbannen,
En trotrt en wederftreeft het Goddelyk befluit.

Hy doet dat Enak noch de fnood(te der tirannen

Beftonden: met geweld, my, Davids vrouw en bruid
,

Te fleepen uit uw huis, te rukken uit uwc armen;
Ach , David ! red my uit dit dringende gevaar

;

Laat mync traanen en myn liefde u toch erbarmen

:

Maar^
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Maar, ach, 't is al vergeefs myn traanen en misbaar.'

Myn David,niyncn held, word 7.clfs naar 't hoofd gedongen,
Gelyk het fchaadlyk wilt met fpietlfen naagefpoort;

Hy is der boozcn fpot, een fchimp voor oude en jongen.
Ach ! was my Saüls zwaard ! door borft en hart geboort

,

Eer my van mynen held, myn David, af te fcheuren:
Maar : wat ik lyden moet, ik lyde met geduld.

Ik zal ontrooltbaar , tot uw wederkomite treuren.

Gy Saül dwingt myn lyf : myn ziel blyft buiten fchuld.

Eer zal de Libanon geen cedertel^en queeken

,

De klaare Siloë te rug gaan met zyn vloed.

De vette balfemboom zyn edle geur ontbreeken,

Eer Michol u vergeet , myn David : zyt gegroet.

I N-
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^~r\avid b€fcbr)ft in deezen y tot ant^jjocrd ^ de
•^-^voorvallen en eIeuden zyner ballïugfchap ;

beklaagt zich over Saül , zyne vyanden , en te-

genvaoordïgen flaat ; hy fteunt op Godts be/cher-

mïnge , en belooft Michol nooit te verlaaten. T>it

verhandelde ujort beflooten met het 24^^ Hoofd-

deel van Samuels eerfte boek. Het volgende hoofd-

deel van het gebloemde boek , zeit : dat Said Ali-

chol aan 'Phalti , Lais zoon van Gallim ,
gegee-

ven beeft.

Toen , na Saüls dood , T)avid te Hebron
over Juda regeerde ^ gclyk Isbofeth over Ifra'él

,

en dat Abner , Isbofcths veldheer , T^avid

aanbood geheel Ifra'él tot hem over te brengen -,

zo wilde IDavid niet met hem handelen ^ voor

dat Mtchol hem wedergegeeven wierd. Ook zond
IJavid boden aan Isbofeth , om Michol-^ dies zy ,

door Isbofeths bevel y T^halti^ {die weenende en

volgende , haar endelyk verlaaten moeft ) ontnomen ^

en by 'Davidgebragt is. T)it wort verhaalt in

het i^^ hoofddeel van Samuels twede boek. Ziet

ook Jofefhus.

DA-
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DAVID AAN MICHOL.
VTyn Michol , David leeft : indien het noch is leeven

,

*'^^ Als balling zwerven, en, vervolgt door berg en dal,

'Hier van Godts iirtlieel, daar van d'onbefueén verdreeven,
' Als 's menlchen vloek verjaagt te worden overal.

IMyn Michol, David leeft : hy leeft, door Godts genade,
Op d'oever van de dood 'zo menigmaal gelpaart,

Godt is myn hoop en fchild, myn toevlucht vroeg en fpade,

Die my, in lief en leet, heeft dag en nacht bewaart.

Ik was des Konings toorn, ter goeder tyd, ontweeken,
Myn trouwe Michol , door uw hulp en kloek beleid

,

;En langs de taaje koord ter tinnen afgeflreeken

;

I Wanneer de donkre nacht op 't aardryk was gefpreit

,

;Ging ik, op Godts gelei, door bofch en bergen vluchten,

By Samuël, Godts vriend, te Rama, d'oude ftadt;

Doch Saiil kreeg die maar, door fnelle landgeruchten

,

En heeft my nagefpoort toen ik te Kajoth zat.

;Dricmaal zond hy zyn volk cm my met dwang te haaien:
' Driemaal dreet' hen Godts geeft , die hun 't verltand benam.
Hy quam in 't einde zelf, Godts geeft quam op hem daalen:

Hy wierd tc-Najoth zo zachtmoedig als een lam.

Hy dankte en loofde Godt , vervult van profecyën.

De vader Samuël vertroofte myn gemoed

:

Dat ik noch w-orftlen zou door al myn leet en lyën;

En Jonathan heeft my voor 's Konings wrok behoet,

iMyn broeder Jonathan, de held, myn uitverkooren,

(My lief en waard gelyk myn eigen hart en ziel

)

Heeft my toen andermaal gered van Saüls tooren,

\
En fchutte dat ik niet in zyne laagen viel.

iHy w'ees my 't vluchten aan met vergefchoote pylen

,

\

En fterkte en troolhe my met traanen, mond aan mond.
jEn of ik dooien mocft veel jaaren lang, veel mylen,

Hernieuwden wy noch eens ons eeuwig zielverbond.

Het ecuwig zielverbond voor onze nageflachten.

De Heer vergeld zyn deugd , noch meerder als ik zeg.

Wy
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Wy fchciden weenende, en ik fpocide, vol gedachten,

Naar Nobc, en eilchte uit nood, zelf van Achimelcch
Geheiligd brood , en 't zwaard van Goliath, 'k mag zweeren:
Had iK dat quaad gedacht, dat Saiil heeft bcftaan:

Dat hy d'Aartspriefter , al de Friefteren des Heeren

,

De ftad verdelgen zou , 'k had weer te rug gegaan

;

'kHad liever zelf myn hoofd den Koning aangeboden,

Myn ziel zy onbefmet van dat onfchuldig bloedt!

Ik heb uit Abjathar, alleen den moord ontvloden,
Die gruweldaad verdaan , en llorte een traanenvloed :

'k Befchreide 't heilig Zaad , dat noch den vloek moeft fmaaken
Van Elis huis. 'k Zogt by myn vyand fchuil te gaan;

Te Gath was ik niet vry in Filiilynfche daaken :

Men zong daar 't Maagdelied*. Wat zou ik toen beftaan ?

Ik veinfme dul , en wierd, als dul , van hen verdreeven.

Ik vlood naar Adulla, een naare bergfpelonk.

Ik zag myn Ouders daar, myn broeders alle zeven

;

Zy vreefden Saüls toorn, alt'zamen, oud en jonk.

Daar quaamen de benauwde, en treurige van harte.

Al die van 't ongeval vervolgt wierd, ook te fchuil,

IVlyn Ouders ongemak was my de meefte fmarte,

'k Vertrouwde 't waarde Paar niet langer in dien kuil :

'k Bragt hen naar Moab,daarze ons trooit en fchuilplaats boden»
Daar vonden wy meer heul als in gantfch Ifrael :

Ik liet myn maagfchap gints alleen by vreemde goden

;

En toog naar Juda, voortgeltuwd door Godts bevel,

'k Verlolte Kehila benaut door Filillyncn :

Doch vond geen zekerheid by hen voor Saüls haat.

Ik vlood naar Zif, in deverholenüe woeftynen,

Daar quam my Jonathan verfterken met zyn raad ;

De Held, des Konings zoon, met myne ramp beladen.

Held Jonathan my lief, zelf boven vrouwe min!
Maar de Ziftten, om my heimlyk te verraaden,

Befpiedden nacht en dag, myn gangen uit en in,

Wyl ik langs Maön en zyn heuvels om moeft zwerven^
Daar Saül my in 't rond omlingelde als een kroon

;

Ik

Say.1 heeft ' er duizend verJlageHy en Davtd tien duizend-
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Ik dacht met al myn volk geen andre dood te fterven :

Doch Saül trok te rug, herroepen door de bo6n

:

Dewyl de Fililtyn in Ifrcl was getoogcn.

Dus heeft my Ifaks Godt zo menigmaal befchut,

Behoed voor fpiets en zwaard, en llyfgefpanne boogen,
Hy maakte 'svyands raad en hand en itaal onnut.

Hoe is myn Vader dus op jefTes zoon gebeeten ?

De Vorft van Ifraël vervolgt een weerloos dier;'

Een veldhoen hupplcnde door holle rots en reeten
,

Een menfch van elk veracht, verlmaad gelyk een pier:

Maar ach ! der boozen raad is tegen my gelpannen

;

Zy quetzen met hun tong als een tweelhydend zwaard:
Maar Godt zal hen in 't eind gelyk het kooren wannen

,

En vangen in den ftrik, door hen, voor my gefpaart

;

Hy zal het quaad noch op hun eigen hoofd doen daalen

:

Hy onderfcheid myn zaak van 'tgodelooze volk.

Ik zocht, voorwaar , nooit quaad met quaaddoen te betaalen;

Veel minder roemde ik op verborgen ilrik of dolk :

'kHeb Saüls ziel gefpaart: ^;odt gaf hem in myn handen;
Ik Inee zyn mantelflip, tot teken van myn trouw;

Ver van dat ik myn Heer myn Koning aan zou randen,
Dien Godtsgezalfden , neen : 'k ben liever zelf in rou

;

Ik zal geen hair van 't hoofd des Godtsgezalfden krenken :

De Heer zy rechter in myn doen en Saüls doen.

Wat was ik zalig, want het luft my nu t'herdenken,

Toen ik, een jongling, moeft myn vaders kudden hoen;
'k Bevryde geit en Ichaap voor leeuw- en beeretanden

;

. 'k Verfloeg een leeu'^' en beer, ontzette hen den buit;

't Verkeerde volk gaapt nu zelf naar mync ingewanden»
Ik fpeelde met de Harp, eenllemmig van geluid,

De Harp, myn zielsvermaak, met tien gefpanne fnaaren,

En zong den Schepper lof door velden, bofch en wei;
Nu ben ik Ifrels fpot, 'k ontmoet niet als gevaaren,
En hoor, waar ik verfchyn, vervloeking en gefchrei.

Wat heb ik menigmaal een koelen teug gedronken

,

Te Bethlem uit de bron, een bron gelyk kriftal :

Maar nu word my , helaas , een bittren kelk gefchonken :

Een bittren kelk
,
gevult door haat , met enkel gal.

I Ik
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Ik word bcnaauwt, gq)erft, gclaftert, in myn treuren»

O hof, o herderftaat, wat Ichcelt uw byder lot

!

Men wil myn Michol noch, myn Michol doormy fcheuren,

Eti fchcldcn. 't geen gevocgt , gebonden is door Godt

;

Geen zwaard,geen lans noch pyl, kan zo myn hart doorboorenj
O fchoonfte Koningskind! o Davids waardfte pand !

Gy tyt myn eigen deel , door 's Konings mond bezwooren

:

Toen ik den trotfchen Reus deed ploften in het zand,

En Merob my vcrftiet, wou Michol my beminnen.
Maar wat verdriet leedc ik om u , o edle Maagd

!

Ik moeft u andermaal met bloedt en ftryden winnen ;

De Koning heeft my, fors de bruidfchat afgevraagd :

Voor honderd hoofden van verflage Filiftynen

(*k Verdubbelde 't getal) wierd Michol Davids vrouw;
Zo kulle jakob ook zyn Rachel na lang quynen,
Na langbeproefde min, door arbeid, hitte en kou.

Maar, ach, ons lot verfcheelt, zy troofte haar beminden :

Men rukt u uit myn arm, men dryft my van u af;

Mocht ik u myn vriendin, myn Michol weder vinden.
Ik ruilde uw fchoonheid voor geen Koninglyke ftaf.

Neem al wat ik bezit ; maar laat my Michol houwen ;

Gy Saül fcheurt de trouw : Godt fcheur uw huis en ryk.

Myn hart getuigt nochtans, dat ik u zal aanfchouwen;
Dat Godt eens wrcekcn zal myn leet en ongelyk

:

Dat hy verhooren zal myn traanen en gebeden.
Men duik nu voor de macht in Saiils hand geftelt.

Wat Godt gehengt moet ook by David zyn geleden:

Myn wil verfmelt voor Godt,aIs wafch voor't vuur vcrfmelt.

Al fineet hy my in 't graf, in 't graf zal ik hem looven.

Myn waarde Michol duld 't geen niemant weeren mag

:

Daar komt een tyd van wraak; myn Rechter is hier boven;

Godt helpt d'onnozel^, gelyk hy altyd plag:

Ik zal niet wankelen: op hem zal ik betrouwen,

Al vielen duizend aan myn rechte en linker zy;

Hy is myn hoop en trooft , waar op ik vall mag bouwen

;

Hy zal my redden uit myn ramp en flaverny

;

Hy zal aan zynen knecht, aan David, noch gedenken.

Myn ziel , myn Michol , zet u in des Heeren haiid

;

Ik
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Ik kan, ocharm! u niet als myne traanen fchenken.

Zo lang als David zwerft van 't eene in 't andre land,

Zo lang ik adem fchep, en Godt rekt uwe dagen.

Zo lang blyf ik getrouw myn Mx^ol tot de dood:

Heeft Godt bcrtemt dat ik der ftammen kroon zal draagen,

'k Neem geen bezit van 't Ryk, dan met mya bedgenoot.



INHOUD.
Tn het laatjfe jaar van Trojes beleg , geviel
* het dat Achiües , zoon van Teleus en Thetis^

Zeegodin^ dé'alderdapferfien der Grieken^ verlief-

de of Tolyxena , dochter van Triamiis Koning van
Troje, Hy zend haar heimelyk deezen brief ^

zich minnaar verklaarende , waar in hy veel

bybrengt om zyne voorlede daden fonfchuldigen y

en haar tot wederliefde te beweegen.

ACHIL-
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ACHILLES AAN POLYXENA.

Dat Ilium vry fchempe, en Xanthus zich verblyde,

Dewyl hun dreiger fmeekt en vyand is gewond;
Doch niemant draage roem : geen man riep my ten ftrydc

,

Geen held my vluchten deed, noch ftruiklen op uw grond:
Maar, ach! een hemclpyl, een God, heeft my getroffen !

Maar hoe? ik zeg een God : 'kzei liever een Godin :

Een lonk , een maagdenoog verleerde my het ftoffen
;

Kn drong, door d'yfre fchild, ten harden boezem in.

Toen ik laait, in'tbeftand,quam Febus feeft aanfchouwen,
En zag het heiligdom , en al die wondren aan

;

Vertoonde zich een rei vorllinnen, maagden, vrouwen,
Men zag'er Helena, 't gelchil des oorlogs ftaan;

Ka fchoone, peinfde ik, waard dat duizend vorften kampen;
Maar toen, Polyxena, ik uw' fchoone oogenzag,

Een fchicht, een blixemltraal,als uit de zwarte dampen
Der wolken. God Jupyn met kracht te flingren plag,

Doorfchoot Achilles ziel. Ach moeder ! uw bezweeren
Verltaalde uit zorg myn lyf, ei, waarom niet myn hart?

Gy fchonkt my wapens die geen zwaard noch lans kan deeren;

Maar dacht op geen befchut voor liefde en minnefmart.
Doch 'k merk nu , dit 's de ramp door 't nootlotmy befchooren,

De wond, door Themis,aan myn moeder voorgefpelt

:

Dat my , op Trojes grond, een Godspyl zou doorbooren;
Vergeefs gezorgt

,
gebeén , het eeuwig voorfchik geldt

:

Want Thetis kon 't befluit des hemels niet doen keeren.

Wat God , wat artfeny zal my nu hulpzaam zyn ?

'i\ Zal my, als Telefus, voor die my wond verneéren.
En fmeeken van haar gunll; den ballTem voor myn pyn.

Ik keer my dan tot u , o fchoonfte der FrinfelTen !

Blufch toch, medogende, de vlam door u gedicht :

Een vlam die d'Oceaan noch Thetis golf kan leflen;

Een vlam, een eeuwig vuur, daar Étnas vuur voor zwicht
1 3 Ver-
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Verteert my ïwygende. Geboogen voor uw voeten
Verroeke ik, o Godin, een lonkje voor myn wond

:

Dat my uw lief gcïicht genadig mag ontmoeten;
Zeg flechts, Achilles leef: myn Schoonc ik leef terftont»

Gy 2ult uw wedergunft aan geen onwaarden fchenken :

Held Peleus eert Jupyn als vader van zyn ftam,

De Vorften eeren my, en buigen op myn wenken;
Men oordeel uit myn deugd, van wien myn oirfprong quam.

Ofwraakt gy'tGriekfche bloet? wil Thctis zoon toch helpen.

Is Sparte en Argos ftreng tot Trojes val verplicht

,

Deê 't oorlogslot uw land met gloeiend puin beftelpcn
,

Der Goden gramfehap heeft dit oorlogsvuur geÜicht.

'k Was jong , in Chirons fchool , toen Moedermy quam leien.

Vermomt in 't jufferkleed, by d'edle maagdefchaar

;

Met danflen, zang en fpel vermaakte ik toen de reien;

Ik wilt van Troje noch de dochter van Tyndaar :

Doch fchalke Ulyires bragt, een lift door hem verïonnen,
DcVdamVe veel getooi en vrouwgewaad,

Ook wapenruftingen, ach! had hy 't nooit begonnen:
Want toen elk meisje zocht naar hals- en borftlieraad.

Voelde ik myn hart en geeft naar wapenoeffning branden

:

Ik proef de gulden helm te drucken op het hoofd,

De groove ftaale fpeer te drillen met myn handen

;

Natuur aanvaarde 't geen my Thetis had berooft.

Zo hoortme een moedig veul,fchoon lang ter ftal geflooten^

Op 't klinken der trompet vertoonen zynen aart :

Het brieftchen en geklep, bewyft dat zulke looten

Niet tot het ploegjuk, maar ten oorlog zyn gefpaart.

Dit was het teeken dat Laertes zoon verwachte,

Dus fpoorde hy myn moed : o Tcthis groote zoon !

Hoe llyt gy roemloos hier uw jeugt ? o onbedachte

!

Zoekt gy door deezen weg te fteigren by de Goon?
Aldus heeft Herkulcs de godheid niet verkreegen :

Vermoeid van monftermoord heeft hy de Min gevleid.

Uw vader Peleus won dus heerfchappy noch zeegen :

Na dapprc hcldendaan was Tethis hem bereid.

Op: op: gy word verwacht daar krygsfchalmeicn klinken:

Daar Koningszoonen zich vermaaken in het ftof
j

Daar
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Daar reeds uit Simoïs de Griekfche hengflen drinken;
Daar Kallioop befchryft der helden deugd en lof.

Dit lokte my ten kryg. Uw Hektor lou noch leeven

:

Doch held Patroklus geeft beiwoer my in lyn nood.
En wat deed Troilus jeugt ïo vroeg op 't eerbed fneeven?

Die vecge jongling, al te moedig, ïocht lyn dood.
Doch ïucht om deeie niet, die nu als Goden pronken

:

In my verkrygtge wéér uw broeders, fchoone Maagd;
Vorrt Priam vind lyn loons, die gryze 2al ontfonken
En winnen nieuwe jeugd. Ik zal, zo 't u behaagt,

( Kan ik tot wedermin uw fchoone liel beköoren )

Europe en Azië te zamen haaft bevreén :

'k Zal Menelaüs haat en Agamemnons tooien
Beflilfen en verzoen met Paris en Heleen.

Of weigren Atreus zoons, de krygsvloot af te wenden,
En dreigen zy hun wrok te koelen in uw bloet,

'kZal, met myn Theflaliers en Mirmidoonfche benden ,

Verftrekken Trojes fchild, voor Argos Haal en gloed.

Ik wou Brifeïs Min zelf met het ftaal beficchten;

Wat niet voor een PrinlTes ? was dat om een flaavin ;

Durve ik om Helena, een anders Ega, vechten,

Hoe ftryde ik voor de mync? een die 'k zo teer bemin.
Gedenk: in myne ruft zult gy uw ruft verw^erven.

Lefch myne vlammen wilt gy Trojes vlam verhoên.
Bewaar myn leeven , zo zal Priamus niet iterven.

Verzoen met my : ik help twee waerelden ten zoen.
Hoe zal na duizend jaar die goude faam noch brallen :

Polyxena heeft door een zuivre minneband,
Behoed haar vaders Hof, Huisgoden, volk en wallen.
Door 't Griekfche vuur byna, om dertle luft, verbrand,

'kZal ook, als Frygië herftelt zal zyn in vreden.
Zoo 't Paris en zyn broers mishaagt my hier te zien

,

U voeren over zee in myn Thellaalfche ftedcn

,

Daar gy, als Koningin, myn ryken zult gebicn.

Schroom geen gevaar op reis : geen ftormwindzal ons krenken:
Myn moeder, Zcevoogdes, houd zee en wind in toom;

De Nimfen zullen u veel zeegewallen fchenkcn

;

De Tritons daiiffen, voor de Bruid, door Nereus ftroom.
I 4 En
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En als gy Grieke ziet, die heilige landsdouwen,
Daar Febus , daar Mincrve op 't hoogftc word geviert

,

Daar wysheid,konrt, en deugd haar troon en 2etel bouwen,
Een land, voor allen oord, gezegend en verliert

Met ftedcn , tcmplen
,
pracht , en bolfchen , bergen , dalen

,

Den Goden toegewyd; een lucht te koud noch heet;

Het volk dat , zonder dwang , mint matigheid en paaien

,

En ceven tot den kryg is als tot ruft: gercct.

Ik meen
, gy zucht dan niet om uw verlaatc ftranden;

Denk op Heilone : 't berouwde 'er nimmermeer
Dat zy, met Telamon, op Griekfche grond belandden,

Zy wcnfchte om Ida noch Dardanié nooit wéér.
Doch zo ThefTalië en zyn zeden u mishaagen ?

Of cifcht uw groot gemoed een grooter heerfchappy ?

Myn fabel zal uw hoofd een hooger kroon doen draagen
,

\in volkren buigen doen van verre, en van na by.

Wilt gy den Hcbrusftroom, of d'Eridaan bezoeken,
Zelf daar de gryze Nyl bedekt zyn flaaprig hoofd.

Of Herkies mcrkpiiaar, in d'aardkloots laatfte hoeken.
Vrouw Thetis heeft my keur van 's waerelds rond beloofde

Doch geen verheve ziel laat zich om pracht omhelzen : '

Oprechte minne volgd 't beminde, ook in den nood:
Dione zat vernoegd , in fchaduwe der elzen

,

Verliet het hemels hof om haar Adonis fchoot.

De Huwlyksgod eifcht liefde, en mag ik liefde hoopen:
Ik offer u myn trouw en leeven , zwaard en ftaf

;

Laat Junos huwlyksband onz' harten zamen knoopen.
Zo lecvenwe in een ziel , zo ruftenwe in een graf.

Maar wat bevorder ik ? het fchrift heeft geen vermogen
Om u myn heufche min, naar waarheid te doen zien;

Vtrgun dat ik aanfchouw , uw fchoone en hemelfche oogen;
Vergun dat ik omhels, uw goddelyke kniên

;

Laat ik myn zieleklacht uitftorten in uwe ooren :

MifTchiendat traancn noch vermorwen 't ftreng gemoed:
Myn vaders fmeeken kon een tygerin bekooren.
Doch lacht gy om myn fmert? verlangt gy naar mynbloet?

Achil ontziet geen dood , beveelt gy hem te fterven :

De hemel geef alleen, dat ik, in 't openbaar,

Tert
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Ten blyk van liefde , mag een heerlyk end verwerven :

U oftrende myn bloet voor 't heilig echtaltaar.

Is N-



INHOUD.
JDolyxena antwoort ofden voorgaanden , in V
^ begtn Jireng , na zachter 5 eindelyk zich

baars leaders en der Goden wil onderwerpende.

Men zegt dat Achïlles , ten tyde van befimit ,

dit huwelyk bevorderende , terwyl hy in Apollos

tempel offerde , door 'Paris , tot wraak van zy-
ne verjlagene broederen j verradelyk voor het ou-

taar is omgebragt.

Na Trojes ondergang verfcheen Achïlles geejl^

verzoekende nu met ^olyxena te paaren y des de

Maagd op zyn graf geoffert wïerd. Ziet over

deeze ftojfe ver/cheide oude Griekfcbe en Latyn-

fche Toeeten.

PO-
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Tk keerde, wel gemoed, van Fcbiis offerhande,
-*- Met Hckuba en 't puik der juftren oud en jong,

Wanneer ik, eenzaam, trad in 't dichtÜe der warande;
Alwaar, terwyl ik va(t der Goden lofzang zong.

Zag ik een vreemde gaft verfchynen voor myn oogen.
Die, vrolyk, my een brief toereikte, met dees reen:

Jupyn behoede lang vorÜ Friams groot vermogen;
De hemel geeve u heil, doorlachte Polyxeen;

Goê tyding : Pergamum is aan Achil gewrooken

;

Zyn fierheid is getemt, wyl hy naar vrede tracht.

Ik was verbaaft , doch naau den fluitdraad opgebrooken
Verftond ik 't fchennis my zo looflyk toegebragt:

Ik zag in 't Frigifch kleed 's Argivers lift en wezen.
Die, beevende en bevreeft, zich fmeet op 't aanzicht neer.

Myn hart en boezem floeg, myn tong verftomdein'tleezen,

'k Verfmeet het valfche blad , en riep , verrader ! 'k zweer ....

Hy, fchreijende, bezweert en bidt my by de zielen

Der ouders, by de goón, en 't heilig gaftaltaar:

Indien ik Troje wou behoeden voor 't vernielen,

Dat ik u antwoord fchryve, en hem redde uit gevaar.

Zyn vloek ontzette my; 'k erbarm my zyner zuchten.

Maar gy trotlfeert ons noch dus fnood en onbcfchaamd >

Geveinsde, die met recht voor cns gcflacht moogt duchten,
Gy weet een maagdeborll: de wraaKluft niet betaamt;

Ik ben geen Amazoon , maar zacht van hart en zinnen

:

Ik wrook, al konde ik, nooit geledene euveldaad.

Doch my verwondert méér dat gy gewaagt van minnen

:

Of gy befpot de min, of fpot met onzen haat.

Verdelger onzer ftam, .gy vloek van Dardans muuren.
Verharde en wreede ziel, hoe dus zo hoog verwaand?

Met naam van minne en lot te fpeelen uwe kuuren.?

Ja, deukt gv, boozc Griek, de wegen zvn gebaand
Om
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Om 't koninglyke kroofl altzaame te verrafTen

:

De zooneii door het zwaard , de dochrers Hechts met lift;

Doch 'k zweer by Priams hoofd , en Hektors heilige alTchen ,

Gy nooit. .Maar, ach, myn tong verwek geen grootertwift.

't Zy ons genoeg dat wy ontdekken uwe laagen.

Hervat een nieuwe vond en fchalker fchyn en zwier

;

Of poogt gy minneluft en vreugden te bejaagen ?

Zoek uw Deïdamic , of 't ander geeftig dier

Brifcïs, die'tgekoos van haaren held gehengen,
Volg dan uw landslién , volg hun zelfde minnefpoor.

Die ftadig valfch verraad met naam van liefde mengen;
Maar ongelukkige die hen verleenden 't oor:

Mcdea zal altyd d'ontrouwe ]afon vloeken

:

De Üarrekroon getuigt wat boosheid Thefeus deé.

Alcides, wreed, verliet Pyrene in naare hoeken,
Vcrfmaade Dejanier, zyn vrouw^,om lölc.

Gaat:' gaat gy Grieken met uw zweeren en belooven;
Men kent uw flinkfen aart en treeken, valfch van fchyn:

Gy tracht flegts heimelyk der maagden gunll te rooven,
Uw tong is honigzoet , uw boezem vol venyn.

Dit zyn de proeven, die de Griekfche trouw bewyzen,
En hoe het lichtgeloof vorltinnen brengt in rouw.

't Is waar , ik hoorde van myn vader zelf u pryzen :

Dat by uw heldenaart ook hcusheid fchuilt en trouw.
Toen hy, om Hektors lyk, was naar het heir getoogen.
Wanneer de Griekfche raad hem heimlyk wilde doon,

Leed gy dat fchelmltuk niet : maar redde uit mededogen
Dien gryzen, dus vervoert door liefde tot zyn zoon.

Uw groote naam en Üam, uit godlyk zaad gefprooten,

Duld niet dat gy de deugd bcfchoore laagen leid :

Een hart. uit edel bloedt, verplicht zich aan zyn looten

Te volgen waare trouw, eer en grootmoedigheid:
Doch maagdefchendery zal naar iets fraais gelyken.

Bedrog in 't minnen word , als geertig, hoog geroemt;
En Venus zal daar Itraf noch vonnis overllryken,

Wyl zy de minnaars nooit om valfchen eed verdoemt.
K'.ipido zelf befpot de traanen en het zuchten

Der minnarcllen, dus geblinddoekt, in haar i;iood:

Wie
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Wie trooft haar jammer dan, wie ïalft haar ongenuchten?
Doch, Goden! zulk een held gebaart uit Thetis fchoot,

Die helm en beukelaar Hechts voert om mee te pronken,
Gehard van top tot teen , klaagt die van minnepyn?

Die Chirons zedeles en tucht heeft ingedronken

,

Hoe? flruykelt die door min? heet dat Itantvaftig iyn>
Geen nood: verzet die luim door worÜlen en door fpringen,

Door jaagen in 't gebergte, en dobbren op de zee;

Wylgc op uw Cyter, van de ik-rreloop zult zingen,

Vervliegt de wufte min, veranderlyk van fteé.

Maar doch
, gy meende 't Ituk ; wat zegt dan Pyrrhus moeder?

Wat Peleus? wat uvv'zoon, en 't gantfche Griekenland ?

Men kieft uit Argos ftam, of den Spartaanfchen broeder
Veel liever eene bruid, als van den Troifchen kant;

Daar zoektmen u zelfs aan, daar voegt het u te minnen.
En Thetis , heeft die niets te Hemmen in u trouw ?

Zy fchenkt u, wilt gy, keur van Nimfen en Godinnen:
Aan een Godiane zoon palt een Godin rot vrouw.

En kan uwe oogen 't kroou van Azië bevallen?

Ik duchte: 't is te laf voor zulk een oorlogsman;
De Griekfche juffien met meer geeft en fchoonheid brallen

;

Haar zwier en dc/tigheid een held behaagen kan.

Zoek in uw vaderLnd, by uw geboortefterrcn
,

En goón en •-> ondren dan uw fchoone , hoog vermeld.
Ik min myn lot alleen. Maar wat komt my verwerren?
Wat güdhe;d of myn geeft en droef gemoed ontftelt?

Wanneer de Grieken eerlt hun fteevens herwaarts wenden,
Was ik, nicusgierig, met een edle maagdefchaar

Op 1 alias hoogen burg, vaft tellende de benden.
Als fluks Kallandra, met de handen in het hair,

En traanen in 't gezicht , riep , zonder te bedaaren

:

Och! och! dien wreeden, met dat waterblaau gewaad,
Die in den beuklaar voert zyn moeders felle baaren;

Help goón! wat moordenaar , zentgy, van Priams zaad-J
Keer : keer hem Jupiter , dryf hem van onze gronden

:

'k Zie 't hooge Pergamum, gantfch Ilium, in nood;
De Troifche fchimmen viiên, met doodelyke wonden,

'k Zie Hektor : Hektor zelf reeds worftlen met de dood.

Hou
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Hou moed Polyxena: door u 2al wraak gefchieden.

Maar hoe? de bruid ? befchreit op 's vyands tombe en lyk?

Hier fmoordeze in haar krop. Ach ! wat zal dit bedieden ?

. Wat heeft het nootlot voor met Priams ftam en ryk ?

Want fchoon die Priefterin , in haare profecycn

Nooit wordt gelooft, nochtans zien wy een deel volbragt.

O Goden, (tuit de reft, laat enden 't bloedig ftryen,

Verfchoon d'onnozelhcid en 't maagdelyk gedacht

!

Verfchoon, Neptuin , de ftadt, die gy hebt helpen ftichten !

Verfchoon Minerf den burg, tot uwer eer gebouwt!
Ik ï.ie , waar ik my keer , afgryflyke gezichten

;

't Is alles doods en naar dat myn gezicht befchóuwt.
Doch gy Achilles moet ons trotflen noch bravecren

,

Schoon Trojes velden door de Grajen zyn bezet;

Hier zyn noch helden die met zwaarden, toorts en fpeeren

Vaft dreigen uwe vloot, geen blooheid hen verlet:

Zy hebben, meer als eens, den Griek te rug gedreeven;

(Dit toont zo meenig fchild verovert in den ftryd)

En hoopen , op hun beurt , naar Pelops ryk te rtreeven

;

Zy fchelden Ithaka noch Pelcus bodem quyt.

Antenor , Priam , en Anchifes zyn ons raaden

,

Deïfoob, Paris en vrouw Venus groote zoon,
Bezwyken u in moed , noch dappere oorlogsdaaden

;

'k Zwyg hoe gantfch Aiic ons zyn hulp heeft aangeboón :

Wy fteunen ook op 't recht , Huisgoden en altaaren ,

Den hemel , met gebeên tot ons behoud verknocht

;

En zo de Schikgodin oud Troje wil bewaaren,

»Wy vreezen Argos niet , dat dertelfchempt en pocht.

Doch neem: 'k zag Priams troon en Ilium aan 't kraaken,

Waant gy dus 't edel hart van moedigheid berooft,

Dat, zonder vaders wil, gy zoud myn zy genaaken?

O neen : dat Jupiter veel eêr my plette 't hoofd

;

'k Zag Pallas liever het Dardaanfche Hot verlaaten.

Eer ik befluitcn zou die gruwel te beftaan

:

Ikïhaat die Priamus en zyne zoonen haaten

,

Verzoekt gy wedergunll? denk wat u dient gedaan.

Doch mymer ik van gunft ? gaaft gy wel 't mintle teken .^

Trokt gy uw benden af? ontgorde gy het zwaard?
Zochc
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Zocht gy myn broeders ooit of Priam zelf te fpreeken ?

Zagme ooit bedaardheid in uw trotfche en forfTchen aart ?

Maar dus,berpat met Dloedt,fpreekt gy van liefde en paaren?

Keer eerft de wapens en uw wreede fcheepen af;

Dan 2al zich het beiluit van 't nootlot openbaaren

:

'k Troüft my der Goden wil: het trouwbed, of het graf.

IN*



INHOUD.
f^ktavia , z,ufier van Oktavius {AuguJIns) en ge-

^^maalïnne van Markus Antonius ^ een zeer

deugdelyke Vrouwe^ ziende baaren Man verzoo-

fen in de welluften van Kleopatra , de oude "-jirok

tuf^chen Oktavius en Antonius ( die al de macht

des waerelds tegen elkandren nikten) weder aan

V vlammen^ en een gruuwlyk bloetvergieten te

gemoet ; fchryft aan Antonius : vertoonende haa-

re onfchuld^ en zyn misbedryf\ zy bejchuldigt

Kleopatra ; raad hem tot zyne plichten , hem
voor oogen ftellende zyn nakende gevaar , en

haare getrouwheid.

OCTA 1
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AAN
MARKUS ANTONIUS.

•Tpot zuivring van myn nanm in alle volgende eeuwen,
-- Zende ik u deezen brief, myn waarde Man en Heer.

Ik ducht, de laftertong, indien ik zweeg, zou fchreeuwen;
Oktavia wort recht verdacht van trouw en eer.

Maar hoe ? om welke reen zou ik niet mogen fchryven

Aan u , myne eigen deel ? aan u , die myne zyt ?

Antonius is myne, en zal het eeuwig blyven,

Door duurbezwoore trouw , tot aller haatren fpyt.

Getuigen zyn de Goón der zuivre trouwverbonden.
En Juno , Stutgodin van 't heilige echtaltaar :

Dat ik het huwlyksrecht onteert heb noch gefchonden

,

Noch dacht of wenfchte nooit te fcheiden van elkaar.

Getuige zy het bloct, het Kroolt uit u gefprooten,

By my, uit loutre min, gedraagen onder 't hart:

Dat onze zielen eens in een, en t'zaam gellootcn,

Nooit weer t'ontbinden zyn, door droefheid, leetoffmart.

Ik , uit het Roomfchc bloet , de groote Markus vrouwe

,

Heb nooit onze echt gekreukt, noch itruikelde door 't quaad

;

Ik was en blyf altyd, volftandig, uw getrouwe,
Heel anders als myn Man die flinklche v/egen gaat.

Ik oeffende uwe zoons in alle braave zeden
,

En wees hen 't heldefpoor, de rechte deugdebaan.
Ik wachtte op uw gcboón,my aangenaam tot heden.
En ben in alle tucht de kindren voorgegaan,

'k Bewoon uw eigen huis, en heb het nooit verlaaten;

Hoe zeer my elk mifprees en lafterde in myn plicht.

*k Draag zorge voor uw goed , daar anders vreemde zaten,

'k Betreur uw afzyn, fchoon gy vlied voor myn gezicht.

Oktavianus mort ; men mompelt by de lieden

:

. d'Een pryft, en d'andre laakt myn altetaay geduld,

'k Ben onveranderlyk , wat my de menlchen rieden

,

Gebleven by myn trouw : dit waard gy ook verfchuld.

K Heeft
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Heeft Kleopatra recht ('k zal u, myn Lief, niet fchelden)

Myn Man, myn Echtgenoot t' onthouden buiten reen?
Moet nu een cerlyk hart Ihoó hoerclill ontgelden?

Zal een Barbaarfche, dus een Roomlche vrouw vertre'jn?

Hoe kan haar geile fchoot uw grootlche 7Jel vermaaken?
Zy , die haar Broeders bed , o gruwel .' heeft onteert

;

Die Cerar,in haar jeugt, in dertlc'lufl: deed blaaken,

Ruft die in uwen arm? wort die van u begeert?

Beroemt gy u hierom te lyn uit Herkies ftamme?
Wiens wezen in u zweemt, wiens leeuwevel gy draagt,

Dat gy, gelyk als hy, om een onzuivre vlamme.
Uwe echte vrouw verlaat, en een Omfaal behaagt.

Antonius, de held, gewoon het ftaal te draagcn,

Riekt nu naar balfemgeur , en , dertcl opgetooit

,

Volgt achter zyn meeftres , als Haaf, den Itaatcywagen
Door Alexanders ftad : o Goón, 'k geloof het nooit!

En gy verlaat Jupyn , de vaderlandfche Goden
,

Om eencn Hondekop , een Kalf- of Koegodin ?

Noch gruwclyker ftuk vertelden ons de boden :

Dat gy voor Bacchus fpeelt, zy Ilis, of de Min;
Noch eens , 'k geloof het niet : 't zyn bittre laftcrtongen •

Myn Markus is te wys, te moedig in zyn doen;

Of heeft die Circe uw ziel met toverrym bezongen?

Kan zy de gaften ook met gruweldranken voên ?

Ontwaak dan, braave Held, ontwaak uit uwc droomen;
Keer in uw zelve : vlueht die fnoode Toverkol :

Zy fchonk u adderfpog en draakebloet , wil fchroomen

:

Zy bragt u door vergif en toverdicht op hol.

Zy heeft uw ziel verftrikt met hclfchc toverbanden.

Ach Goden! reikt uw hulp aan my verlaate wceuw;
Behaagden u voorheen gebed of offerhanden

;

Zo vlucht myn Man haar fchoot , als een ontlpronge leeuW.

Zo droogtge, o lieve Man! de traanen uwer Vrouwe.
Verdiende ik ooit uw toorn ?'k ftagaarn hetTrouwbedaf:

Maar wat mifdeed uw Krooft? door u , helaas, m rouwe,
En 't heilig Vaderland? dat gy mifgunt uw graf.

Doch kan uw droeve Ga, die nooit bezweek in plichten,

Uw Kinders ongeval, die nu verfchoovenzyn,
De
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De ïucht van 't Vaderland, voor wien het al moet zwichten»
Het opperpriefterfchap en godsdienit van Jupyn

,

Noch reden noch natuur u tot uw plicht beweegen?
Ontwaak toch , 't is noch tyd , voor 't naakende gevaar

:

Gantfch Rome, Italië , gantfch Europe trekt u teegen;

Zy zaamlen vloot by vloot, en legers by elkaar.

Het fchatert in de zee, het davert langs de ftranden,

De krygsgalm vult de lucht : help Goón ! een vuile hoer
Zal wéér een Ilium, een koningryk , doen branden!
De gantfche waereld fchreit , om haar in rep en roer.

Ik zie alree den val van Memfis hooge daaken

,

En aarzlen naar zyn bron d'in bloetgeverwden Nyl.
Hoe menig wees en wceuw zal d' oorlogs rampen fmaaken

j

En, man en vaderloos, vervloeken d'oorlogsbyl.

Steun op uw heirkracht niet : de flappe Egiptenaaren

,

Verzengde iMoorcn en verwyfden Lidiaan

,

Zyn zonder krygstucht, en lichtvaardige barbaaren,

Verwaande Üotfers met lieraaden overlaan :

Ik zie den Herken Ryn , met den Itantvaften Iber,

't Gezwinde Gallië reeds onder onz' banier,

En al wat zuidwaard legt ten dienfte van den Tiber,
Zy dreigen Azië met yiïelyk getier,

Itaaljc 't waerelds puik, verzaamt zyn lift en machten;
't Zwaard dingt naar uwen hals : elk volgt Oktaviaan,

Dien veldheer , in de bloem en 't groeien zyner krachten

,

Alom gelukkig en verwinnaar in het Haan.

't Stemt al tot uw bederf. De Hemel zelf gaf teeken
Van gramfchap, van uw val : myn daaglykfche offerhand

Voor uw gezondheid, wil op 't outer niet ontlleeken;

. De blixem heeft uw beeld gefchonden en verbrant.

GodMavors draaide 't hoofd en fpeerpunt fel naar'tooften»
Tarpcja daverde. De zonneglans verfchoot.

Och Herkies! och Quiryn ! wilt onzen (lam vertrooften :

Ik zag uw naare geeft, die zuchtend, van my vlood. *

Keer: keer Antonius, Jupyn word noch verbeden:
Hy wacht naar uw berouw; ei keer ; terwyl gy meugt

!

Waar zyn de fprcnklen van uw deugd, verftand en reden,
Die u t' Athene zo verlierden in uw jeugd ?

K 2 Zyt
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Zyt gy de grootfte van de dry doorluchte Mannen,
Door wien het waereldsrond , by loting, wierd gedeeld?

Die Cefars moordenaars gedood hebt en verbannen

,

En nu voor lyn geflacht deez' droeve rolle fpeelt ?

Leert gy uw ïoonen dus het vaderland befchermen ?

De Trouw^et heiligen ? te ïorgen voor hun krooft ?

Beweegt u Rome niet ? hoor al de waereld kennen :

Gy word, als yders vloek, gelcholden weft en ooft.

Doch 't zy gy winnaar, of verwonnen, blyft in 't ftryden ^

Het ly gy my verlaat, of weder tot my keert,

De waereld ia\ altyd, uit eenen mond, belyden :

Hoe nedrig u myn ziel als heer en man waardeert.

In 't leeven en de dood zal ik de zelve weezen :

Volllandig in myn plicht en kuifche huwlykswet.
Ach ! was'er een gefchil met ander volk gereezen

,

Had gy uw fabel niet op Romes borft gezet

;

Ik zou niet eenzaam als een droeve weduw flaapen :

Maar volgde u fluks in 't heir, gelyk een Amazoon,
'k Zou ftadig, aan uw zy, my voegen in de wapen;
De liefde gafmy kracht al ben ik 't ongewoon.

Toen gy den Partfchen kryg, zout andermaal aanvaarden,
Zond ik, met milde hand, tot uwe dienftbaarheid

,

Twee duizend ridders met veel wapentuig en paarden

,

Veel goud , en kledren door myn eigen hand bereit

;

En 'k vloog naar Attika, om 't leger zelf te volgen:

Maar de yverzieke Boel weerhield my, loos en fchuw;
Een andre zou miffchien, wraakgierig en verbolgen,

Vergeeten eer en plicht; doch ik blyve altyd d'uw'

En 'k zal , hoe fchandlyk gy my zult en kunt verlaaten

;

Nooit kreuken myn gemoed, noch wyken van de deugd;

'k Bemin myn Echtgenoot, hoe zeer hy my wil haatcn,

Uw welzyn is altyd myn wenfch en grootfte vreugd.

Myn waarde Markus Keer : keer weder by uw zinnen :

Keer weder in uw huis en ftadt en vaderland :

Gy zult O'.tavius door vriendfchap overwinnen.
En Rome knielen zien op 't v/enken van uw hand;

Zo zult gy grooter roem verkrygen door d'olyven.

Dan door de lauwcrblaan bevlekt met burgerbloet;
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Uw naam zal eeuwig op der dichtren fchachtcn dryVen

,

Terwyl u yder als een halve god begroet.

Dan zalmen in de ry der Scipioos , Metellen

,

En dappre Fabiën, befchermers van den ftaat,

XJKv beeld, van louter goud, in Roomlus tempel ftellen;

Keer : keer op 't handgeklap der burgers en den raad.

Of hebt gy, dwaaze man, dan eer en plicht vergeeten?

Verhardge uw harde hart? beweegt u lief noch leet.>

Getuigen zyn dit fchrift en 't onbevlekt geweeten,
Hoe ik tot uw behoud , myn krachten heb befteet.

K 3 IN-
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TJfïer wort verziert dat Antonius , overtuigt

-^ '-in zyn gewilde t Oktavia niet beantwoort :

maar Kleofatra^ die z,icb zelf hovaardig boven

Oktavia verheft , fpot met haar doen enfchry-

ven , en belooft zich reeds de toekomende over^

winning.

Hier op volgde de vermaarde peeflag te Alztinm,

daar Kleopatra en t^ntonius ontydig vluchten-

de , de nederlaag , en eindelyk hun dood veroor-

zaakten. Zie van deeze gefchiedenijfe Tlutar-

chus ,^en andre van dien tyd.

K L E O-
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KLEOPATRA AAN OKTAVIA,

T Tw fnó verdichte brief geraakte in onze handen.
Denk hoe Antonius de Roomfche vrouw bemint :

Daar hy uw lafterfchritt wou onbezien verbranden;
Zie wat Oktavia met fmeekcnd fchryven wint.

Doch wyl gy, dwaaze, niet om antwoord blyft verleegen
,

Zo zeg ik , uit zyn naam : dat hy u bitter haat;

Uw dreigen noch gevlei zyn hart niet kan beweegen,
En hy uw zyde en bed, in eeuwigheid verlaat.

Vraagt gy ; om welke reen? gy zult uw fchand vergrooten:
Het zy genoeg , hy wars van uw gezelfchap is.

Het is in yders magt zyn huisvrouw te verllooten.

Maar hy heeft dubble reen, tot fcheiding, zo ik gis :

Antonius is wys : hy zou u niet vcrfmaaden

,

Waart gy , rampzaalge , niet getreden buiten plicht.

Kon hy in uw verltand en fchoonhcid zich verzaaden,
Hy bleef u immer by , nu vliedt hy uw gezicht.

Onnozel Vrouwtje, ei wil dan uwe klachten fpaaren :

Wü\ gy de minnekunü , hy zat noch aan uw zy.

Geen arend zal, in 't nell, by Hechte duiven paaren.^^
Uw min was hem te laf, uwx echt een llaverny.<^

Laat ook uw eigen brein en oordeel .overdenken

:

Wie zich, in zyn bezit, op vader reden grondt :

U quam hem 't (taatsbclang, aan my de liefde fchenken»
I)it is rechtvaardiger en zoeter trouwverbond.

Indien hy d'uwe was, hoe hebt gy hem verlooren?
Is hy nu d'uwe nietr verv/acht hem nimmer weer,

Zyn edle ziel heeft zich een hooger wit verkooren,
Antonius de held, zag om naar grooter eer :

Gelyk de fiere Nyl den Tibervlict doet ftryken,

En d'cdle balflemboom de wilge en elz verdooft,

Zo moet Oktavia voor Klcopatra wyken;
Een Roomrchc burgerin 't Egiptifch opperhoofd.

K 4 Ik
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Ik ïwaai den fcepter aan de vette Nylus ftranden;

Myn ryk deelt ooft en 2uid , twee waerelden van een.

De Ptolomeefche ftam, beroemt in alle landen.

Word, met eerbiedigheid, als godlyk aangebeên.
Uw fchoonheid kunt gy ook by myne niet gelyken :

Gelyk de goude ton by d'andre fterren praalt.

Zo bralle ik als de fchoonfte in d'oofterkoningryken;
Ik ben voor Ifis, en voor Venus, afgemaalt.

Noch hooger word myn geeft en kloek vernuft verheven

:

Natuur- en Üaatgeheim verftaan ik den grond.

Aan vreemde volkren kan ik taal en antwoord gceven.
De vorften buigen voor 't orakel van myn mond

;

En myn bevalligheid kan alle harten trekken :

Wat oog en ooren heeft, voelt zich door my bekoort.

Dit is myn toverkruid, dat liefde kan verwekken.
Die hoogverborge kunft die u zo zeer verftoort.

Noch meer verknochte ik hem door zo veel fchoone kindren
;

Hoe lief en aangenaam blykt uit des vaders gift :

Hy noemd hen koningen , en fchonk de meeft en mindren
Een kroon tot huwlyksgoed ;aan d'uwe pand noch fchrift.

Doch 'klachcals gyzo dwaas van 't vaderland durft fpreeken:

Een wys en dapper man vind overal zyn land;

Egipte vloeit van weeld' : wat kan myn Man ontbreeken?
Het karig Rome volgt geen koninglyken trant, .

Noch |S;jer van majefteit. Wie duid het my tot fmetten,

Dat h^ct koningsbed aanvaarde met de kroon?
Maar zeg, ei , ftechthooft, zeg : wie ftelt den vorften wetten ?

Hoe kreeg uw Juno eerft bezit van 's hemels troon?
En gy laakt onze Goón? ontzinnige, v^'at fchanden!

Wy zien hen levende, vol godheid en bezield

:

Maar d'uwe zyn verzierd, of flechts gemaakt door handen:
't Is marmer of metaal daar Latium voor knielt.

Help Ilis ! 'k word bevreeft : üktavia aan 't dreigen

!

Egipte zag wel eêr de Romers in het ftof

;

Uw leger'adelaars zo vaak voor 't ooften neigen :

Wie was 't die KralFus floeg en Cefars benden trof?

Gy fleept gedwonge volk die flaaflyk voor u duiken.

O krygsmagt wel beklaagt , maar nooit van ons gevreeft.

Door
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Poor mangel en gebrek , by hongerige buiken

,

Is nooit geen legertucht noch goed foldaat geweefl:.

Maar neem : de nood dwingt hen tot dappcrheid,om't ftroopen:

Zy vechten om den buit : wy zullen hen voor 't goud
Van onze fpieflen , als bedonge hoofden koopen.
Doch maakt de razerny of wanhoop iemant ftout

;

Wy voeren niet alleen onze onderdaane benden :

De koniglyke Eufraat, 't gantfch ooft is ons gemeen;
Wel honderd vorften zich tot onzer hulpe wenden

,

Alle oorlogsmannen, en wel zeven tegen een.

Hyrkanië ziet zo veel tygers niet noch wolven

,

Als ik banieren die myn kroon ten dienfte ftaan

,

Noch d'oceaan telt zo veel dolfyns in zyn golven

,

Als 't Faros kielen, die de middelzee beflaan.

Of, is het krygsgeluk den Roomfchen naam befchooren?
Het volg Antonius , den braafften Roomfchen Held :

Hem heeft de bondelbyl en adelaar gezwooren;
En Serapis heeft hem de zege lang voorfpelt.

Die veldheer van ons heir is , als uw broer
,
geen jongen:

Maar in zyn grootfte kracht, ervaren en vol moed;
Het wyfflende geval werd door zyn ftaal bedwongen;
De*Kemel volgt zyn arm , en zegent 't geen hy doet.

Eerlang ziet gy uw vloot en legerkracht verflagen;

Myn kopre ftevens aan den Tiberboord geland:

Hoe zal Italië" dan liddren en vertfaagen

,

Wanneer m.yn zetel wort op 't Kapitool geplant

;

Dan vliegen myn geboón naar alle vier de winden

;

Dan paft myn hoofd en hand de waereldkroon en ftaf.

Het lot deed my met recht aan Markus trou verbinden :

Wyl zy den kloekften man de wyfte vrouwe gaf.

Ik zal, als't alles moet voor myne voeten bukken,
Met zege, praalende, naar 't groote Memfis gaan,

En uwen Tibergod en Huisgoón mederukken

,

En fleepen zelf Jupyn , verfmaadlyk , achteraan

;

Daar, in het zandige oord, zal ik een pronknaald bouwen,
Noch hooger als Rodoop of iemant heeft gedicht;

pn doen rondom 't bedryf in Paros marmer houwen

;

Van 't geen in liefde enkryg, door ons ooit is verricht.

K ^ Daar
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Daar ïal Antonius en Kleopatra ruften :

(Want ons bcfluit ftaatvaft, te ftcrven op een tyd^

Als wy voldaan v.yn en vernocgt in onze luften.

Aldus verwintmen dood en vyandcn en nyd.

*t Vernoeg de Roomfche vrouw de min voorheen genooter,;

Antonius is myne, en ïal het ecuving tyn.

Zyt lydïaam in het geen de Hemel heeft bellootcn.

Bemin die u beniint , lo mindert uwe pyn.

I N'
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^tid'ith , een uitmuntende fchoone Vrouw , doch-

J ter van Karel.bygenaamt de Kaale , Koning
van Vrankryk^ namaals Room/chKeizer, weduwe
geworden zynde van Edelwulp {Ethelwolph) Ko-

ning van Engeland , wort van Boudewyn , de

achtjie Forejiier {JVoudheer , Houtvefier of Ru-
waard) van Vlaa?ideren {die haar voor heur hu-

weIjk bernmd had^ doch om ongelykheid van jlaat
niet durven verzoeken) met deezen Briefzyne
eerjïe liefde erinnert : om wederliefde geJmeekty

en verder op het breedjie zyn lyden
, flantvafiig-

heidy liefde en moed uitmeetende.

BOU-

Éb:
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BOUDEWYN AAN JUDITH,

/^elyk een fnellc droom, gefluit voor fterke fluizen,
^^ In 't naauwe bed verkropt, vaft hoog en hooger zwelt,

Doch met verkreegen ruimte en vryheid voort gaat bruizen
,

En ftreeft, met vollen loop, langs 't v^^ederzydze veld;

Zo ook myne tong en min , verdrietig opgeflooten

,

(Mevrouv/ , ik bid vergeef myn oude vrye taal)

Die hebben eindlyk lucht en ademtocht genooten

,

Nu zy verdweenen zien hun grooten hinderpaal :

Nu zy ontbonden zyn van d'allerürengfte banden

,

Waar door het zwygen hen verftrekte een wet en plicht:

De Koning Edelwulp, de roem der liritfche ftrandcn,

Uw waarde bedgenoot, ruil nu in 't eeuwig licht;

Hy ruft : en heeft uw ziel van d'echten eed ontllagen

,

En myn gemoed bevryt der Chriftelykc wet

;

'k Mag u nu, als voorheen, myn hart en dienft opdraagen,
't Geen my de plicht en eer en Godtsdienft had belet

:

Nooit heeft zo dwaaze min of boosheid my bezeten

,

Dat ik uw huwlyksftaat ontrufte met myn klacht :

Te heilig was myn min , te zuiver myn geweten,
t' Ontzaglyk uwe deugd alom van elk geacht.

'kHeb van dien zelven ftond, dat ik, rampzaalge, hoorden:
Dat gy den Britfchen vorft beloofde uw rechter hand

;

My nimmer iets mifgaan, met werken of in woorden

:

Maar 'k fmoorde hcimelyk myn liefde en minnebrand

;

Een brand, hoe meer bedekt, hoe heviger in 'tblaaken.

Alleen het ftomme bed aanhoorde myn gezucht;

Myn vleefch verteerde allengs, de blos verliet myn kaaken,
Ik zocht vergeefs om hulp in andre plaats en lucht.

Eens treurde ik in hetbofch,en klaagde aan bron enboomen:
Myn hoopclooze minne , en trooftelooze fmart

,

Het zuizen in de blaan, het ruiffchen van de ftroomen

Scheen my een trooftgalm aan 't benaude en droeve hart

;

Treur

,

I
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Treur, arme Tortel, treur , om 't roovcn van uw jongen;
Myn hoop is my ontvoert : ons lyden is gemeen.

Zo riep ik mymcrcnd , en ben vart voortgedrongen
Naar 't na;iu, dat Engeland en Vlaandren fcheid van een;

Daar, op een hooge duin, van waarmcn by klaar weder
Heel flaauw , het krytgebergte in Albion befchouwt

,

Zeeg ik, gantfch raadeloos en afgemat, ter neder,

En lag valt zeewaard in, daar 't fchittcrende goud
Der koninglyke vloot my quam in d'oogen blinken

,

De vloot daar gy, Mevrouw , myn hoop , my mede ontvlood;

Ik hoorde noch van ver de bruiloftstoonen klinken ;

Die bruiloftsgalm geleek de lykzang van myn dood.
Mits voerde een frilTe wind u zachtjes uit myne oogen.
De donkre nacht betrok, toen hield myn rouw geen maat;

'k Lag ruggelings geftrekt naar 's hemels fterrcboogen

,

Myn leden wierden klam als dien de ziel verlaat

;

Ik Heet de gantfche nacht, nu Hom, dan weer mctklaagen;
Noch levendig, noch doot : in 't bitterde der ween;

Wanneer een Kluizenaar, gewoon hier alle dagen
In llilte en eenzaamheid te (torten zyn gebeên

,

My ziende, beurde om hoog, met vaderlyk erbarmen
Myn hoofd ; daar ik een beek van traanen had gelooft

;

Hy onderfchorte my met zwakke en beevende armen

,

En heeft myn flaauwe geeft met zachte reen vertrooft;

O zoon! fprak hy: hoe dus, in 't bloeienfte uwer jaaren,

Mifmoedig? wat verdriet bezwaardt uw jonge ziel?

Het ongeluk moet nooit een edel hart vervaaren :

't Sta pal, in tcgenfpoet, of fchoon den hemel viel.

De droefheid knaage alleen de latfe en zwakke zinnen :

Aan ridders voegd geduld : ten blyk van heldenmoed,
Wy kennen geen geval , noch buiten ons , noch binnen :

Gebeurt'er iets, of 't komt van Godt,het hoogfte,goed?
Die Alvermogende en vol wysheid in zyn werken.

Geeft aan zyn fchepfelen , met goedertieren hand

,

Wat beft en oorbaarft is. Hy zweeft op ftoute vlerken

,

Die zich niet buigt voor dat oneindige Verftand.

Zyn wil zy onze wet. Zyn keur is d'alderbefte.

Schep moed, o jongeling ! 't licht volgt de duifternis;

Na
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Na d'ebbe keert de vloed, 20 keere uw heil ten Icflc.

Nu roertme een hoogcr geeft : ik zie , en 'k zie gewis

:

'kZie, uit uw lendenen, een hoogen ftamboom ryzen,
JUie met zyn weeldrig loof van ooft tot weften ftrekt :

Ik kan u koningen en keyzers kroonen wyzen
Van 't Roomfchc en Grickfche ryk , met lauwren overdekt.

Schep moed: ik zie, voorwaar, een vrou voor u gebooren,
Een edle en hooge vrou , met u voor 't outer ftaan;

Zy, licflyk als de wyn, en aangenaam als 'tkooren,

Zal vruchtbaar van het zaad der grootc Neeven gaan.

Man Godtsïuw trooft verftrekte een balllcm voor myn quaalen:

Myn ziel verquikte, en 't lyf hernam zyn oude kracht.

Ik voelde een nieuwe luft in mynen boezem daalen

,

En 'k heb met groot geduld Godts fchikking afgewacht.

Gclyk een ftuurman noch omfuklende in de baaren

,

Zyn hart en oog fteeds wend naar'tlanggewenfchteftrand;

Gelyk de landman wacht een fchat van koorenairen

Uit zyn gezaaide graan, heb ik myn hoop geplant:

JVlyn hoop, Vorftin lom ecns,fpyt ftorm en onwecrwinden,
De haven van uw gunft t'erlangen in myn nood;

Myn hoop : om ziel met ziel door liefde te verbinden

;

En dus met u vereend te minnen tot de dood.

De Liefde maakt my ftout : ik zal en moet het waagen:
Gedoog, PrinftTes, gedoog : dat ik myn hart ontfluit ;

Gy, van uw trouwverbond en kinderplicht ontflagen,

Hebt nu de vryë keur van weduwftaat of bruid.

En hangt het aan uw keur? ach ! kunt gy beter kiezen

Dan aldertrouwfte min , beproefd door tyd en deugd ?

Ik kon myn minnewit, fchoon hooploos, nooit verliezen:

Gy waart en bleeft altyd gebiedfter van myn jeugd

En hart; zo menigmaal in onze tedre jaaren

U opgeofferd , toen gy in uw vaders hof
Van my , een jongeling in 't minnen onervaaren.

Zo menig ridderfpel volbragt zaagt tot uw lof.

Doch laas ! een ander ging met al myn arbeid ftryken
;

Ik weet : hy droeg een kroon, ik 't zwaard als onderdaan:

Maar Liefde weegt noch meer als kroon of koningryken.

'kZou honderd Icepters om uw fchoone mond verfmaan.
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VVehalig Liedcryk ! Stamhccr van onzen bloede :

Gy kreegt een konings kind door Liefde in 't echte bed,

Vrouw Rykhcldinne, die gy voor geweld behoede,
Heeft méér op uwe deugd dan laage Haat gelet.

En Eigenart mogt zich drymaal gelukkig noemen

;

Getorll in d'armen van den Grootcn Karels kroo(t.

Die wyze Vorft, ver van het jonge Paar te doemen,
Heeft hun oprechte min, hoe ftout bellaan, gctroofl:

Hy fchonk hen zyn genade en vaderlyken zegen.

Ik wacht niet minder van het rekkclyk gemoed
Uws Vaders, die xyn naam en ryksflaf heeft verkreegen,

Hy weet , en wie weet niet ? wat wondren Liefde doet ?

Doch zo de gramfchap, 't geen de hemel af wil keeren,

V'"erbolge majelleyt deed dingen naar myn hoofd,

'kHeb moed en wapens om ons zamen te verweeren:
Al quam heel Vrankryk af, gy wierd my niet ontrooft,

'k Gebie het vruchtbaar land, omringt door d'edle Schelde,

DeSomme,en zee; het volk, voor fier en ftreng befaamt;

De Roomfche Julius hun kloekheid proefde, en melde.
Die hen de dapperfte der Gaulen heeft genaamt;

'tZyn d'oude Nervi, met de Morinen, vol krachten.

De Bellovacers en Menapen ondereen
,

Die my, hun Landsheer, als hun eigen vader achten
,

VVyl ik zo menigmaal heb aan hun zy gelfreén.

Zy zyn getrooft met my , om u , een kans te waagen

,

Indien de nood vereifcht dat ik den fchild aanvaard.

Doch 'k hoop dat onze keur uw Vader zal behaagen :

Hy denk (ik roeme niet) hoe myn verwinnend zwaard
Den moetwil heeft geliuit der Hunnen en Wandaalcn,

Die als een woefte zee doorlhoomden 't Chriltenryk

;

Ik dreef dat bloedig hcir ver buiten onze paaien.

'k Verzelde ook op zyn reis uw broeder Luidewyk

:

Toen hy den Bosforvorlt, met zyn geveinfde Grieken,
Tot recht en reden dwong. Ik zal niet verder gaan:

Myn reden mocht, VorÜin, voor u vermetel rieken.

Gedoog flechts dat ik bid; en wil het niet verfmaan
Dat ik, een Heerfcher, dus genaamt, van wild bollchaadje.
Een Woudheer, ooge op u, doorluchte Koningin.'

De
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De Liefde is niet bepaalt : geen edeler vryaadje,

Dan daarmen harten bind door zuivre Liefde en Min.
Geen Itaat, geen krooncgoud kan meer de ziel vernoegen.

Oprechte Liefde 't al beneden zich waardeert

:

Zy vind geen onderfcheid in troonen noch in ploegen:

Wyl zy de kern van 'thart, het edelÜe begeert.

Zy reikt haar minnaars *t zoetll: der aardfchc zaligheden

:

Een altyd bloeiende en een nimmerzat vermaak.
Elk paart zich 't liefiie by eenftemmighcid van zeden

;

Zo doelde AiTuerus minne op Esthers roozekaak :

De Liefde bragt haar op zyn vorftelyke troonen;

En Michols hart (lelde op een herder haare min,
Zy wou met David , met haar lief, het land bewoonen.

Ach! gaf de Hemel u de zelve zucht en zin,

Ach ! mogt dit zelfde vuur uw edle ziel ontfteeken;

Ik vreefde geen gevaar, geen dreigen, noch verwyt;

Wy zouden , wel vernoegt , by boflchen en by beeken
Vcrflyten met vermaak de zoete levenstyd.

Maar nu komt my, helaas! door ziel en zinnen waaren,
Dat gy uw Vaders keur gehoorzaamt veel te veel

:

Maar zo moet my Godts hand van alle rampen fpaaren,

Had ik uw hart, Mevrou, gy wiert geen anders deel.

Al zou van dit beftaan de wyde waereld waagen.
Ach ! zo my maar een ftraal van uwe gunlt befcheên

,

Ik zou aan Karels hof geen raad noch oorlof vraagen:
Uw ja was my genoeg, al zei uw vader neen.

Ik zou .... Maar,ach , ik vrees , myn fchrift mogt u vermoeien»

Vaar wel , Vorftin. Wel hem, die d'uwe noch zal zyn.

Zo lang de blanke Seine in d'Oceaan zal vloeien,

Blyft fchoone Judiths min de hoop van Boudewyu.

IN-



INHOUD.
^XJ/V antwoord van Jttditb behelft droefheid $

-'-^twyjfeling en vrees ; eindelyk , de liefde over^

haaiende , neemt zy een jlontmoedig voorneemen j

en wyfi Boiidewynydoor een droom , de middel aan
om het in V werk te flelkn% gelyk ook gefchiede

:

hebbende Boudewyn haar , met haar believen^

waargenomen en weggevoert , en tot Senlis , an-

dere zeggen tot HarIebeek, getrouwt.

Karel ^ hier over met groote gramfchaf ont-

fleeken , zent een zwaar leger tegen Èotidewyn ;

doch ziende , na eenige Jiryden , daar Botidewyn

d*overwinning had, zyn moedigheid'^ en door tuf-

fchenfpraak van den Taus en andere bewoogen ,

keurt het Huwlyk wettig , neemt hen in genade »

en verheft Boudewyn tot eerjfen Graaf van
Vlaanderen. Ziet hier van de Vlaamfche en

Franfche gefchiedenij^en.

tv^
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JUDITH AAN BOUDEWYN.

F\e Hemel moet altyd uw trooft en toevlucht blyvcn,
*-^ O dappre Jongeling. Uw brief quam my ter hand.
Niet, als dit eenige, behoorde ik u te fchryven :

Het ovrige was beft gezweegen, of verbrand.

Te weeten : voegt het my , die naau in weduwkleeren
Getreden ben , het oor te neigen naar de min ?

Veel lofflyker liet ik myn blonde hair affcheeren

,

En ging
,
gewyd tot non, het eenzaam kloofter in,

Om daaglyks, in het koor, de heilige getyden
Te zingen, voor de ziel van myn geftorvcn Heer.

Ik heb voor eens geleerd , dat liefde veel moet lyden,
En hoe het eindelyk gaat met 's waerelds vreugde en eer.

Dit voegde bet een Nicht der Kaarlen en Pipynen,
Den gantfchcn aardkloot , om hun groote deugd , vermaard,

Te volgen 't zalig fpoor der maagden en beggynen,
Uit onzen bloede, die met Jezus zyn gepaard.

Gy zult, o Boudewyn I wel andre liefde vinden;
Zie, hoe myn Vaders hof vol braave juffren pronkt:

Niet een, hoe moedig, of uw trouw zal haar verbinden,
s' Erkennen uwe deugt : welvvaardig datze ontfonkt

Een edel konings kind, de fchoonfte van den lande.

Ik ken uw heufcheid , en uw liefde aan my getoont

:

Ja rekende het my tot achterdeel noch fchande
,

Dat uw ftantvafte min met weermin wiert beloont.

Gelukkige herdrin! vernoegd met weide en beeken,
Die in uw minnekeur geen andre wet erkent.

Noch dwang, dan die natuur in uwe ziel komt fpreeken

;

U drukt geen Üaatsbclang; gykent geen hooffche ellend

:

Maar, vrolyk by het vee, kiell gy uw zielsbeminden,

Uit hondert knaapjes die naar uwe weérmin ftaan.

Daar is oprechte trouw by vrye keur te vinden
;

DeLi efdc is aan het hof Hechts hoogmocds onderdaan

:

Hier



A A N B o U D E W Y N. 163

Hier paartmeii jong met oud, en ongelyke zinnen.

,

Het trouwverbond zy recht een eeuwig minverbond,
Rampzalige, gehuwd, gebonden zonder minnen!
Gy draagt onwillig 't juk ; 't fchynt honig in den mond:

Maar 't droe\'e liart fmaakt gal , door tegenwil gekluiflert.

Maar hoe? Het land en 't hof verfcheelen veel van aart.

Het boerfchc leeven wert door adeldom verduirtert.

Het toomelooze vee zich zelf uit welluft paart.

Een adelyk gemoed zal altyd hooger ftygen.

Nooit vleit zich een leeuwin by minder bofchgediert.

En zoude ik , een VorÜin ? o hemel laat my zwygen

!

Gy zyt het, Oppermacht, die 's menfchen wil beftiert,

Het huwlyk, zcgtmen, word in 't Paradys beflooten
;

Daar is een llerke hand die dceze banden leid

,

Die voegt, als 't hem belieft, de kleine met de grooten.

Wat vordert onzen wenfch , het zy men bid of fchreit }

't Is beft door Godts belluit zyn wil telaaten trekken.

Maar ach ! wat donkre wolk bezwaart myn droeve geeft?

Wat zou ik niet al ramp en oorlogsvuur verwekken,
Myn naam een vloek zyn, als Heleens ook is geweeft.

Hoe zoud gy, jonge Held, uw ftoute min beklaagen,
Als üy uw fteden zaagt geplondert, en verbrandt.^

Uw kleine legermacht gevangen en verllaagen;

En gy, naar Karels hof gevoert, met fmaat en fchand,
Het fchrikklyk flagzwaard naar uw cdlen hals zaagt dingen; '

Of broeder Luidewyk, uw befte en waardfte vriend,

U, naar zyn ridderplicht, in eenen kamp befpringen.

Neen Boudewyn : gy hebt veel beter lot verdient.

De goede Godt verhoê, dat gy, door min gedreeven,

U zo veel ongeval zoud haaien over 't hoofd.

Neen, braave Ridder, neen : verfchoon uw volk en leeven;

Een vrouw valt veel te duur wanneer zy word gerooft.

Gerooft? hoe zou die faam dan klinken by de vorften.

Die nu zo yvrig zyn , en fmeeken om myn trouw ?

Wie weet hoe vuil de nyd myn zuivren naam bemorften?
En ik zelf wiert geplaagt van druk en naberouw?

Neen , Boudewyn : de tyd zal uw^e min doen flyten :

De ridderftaat verfchaft u andre prys en roem.
L 2 Ge-
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Geduld en arbeid doen een harde fteenrots fplyten.

De zon verwekt uit 2aad een vrucht en fchoone bloem ;

Ook doet een groot belang een mindrc zaak vergeeten.

Verwek, o kloeke Held, uw groote heldenmoed :

Uw dappere arm, van elk, een yzeke arm geheeten,

Verdelg, vcrfmoor nog eens de Nooren in hun bloct.

Gedoog niet langer dat zy, met vcrwate handen,
Kapellen, auters, en het waardlte heiligdom

Op 't aldcrgruwelykft, verwoeden en verbranden,
Ten fpot van Chrillns naam, en trotfchen ons alom.

Wend u naar Syrië, en aanfchouw op Slons muuren,
Zelf boven 't heilig graf, de halve maan geplant

;

Doet Agars zaad uw fpyt en ongeduld bezuuren :

O Chrillen ridder ! red Godts kerk van deeze fchand.

Ga heen : de Hemel zal van boven u verrterken.

Maar ach! waar zende ik u, myn Minnaar, buiten nood? ^
De fterkc Roeland zelf, na duizend heldenwerken

,

Bleef, op de Ronceval, met 's Ryksgenooten dood. *

Wee my, ellendige ! wat zou my dan gebeurerï.

Indien myn dwaaze raad u bragt in lyfsgevaar ?

'k Zou eeuwig om uw dood, vol hartzeer zitten treuren»

Keer, Boudewyn, keer weer : die toeleg is te zwaar.

Keer Aveér : il^ zal myn wil naar Godes wille buigen.

Ik zal ; maar , ach ! myn hart verdrinkt in bittre pyn.

Ik neem Godts heiligen, den Hemel tot getuigen :

Dat ik, met eere, wenfch uw echte vrouw te zyn ;

Dat ik zo gaerne zou uw trouwe nu"n beloonen

;

Maar : hoe beginnen wy dit ftout en groot beftaan ?

Myn Vader heeft reets keur van koninglyke troonen :

Hy telt de vorften valf die naar myn Huwlyk Üaan.

Hy zal my weer een kroon, een goude (taf doen voeren :

Jk ken zyn hoogen moed en al te ftraffen aart.

Ik voel door liefde en vrees, by beurt, myn ziel ontroeren:

Al wat te duchten Ihiat myn fchroomend hart bezwaart.

Ik dryf, gelyk een zee, beroerd door veele winden :

Nu noopt my d'yver , dan weerhoud 't gevaar myn loop.

Ik kan geen raadsbefluit op deezen tvveefprong vinden;

Al wat ik overleg, daar blyft flechts kranke hoop.
Mogt
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Moj^t Hcrmintrudc nu, myn waarde moeder , leevcn!

2.)' kreeg erbarming en vertrooÜe myn gemoed
;

Zy zou my goeden raad in dee7.e twyftel geeven :

Wellicht vergundeze u 't bezit van 's Keizers bloet.

Milfchien dat uwe helmen ridderlyke degen,
Waar aan gantfch Chrirtenryk zo dierbaar is verplicht,

Meer als een koningskroon in haar gemoed zou weegen.
Maar ach! ik mille vroeg haar vriendelyk gezicht.

Gelukkig was de tyd toen ik u eerll: aanfchouwde

!

Onlukkig-'t uur^oen gy my eerit uw hart ontlloot!

Ik droeg u grooter gunfl; als gy my toevertrouwde :

Maar gunit altyd gemengt met eerbaar fchaamterood*

Ik kon ook nimmermeer uw dapperheid vergeeten \;

In 't fteek- en ridderfpel , daar gy de prys van droegtj^

Maar zo moet Edelwulp nu hemels manna eeten,

-

'k Heb my eerbiedig toen naar Vaders wil gevoegt.

Doch zal ik andermaal my aan zyn keurwet itellen ?

O al te hard gebruik en wreedc kinderplicht !

Zyn oogwit doelt, milTchien, op iets dat my zal quellen;

Dan Imclt ik van verdriet , als Iheeu voor 't zonnelicht;

Dan mag ik voor altoos myn ramp en lot bewecnen,
Myn trouwe Minnaar , ach ! het veinzen heeft nu uit.

Ei hoor ; een wondre droom is my te nacht verlcheenen

,

En raam : wat vreemd geheim dit voorfpook ons bcduit.

Ik had door Vaders wil, docht my, reeds voorgenomen
Te reizen naar het hof, om zaaken van belang

;

Navarras Vorft zou daar met andrePrinffen komen,
MifTchien om my tot bruid te maaken door bedwang

;

Of om my , in myn rouw , een luttel te vermaaken

;

Hoe 't zy , ik was in 't veld, en fcheen geheel vermoeit
Te rurten onder 't loof; gantfch onbeducht voor fchaaken,

]uirt daar een zilvre beek uit haare bronaar vloeit,

Van waarmenSenlis zacht ziet in 't verfchiet verflaauwen;
Aldaar, terwyl myn ftoet zich zou ter nederflaan,

Quam fluks een Adelaar met uitgefpreide klaauwen
Neer Horten uit de lucht; hy greep my da3f*)yk aan,

En voerde my om hoog, uit aller menfchen oogen;
Ik was in 't cerft verbaaft , doch nader welbereid

:

L 3 Want



i66 JUDITH AAN BOUDEWYN.
Want hy was vriendelyk , en fcheen met my bewoogen

;

Hy ftreelde my. Vaar wel : ik heb te veel gezeid.
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HERDERSZANG,
DOOR

P. VLAMING.
T^e jonge 'ïhyrfis , door zyn goed geluk gedreeven

,
•*~^^ Vrad onder'' t lommer lan het hladerryk geboornt

^

Waar langs een heldre beek het vruchtbaar land hejiroomt y

In flaap zyn Amaril^ zsn lufi ^ zyn ziel en leven
\

Hy kan zyn oog door "'t zien dier fchoonheid , niet verzaa/ty

En vangt van min verrukt , du; zyne reden aan,

L4 THYR-
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T H Y R S I S.

Sus : Amarillis flaapt, geen menfch verrep lyn voeten,

Niets roer zich , dat 2y toch niet fchielyk werde ontwaakt,

Gy, duifjes fchud geen loof, lo g' ook in liefde blaakt,

Of Venus zal u ftreng dat onbefcheid doen boeten.

En, Boreas, zo gy uw Orithyja mint,

Ruifch, ruifch zo zacht gelyk de zwoele Wcflewind.

Laat ik dien fchoonen mond, die vleefchröbyiien, küfTen;-

Maar , zacht : zy wierd dan in haar' lieven flaap geftoord,

Aanminnig boezemtje, dat Goón en menfch bekoort,

Watltooktg'al brand, die uw meeltres nooit denkt te bluften?

Gy, appeltjes, die haar fnceuwitte borft verliert, -

Word van my, met meer recht als Paris vrucht, gevierd,

Hoe aartig ryfl en daalt dit kropje, enach! hoe fpeelen

Die blonde lokjes om dat melkwit aangezicht

,

Die 't windtjc uit liefde zacht van d'ccrbre koontjcs licht;

En die al hcimelyk, fchynt kusjes af te rtcclen.

Ik , door myn eigen min en 't lief gezicht vervoerd

,

Word meer en meer door't zien van't godlyk beeld ontroerd.

De Slaapgod fluit haar oog, om my niet meer te zengen;

Maar, mecnende dat hy een grooten weldaad doet,

Doet hy my ondienfl, door het rooven van dat zoet.

Dat hinder kan ik in myn wcllufl: niet geheugen,

Wyl , als ik Hechts een lonk van 't godlyk oog ontvang

,

Ik , om die gunft
,
geen dood ontzie noch ondergang.

Neen, Morfeus,'kpryze uw dienfl: men ziet de zonneflraalen

Veel fchooner gUnfteren , wanneer z'in 't eerfl: bedekt

Door mift of nevel zyn, die ons haar glans onttrekt,

En, na die duifkrheid, met meerder luilter praalen;

Zo wacht ik uit dien nacht, den allerfchoonflen dag,

Jn 't yriendelykft' gezicht, dat ooit een fterfling zag.

Wel.
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Welriekende kamil , en geurige vlooien

Verftrekken hier het bed, waar op myn fchoone rufl;

Zy word gcitadig van 't gcbloemte en kruid gekult;

De Mingodin liet haar de Bloemgodin bevolen.

Nu zy haar oog fluit , Ichynt 2,' een beeld van elpenbeen.
Zo aangenaam, zo blank zyn haare fchoone leen.

*t Schynt bloem , en boom, en kruid wil haar zyn min betuigen;

De boom door fchaduwe, het kruid door eedle geur,
De bloem door fchoone reuk en veelerhande kleur

;

't Gras toont eerbiedigheid , door onder haar te buigen.

De vogel zingt haar lof, en d'echo zingt hem na

,

Geen tortelduif zucht hier om haar verloren ga.

Ach mocht ik dus ,als zy ,eens zonder zorgen flaapen!

Zy mint niet, wyl die mint geen waare ruft geniet
,

Maar kvvynt,en werd verteerd door eindeloos verdriet.

De kuisheid is haar fchild, zy fteunt op zulk een wapen;
ZyvreeftgeenSaters,vuiggeflacht,'t geen'tbofch bewoont,
't Geen hier zomtyds tot fchrik der maagden zich vertoont.

Ruft, fchoone, ruft, gy zyt begunftigd door Godinnen,
Zy fchonken elk u iets, toen g' eerft het daglicht zaagt,
Diana 't roozerood, dat g' op uw koontjes draagt.

En Venus haaren riem, waar door gy elk doet minnen,
Het hemelfche geflacht , de drie Bevallighcên,

Begaafden uwe tong met aangenaame reen.

Maar ,zacht : z' ontwaakt , zy ryft , en fchynt bedrukt te klaagen,
'k Wil hooren wat zy zegt, en fchuilen in het woud.
Dus ryft de zon uit zee, gekleed in glo'ejend goud,

En volgt de morgenftond, de moeder van de dagen.
Hoe ftatig is haar gang ! 't lacht alles waar zy treed;

Hoe aartjg valt en vloeit haar ongegorde kleed I

h s AMA,
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A M A R I L L l S.

Vol fchroom , vol fchaamtc en vrees , ten uitterften verlegen
Ontwaak ik uit een droom, die 't hart my noch ontftelt.

'k Beef, als ik denk om dat aanminnige geweld,
En 't fchaamtme, als ik bepcins, dat ik my liet bewcegcn;
Ach! Thyriis , bleeft gy uit myn hart als uit myn oog,
Geen ander immer my tot wedermin bewoog.

My dacht 'k lag 't Minnewicht op 7yne vleugels zweeven,
Dat my al fcherflende verweet myn minnebrand;
Het toonde my myn lief, van droefheid overmand,

En zei, gy zult met hem altyd vereenigd leeven
;

Mits floop het in myn borlt, ik fchriktc en dus ontwaakt

,

Gevoel ik hoc myn hart naar mynen Thyriis haakt,

Hoe dikmaals heeft hy my vergeefs om min gebeden!
Hoe dikmaals heb ik hem vol liefde en fchroom gezien!

Wat was ik menigmaal gewoon voor hem te vlien!

En wat heeft hy nochtans niet al om my geleeden !

Dat geen gcklag vermocht, geen traanen, noch gebeén,
Dat ik myn Thyrfis min doet nu een droom alleen.

Maar was het wel een droom,cn zouw't geen waarheid weezen?
Verfchilt de waarheid dan zo weinig van de fchyn?
Ik voel in myne ziel een aangenaam venyn.

Een tederheid, die ik nooit heb gevoeld voordezen:
'k Geloof, Kupido is gcflopen in myn hart.

Dat kwyncnde verteert van druk en minnefmart.

Nu zal ik my als bruid aan Thyrfis overgeeven;
Maar hoe zal toch myn tong bclyden 't geen ik denk ?

Kan ik hem zeggen , dat ik hem my zelve fchenk ?

En zal ik niet , als ik hem zeg : 'k bemin u , beeven ?

Neen 'k llurf van fchaamte ; maar , ach hemel ! 'k weet geen
raad

,

Als die te vinden voor het ingeworteld kwaad.
Gelyk
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Gelyk een iomerbui, wanneer de wind, by vhagen,
Zich keert van 't Weften tot het daglichtgevend' Ooft,
Of fchiet van 't Noord, tot daar de 7.on deMooren rooft,

Verandert 's minnaars trouw , by wifteling van dagen

;

Zelfs 't h'chte kaf, het geen verftrooid word van den wind,
Weegt zwaarder dan de trouw eens herders , die bemint.

'k Beken, het minnevuur zengt niet zo ras de harten

Der maagden , maar het houd, daar 't eens gevat heeft, ftand;

't Gemoed, dat door die drift rtaat lichterlaag in brand.
Ontziet geen ongeval, maar zal de dood zelfs tarten :

De dood is minder als de fchande, die ik ducht.

Zo hy, als ik van hem voor deezen, van my vlucht.

Neen , neeni'k ondek hem niets , en acht myn eer veel meerder;
Weg , lafte minnedrift , wyk voor myn oude deugd

,

My diep in 't hart geprent van 't eerfte myner jeugd;
En gy, myn oog, belchouw hem minlyker noch teerder :

Smoor, fmoor de vlammen, dat hy nimmer zie of weet.
Dat ik myn plicht , door dus te minnen , laf vergeet.

Maar ftil , wat ritzelt 'er, gints by die beukeboomen?
Heeft iemand hier miftchien myn klachten aangehoord ?

Waar berg ik my voor hem, die my alleen bekoort ?

Wat God heeft Thyrfis hier zo onverwacht doen koomen?
'k Geloof, het Minnewicht , dat m' in den droom verfcheen.

Wees hem mynfpoor in'tbofch,en bracht hem herwaarts
heen.

T H Y R S J S.

Vlucht niet, myn Zielvoogdes, voor my,doorminbewoogen,
Zo gy my mint, hebt gy geen reden tot de vlucht;
Gy hebt door uw geklag verdrecven myn gezucht,

En droogt myn traanen op door 't lonken van uw oogen.
Denk , denk , myn ziel dat g'een ftandvaftig minnaar ziet,

Een, die eer 't fterven koos, dan dat hy u verliet.

AMA-
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A M A R I L L I S.

'k Zal niet ontkennen , dat ik u bemin , myn klachten

En zuchten hebben u myn hart genoeg ontdekt;

Maar weet dat myne min ten andren oogwit rtrekt,

Als daar de meeften in het huwelyk naar trachten :

'k Bemin in u uw deugd, en liefde, uw heufch gemoed
Verkies ik voor 't bezit van grooteu ft^at of goed,

T H Y R S I S.

Ach! cdle minnezucht, bekoorelyke woorden,
O taal! die, vloejend van een hónigzoete tong,

Door d'ooren in het hart met zulk een teerheid drong,

Dat ik my voel gehecht met onverbreekbre koorden
Aan u, myn ziel, die my het rechte minnen leert,"

En myn geringen dienft en min zo hoog waardeert.

Wat zal ik voor die gunft aan u, myn Zieltje, fchenl\cn?

Myn hart ? 't is 't myne niet, dewyl 't u toebehoort;

Niets is'er in dit rond het geen den mcnlch bekoort,

'tGeen ik een waarden loon kan voor die weldaad denken.

Neen; al de rykdom, al de roem, en (laat, en eer

2wicht voor uw wedermin, en buigt zich willig neer,

A M A R I L L I S.

«

Getrouwheid is het loon, 't geen voegt op zulke gaaven.

Geen goedren, door 't geluk geftort in iemands fchoot :

Getrouwheid maakt de min veel Iterker dan de dood

;

Trouw cifch ik van uw hart, die gift voegt cenen braavcn

En heufchen minnaar , die door lydzaamheid en tyd

Myn liefde heeft verdiend, in weerwil van de nyd.

T H Y R^
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T H Y R S I S.

Myn 2icl maar ,20 my dunkt, hoor ik de honden blaffen?

De wolf belaagt uw vee, het vlucht den heuvel af;

Wel aan ik keer hem vol van moed met mynen Üaf,

Ik fpoei my, en ik zal dien rover loon verfchaften.

De liefde fchenk' myn arm meer dapperheid en kracht ,

Myn lief, 'k bid dat gy my op dceze plaats verwacht.

A M A R I L L I S.

Hoe? Thyrfis, 7ouwt g' om my u in gevaar begeeven?

En 20UW ik, blyvende, u verlaaten? neen, o neen:

'k Zal gaan waar dat gy gaat , en volgen uwe treén

:

Gy zyt my waarder dan het daglicht, en het leeven.

't Gevaar beproef myn min, en, lo gy üort in 't ïand,

VVenfch ik gelyken dood, of llerf door eigen hand.

1703,

AMIN-
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VISSCHERSZANG.
M Y K O N. A G I S.

VU^ ie durft de VilTchcrs in hun vreugd en ïingen ftooren?
'' Daar onze toon en trant,
Van over ouden tyd gereikt van hand tot hand.
Zich immers alzo vry als andre mag doen hooren,
Wy gunnen Orfeus d'eer en bovenzang aan 't land;
Terwyl Ariou , op de baaren

,

Doet wedergalmen, door de klanken van zyn fnaaren,
De holle rots en 't bochtig ftrand.

Doch, roemen veld en bofch,op Goden en Godinnen?
Dan meene ik dat wy 't winnen

:

Daar menig Nimf een beek of vliet,
Van levendig krillal, uit haare bronkruik giet;
Daar Goden van de breeder ftroomen

,

Bekranft om 't gryze hoofd met watermofch en riet,
Al bruizende ter zeewaart komen

;

Ter zee , daar vader Oceaan
Wel duizend zoonen heeft, die hem ten dienfte (laan;
Wel duizend dochters voed , die haare blonde vlechten
Met zuivre paerlen hechten

;

Al fchoon, en maagden, trots den veldftoet van Diaan.
Doch zeker, 'k wil geen vloek der Goden op my laan;
Veel min een keurder zyn van der Godinnen waarde,
In 't water of op d'aarde

:

Maar Mopfus, die fteeds fchrolt op myne VifTchers fluit,
En zwartbepekte fchuit

,

Dien daage ik , zo 't hem luft, nu tot den zangttryd uit.
Dus fprak een VifTchersknaap, die niet had te verletten,

In 't boetten van zyn netten.

M MaaF
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Maar Mykon, xyne maat, die naad lyn fchuitje iat,

Heeft hem by 't woord gevat,

En zei : wat fcheelt het ons , Iaat andere vry fmaalen

,

Met fchemp hun hart ophaalen :

Hoe lyt gy dus geftoort ?

Daar is geen menfch vermoord.
't Zyn al geen zwaanen , noch geen cdie nachtegaaien

,

Wier galm in 't veld en bofch of 't water word gehoort.

Doch 't zingen is elk vry : men zet de vreugd geen paaien :

Der Dichtren geeft zweeft los, en tiert beft zonder dwang.
Elk vogeltje verheugt zich met zyn eigen zang.

Maar, zyt gy zo beluft om uwe kunft te toonen.'*

VVy leggen hier voor 't huis daar twee Gelieven woonen

;

Om hunne deugd en jeugd bekend langs deeze vaart;

Om hunne jeugd en deugd rontom het Y vermaard

;

Kom vlechten wy,voor hen, twee groene Viircherskroonen;

En juid te rechter tyd: dewyl het nu verjaart,

Dat zy uit tedre min , uit liefde zyn gepaard

;

Ook is A M I N T A s een der braaflte Vilfcherszoonen

;

Die, hier op deeze ree,

En langs de zuierzee,

Zelf in den oceaan ter viflchcry bedreeven;

Aan onze VüFchersbuurt een luifter heeft gegeeven.

Waar op dat Acis zich fluks vrolyk hooren deê :

Wie kent A M i N T A S niet , beroemd door zyne fluit ?

Wie kent Lykoris niet, zyne overfchoone Bruid

r

Tezaamen aan den zoom des Amftclftrooms gebooren.

Hef op: ik volg una. Waar toe veel tyd verlooren.^

MYKON.

Neig : o A m i n t a s ! neig , naar onzen zang uw oor

:

Gy die L Y K o R I s minne
Gepaard hebt met de min van uwe Zanggodinne

;

En ftreeft langs 't loflyk fpoor

Der Dichtren , die hun hoofd met eeuwig gFoen omringen ;

Wy zullen op uw feeft een VilTchersdeuntje zingen.

ACIS,
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A C I S.

Gewaardig u , L y k o OR , te luiftren naar ons lied

:

Gy, die uw deugd en zeden

Huwde aan verltand en reden

;

«

't Strekke u tot geen verdriet

,

Dat wy op d'eigen dag van uw verjaarend paaren

,

Uw deur behangen met een krans van myrteblaaren.

M Y K O N. .

Wat 2ong Arion toen hy op den dolfyn "zat.

En ftreelde weer en wind , en alle baaren glad ?

O windekens 1 hebt gy die toonen niet verlooren ?

Ei ! laatze ons nu eens hooren.

A C I S.

Wat fpeelde Arion toen hy 't wilde watervee
Zo tam maakte , en gedwee ?

Gy Zeegodinnen , ei ! erinner ons die klanken :

Wy zullen u bedanken.

M Y K Ü N.

O Liefde ! zong die held, gy eeuwig duurzaam zoutl

Die hemel, aarde en zee in minne en vriendlchap houd,
Betem de wind en baaren

,

Die nu , verwoed en Itout

,

Myn bange ziel vervaaren.

A C I S.

O Liefde! zong die held, die dieren, menfch en god,
Verbind aan uw gebod

,

Doet nu uw macht erkennen :

Op dat in myn rampzalig lot,

M z De
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De koude vlJOfchcn tot medogcndheid gewennen.

M Y K O N.

Debaaren vielen vlak, de winden zwcegen ftil.

Een Godheid, zong hy voort, eene oir^aak, eene wil,

Beftuurt dit groot Heelal, en al 7.ynmindre deelen,

Die, fchoon^e in aart verfcheelen,

Niet leeven in gefchil :

Maar, doelende op een punt, eenftemmig ïamen paaren,

Gelyk myn zang en Ihaarcn

;

Jii^t zy ik hoog of laag, of blyde of treurig zing :

Een 2egen die myn Lier van Febus gun(t ontfing;

Een toon, nabootzende der Zanggodinnen kooren;

Die,fchoon verfcheiden,t'zaam een zoet akkoord doen hooren

A C I S.

De VifTchen wierden tam, het zeegedrocht wierd mak.

O fterren! voer hy voort, die, in 't oneindig vak,

Steeds op en ondergaat, met ongelyke ringen,

En aan het fterflyk oog,

Nu laag fchynt, dan weer hoog;
Maar, om uw middelpunt, fchryft evcnwyde kringen

;

De liefde voert u aan tot dien gelyken dans :

Een rondte zo volmaakt als Febus lauwerkrans:

Een eendragt als 't muzyk van liefde en van beminnen;
Daar ftemmen hart en ziel te zaamen

,
geeft en zinnen.

M Y K O N,

't Word al, vervolgde hy, bcflooten in 't Heelal :

De hemel heeft de lucht in zynen arm omvangen
;

De lucht fluit d'aardklo(^t in haar boezem als een bal

;

Doch liefde is onbepaald in haare vorm en gangen

;

Want d'aarde, lucht, en zelfde hemel en natuur,

Zyn al bezield door liefde, en Iceven door haar vuur.

ACIS
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A C I S.

De 7ce, herhaalde hy , is (ladig aan *t beweegen ;

De lucht vloeit eindeloos ; de volle en halve maan
Komt ons nu in liet ooll, dan in het wellen tegen :

Maar al wat nimmer ruft ïal eindelyk vergaan :

Zweef maan en lucht en ïee, zweeft vry naar andre kuften:

Stantvafte liefde blyft in trouwe harten ruften,

M Y K O N.

Zo brand de Liefde ftecds, zo word zy nooit geftoord;

Dus zong de Zinger voort,

Waar van geen beter afbeeld is te noemen,
Dan in den Huwelyken ftaat

;

Wiens liefde 't al te boven gaat,

En boven alle kracht der liefde is waard te roemen.

A C I S.

Zy fchenkt een zielruft zo volmaakt

,

Dus zong de Zangheid voort, als immer fterflling fmaakt.
O waarde ! o zuivre banden !

Die ziel met ziel vereent

;

Oprechte Liefde en Min een vreugdevlam verleent,

Die zuiver, heilig en onlefchbaar blinkt in 't branden,

M Y K O N.

Gelyk het vuur het zaad

Van plant en dieren is , zo hoed de huwlyksftaat
Het mcnfchdom voor verfterven.

En fchenkt ons krooft en erven

,

Tot fteun en toeverlaat,

A C I S,

Gelyk de zon het leeven

,

M 3 Den
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Den wafdom en de kracht heeft mcnfch en dier gegceven

;

Zo is de hawlyksmin, die huis en ftcdcn Iticht,

En menfch aan menfch verplicht,

Die anders in een zee vau holle wocftheid dreevcn.

M Y K O N,

Terwyl zyn tong dit zong, was 'tftil in zee en lucht,

Men hoorde geen gerucht

;

En hos zou lucht of zee zich ongeduldig draagen?

De liefde was hen al gelyk om 't^'hart gcllagen.

A C I S.

Terwyl zyn Her dus klonk, bedaarde 'tfchubbig vee:

't Was overal in vree;

En hoe zou 't zccgedrocht den Zanger decren konnen ?

Zy waarcü altezaam van liefde gantfch verwonnen»

M Y K O N.

Het naafte golfje, dat dit zingen had gehoort.

Zei 't aan een ander voort

;

Dus weet de ruime zee , dus weetcn alle ftreeken

.

Noch van dien zang te fpreeken.

A C I S.

De Zeegoón ftaken zelf, op 'tlieffelyk geluid,

Het hoofd ten golven uit

;

De vleiende Meirminnen
Ontliielcn voorts dien toon, om harten te verwinnet].

M Y K O N.

Het blaauwe lönifch meir
Spr^Mig vrolyk op en neer;

De windtjes bleevcn ftil op hunne vlerken hangen;
Ter.
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Tcrwyl dat klip eii rots weergalmden van die zangen.

A C I S.

De Tritons xwommen voor,

De Nimfen volgden 'tfpoor
,

Hou moet , Arion , riep Apol van zyncn wagen

,

Tot hem de Dolfyn heeft aan Tenarus gedraagen.

M Y K O R
O lielfterkte in den nood

!

Op d'oever van de dood

;

De konll: behield hem 't leeven

,

Tot vreugd, tot troolt van die denZangberg op wil ftrecvcn.

A C I S.

O welgefteld gemoed

!

In 2waare tegenfpoed

;

De deugd heeft hem behouwen,
Tot trooft , tot vreugd van die op 'sHemels ïorg betrouwen,

M Y K O N.

Hoe groot , A m i n x a s , is uw inzicht en uw heil

,

Die , vrolyk onder riem en zeil

,

Door ebbe , of vloed gedreeven
,

Uw hart hebt aan de ruft, en aan de kunft gegeeven.

AC IS.

Hoe groot , L Y k o r i s , is uw vreugd en uw geluk ,
Die fteeds, in vreugd of druk ,

Een dankbaar hare laat hooren

;

En wel te vrede zyt in 't lot u toebefchobren,

M 4 MY-
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M Y K O N.

Die niet verflaaft aan 't fchynfchoon gout

,

Noch door geen ydle roem gedreeven

,

Op 7.yn onnozelheid betrouwt

,

En dus onfchuldig llyt 2yn keven

,

En, onder 't zingen zelf, zorgt voor zyn want en vifch,

Zeg : of die niet gelukkig is?

A C I S.

Zy, die de hoogmoed w^eet te myen,
En, in d'onzekre levensloop.

Zich zelve in ftilte kan verblyen,
Geflingert door geen vrees of hoop,
En aan geen aardfche naam, noch lof zich wil verflaaven,

Ruft die niet in een ftille haven?

M Y K O N.

Die van den Hemel is begaafd met eerlyk bloet

,

Met gaaven van 't geluk, en gaaven van 't gemoed ,
-

En met een fchoone bruid , wiens deugden zyn te roemen

,

Zal elk gezegend noemen.

A C I S.

Die met haar leliwit befchaamt het fchuim der zee,

Wiens deugd noch blanker is als eerftgevalle fneé,

En met haar bruidegom uit loutre liefde paarde

,

Leeft zalig hier op aarde.

M Y K O N.

DeDolfyn fpant de kroon der viflfchcn in het meir j

Het Y verheft zyn kruin by al de ftroomgebuuren

;

De Dichtkunft is altyd op Pindus 't hoogde in eer

;

De naam van Theokryt zal Etnas naam verduuren :

Maar
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Maar braave A m 1 n t a s ficrt nu onze VifTchery

,

Als d'ccr der knaapcn, door zyn zang, aan 't Vifchryk Y.

A G I S.

De zuivre zwaan, doet al de watervogels zwichten;
De buitenkant van 't Y is 't oog van Amrteldam

;

De fchoone Liefdegod voert d'allerfchcrplte fci^iichten;

Het vuur van 't Echtaltaar verdooft alle andre vlam;
Maar gy , L y k o r i s , ftreeft hen met uw roem te boven :

Defchoonheid by de deugd alleen is waard te loven.

M Y K O N.

Leef lang : A M i n t A s, leef in uw vernoegde Trouw

;

De waereld kan u nooit dit zielvermaak beletten

;

Des Hemels gunll zal u niet van die vreugd ontzetten ;

Hy ftelt de liefde tot een wet aan man en vrouw.
Leef lang : uw Echtgeluk , door hooger hand gefteeven

,

Zal altyd aan myn zang vermaak en voedfel geeven.

A C I S.

Leef lang : L Y k o R 1 s, leef in uw verkoore Min,
De waereld juigt u toe, om 't lot u toegezonden;
De Hemel , die uw trouw met vreugd heeft zaam gebonden

,

Gunne ook een zalig end, aan zulk een goed begin.

Leef lang : uw Echtevreugd en Min, van elk gepreezen,
Zal aan de Viflchersbuurt fteeds tot een voorbeeld weezen.

M Y K O N.

Maar zalik R o z e l y n , A x\i i n t a s eerfte fpruit

,

Dat lieve Maagdeke, niet in myn zang gedenken?
Wat eer had dan myn fluit ?

A C 1 S.

Zou ik dat vrolyk kind , L y k o r i s krooft en luft,

M s Op
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Op deexen blyden dag , ook met geen lied bcfchcnkerr ?

Dan 2y myn dichtgeclt vry voor ecuwig uitgcblurt»

M Y K O N.

Kom volgen wy de wyz' van hem , die berg en boomen

,

De beeken en de ftroomen

,

Verheugde met zyn zang; die land- en waterzwaan,
Die de Sebcct, hoe klein 'm lyn geboorte en zoomen,
Heeft zo vermaard gemaakt als andren d^Eridaan.

A C I S.

Die aan zyn Mergclyn een eernaam heeft gegeeven

,

Die zynen naam doet leeven

,

Zo lang het hoog Mifeen en Kume blyft beroemt.
Paufilippe en Puzzool fchynt hemelhoog te llreevcn

,.

Wanneer de groote naam word van Sinceer genoemt.

M Y K O N.

Gelyk de wind de wateren,
En 't popelloof doet klateren,

Zo ruifcht uw goed gerucht,

O jonge Bloem! die, bloeiende.

Zo aangenaam zyt groeiende
In d'eerfte lentelucht.

A C I S.

Terwyl de windtjes dertelen,

De dunne golfjes fpertelen.

Zo bloeitge , oRozelyn?
Ik zie de vonkjes blikkeren,

De heldre /haaltjes flikkeren.

Die in uw oogjes zyn.

MY-
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M Y K O N.

Gclyk zich de BofTchadië,

Vcrlicrt met groen PluiiTiadiè\

2o vrolyk pronkt uw lent;

Uw lent, vol fchoone leveren.

Dis yders hart betoveren,

Daar gy uw lachjes wend.

A C I S.

Het beekje, dat zacht vloeiende.

De beemden is befproeiende

,

Verbeeld uw gul gemoed.
Dat vrolyk, en niet klaagende,

Elks oogen is behaagende,

En met verwondring voed.

M Y K O N.

Uw lachjes, daar in leevende

De Gratiën zyn zweevende

,

Veriieren 't bly gelaat;

Dus volgd ook, zo wy rekenen.

Een fchoonen dag , na tekenen
Van zulken dageraad.

A C I S.

De trooft van zulke kinderen.

Hun ouders zorg verminderen

;

Zy groeien tot hun vreugd.

Geen pacrel is zo blinkende.

Geen vifTchersriet zo klinkende,

Als heufchheid in de jeugd.

M Y-
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M Y K O N.

De geit tiert by de maluwe,
Als in de lucht de zwaluvve,
En in het nat de vifch.

De jeugt luikt op in 't kinderlyk;

De foutjes zyn niet hinderlyk

Daar noch geen veinzen is.

A C I S.

Vrymocdigheid is adelyk

;

Neêrflachtigheid verfmaadelyk

;

De jeugt is vry van hart.

't Zy lachende of 't zy fchreiendc,

't Is alles lief en vleiende,

In blydfchap en in fmart.

M y K O N-

Wie zal dit Wichtje voefteren?

Wie zal dit Nimfje koefteren?

Kom herwaarts Amalthe :

Kom, help vioolen ftrengelen.

Wilt verfchen honig mengelen

,

Breng 't hemelfch Geitje meê.

A C I S.

De Nimfjes die, al zingende,

Nu aan den rei zyn fpringende,

Verwachten u, by haar :

Dan zullen duizend hallemen
Tot uwer eere gallemen

,

O pronk der maagdefchaar

!

M y-



A M I N T A S. 187

M Y K O N.

Dan zullen keel en vingeren

,

Op zang en fnaar verlliijgeren,

En danffen om de kroon :

Befchaafde vreugd is pryzclyk.

Al is de grysheid wyzelyk,
't Voegt elk niet eevcn Ichoon.

A C I S.

Kom zachte zuie windeke,
Ei ! wieg dit zoete kindeke :

Want RozELYNTjE is moé
;

't Verveelt haar meer te luilteren.

De dag zal haaft verduifteren,

Haar oogjes vallen roe.

Den 17 van Sprokkclmaand , 1707.

aiLc-
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V E L D Z A KJa

t\p : op : 't is lang genoeg gekrompen aan den haart.

^^Op : op : myn 2;angeres ! volg my te veldewaart

;

Te veldewaart, daar reeds de bloempjes en de kruiden,
Gequeekt door warme luchtjes uit het zuiden,
Het hoofd opbeuren in den beemd en wei.

Op: op: myn Veldfchalmei,
Laat u nu ruftig hooren :

Dit is die blyde dag dat C h L o R i s is gebooren

,

De dag dat ly verjaart.

Op : op : myn Zangeres ! volg my te veldewaart.

Hoc
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Hoe lieflyk is het groen in d'cerfle lentedagen I

Nu bloeien bofch en haagen.

Hoe lieflyk is dejeugt!

Akints geneigt tot vreugt,

Alzints geneigt een krans van fchoon gebloemt te draagen,

Hoe riekt het eerfte kruid

!

Zo bloeitge , o C n l o R i s .' nu gclyk een jonge fpruit;

Een jonge fpruit, bekoorlyk aan elks oogen,
Daar zelf de bytjes nooit geen honiggcur uitzoogen.

Zo muntge , o C H i. o R i s ! uit

,

Tot vreugd van myne herdersfluit.

Zo bloeitge, o C h l o r i s ! als de frifTe myrteplanten,

Bezaait met paerledau en vochte diamanten,
Die d'edle morgenÜond
Op 't veld laat vloeien uit den nuchtrcn roozemond.
Zo bloeitge, o G tiLOR is ! in de lente van uw leeven,

Gelykde lelieknop

Uit haaren groenen ftruik zich opbeurt in den top ;

Wyl yder, door vermaak en graage lult gedreeven,

De lekkre geuren pryll die om haar blaadtjes'zweeven;

Een geur van zuiverheid, die veel verwondriiig baart.

Op : op: myn Zangeres! volg my te veldewaart.

Te veldewaart. Kom vlecht felloenen , vlecht nu kranflèn,
Terwyl de' Nmfjes danlTen.

Reik my myn vlfere fluit , voor C u r. o r i s leelT: gefpaarr.

Op : op : myn Zangeres ! volg my te veldewaart.

Op: op, myn Zangeres! terwyl de Minnewichtjes
Vaft flypen hunne fchigtjes.

En vullen toorts op toorts met zuivren rainncglocd

,

Met lachjes en met lonkjes,

Vol glinüerende vonkjes;
Zo zuiver als het Itaail uit harde keien boet.

Noch eens , op : op : terwyl de jonge vcldgodinnen
Elkandren teer beminnen

,

En om de knaapjes, die Iteeds klaagen van hun fmart,
Vaft lachen in haar hart.

Maar zeker , C h l o r i s,(of 't gezicht heeft my bedroogen ,)

De Minncgod mikt met zya pyltjes op uwe oogen;

Zyn
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Zyn heldre fakkel, door geen vuilcn damp bemorrt,

Doelt hcimclyk op uw borft.

Op Ninifen ! Nimfen op ! pluk netels en pluk dooren;

Bezet dit looze wicht van achtren en van vooren

;

Valt aan : valt aan in 't rond :

Valt aan : maar zachtjes; hou: ziet dat gy hem niet wond;
Het is alleen te doen om 't boefje te verbaazen.

Komt wilt hem liever graazen

,

En boeit hem voet en hand

Met taaije ranken, of een zachten ïyden band;
Doch laat hem niet ontvluchten:

Of gy moogt , op uw beurt , voor zyne laagen duchten

;

Die lekker is te loos;

Ja zelf, al fchynt hy ook te fluimren voor een poos,

Dan legt hy op zyn luimen
;

Of volgt u op den hiel met zyn gezwinde pluimen

;

Hy waakt en loert altoos

;

En rurt gy,hier of daar. om u wat te verkoelen,

Hy zal u onverziens zyn krachten doen gevoelen.

Al toont hy klein voor 't oog, het is een machtig God,
Die al wat leeven heeft verbind aan zyn gebod.

Kent gy Kupido niet? ach Nimfen ! wacht uw handen,

Ik vrees gy zult u branden :

'tis vuur, 't is enkel vuur dat in zyn oogen blaakt;
^

't Raakt alles in de vlam daar hy omtrent genaakt;

Een vlam , wilt hem niet kulfen

,

Die bron noch beek of Üroom, ja zelf geen zee kan bluflen^

Laat los : ei 1 laat hem los , ik ken zyn loozen aart.

Op : op : myn Zangeres! volg my te veldewaart.'

Ik ken zyn loozen aart, die menig heeft bedroogen :

Al fchynt hy blind, hy ziet met méér als honderd oogen.

Nu is hy als een dwerg :

Maar groeit in luttel tyd noch hoogcr dan een berg.

Het is een konftenaar met duizend lilligheden,

Een fchalk en byller erg.

By wyl komt hy door 't bofch, gelyk een jager, treden ;

Nu als een herder op het land;

Dan als een villcher aan het Ürand ;

Dan
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Dan als een tanger of poëet, met ïoete reden.

Zomtyds verandert hy ook zyn gedaante en leden ,

En fchynt een zachte zwaan, een tamme (tier, of ram;
Dan moedig als een leeuw, of blooder als een lam ;

Of fchuilt gelyk een bytje in verlfche roozebladen;
Wacht u voor 't angeltjc : ei, ei Nimfen, laat u raaden,

Eri denk— maar hou : hou vaft.Daar vlucht hy met een vaart,

üp ; op : myn Zangeres ! volg my te veldewaart.

Op: op: myn Zangeres! op: help my nu bedenken,
Wat zal ik C h

l

o r is fchenken
Op haar geboortefeelt r wat geeft de hof en 't land ?

Een ruiker , nieuwe bloemen
,

Daar al de Maagden en de Nimfen hoog op roemen :

Maar z' is van korten duur: de bloemgeur houd geen (land.

Ook fchenktde boomgaard noch geen aangenaame vruchten;

En wat is doch de fmaak?
Een oogenblik vermaak.
Wat zyn de vreugden die zo rad en fchielyk vluchten?
Zo ik een Landheer was , en dat ik grootcn fchat

En hoogen flaat bezat

,

Dan zou ik, Chloris, nu om geen verjaargift zuchten:
'k Zou maaken dat gy fteeds op zyde en purper trat

,

Vorllinne dagen had

,

En dat gy , CJ h l o r 1 s , wierd de zalfgfte der menfchen

;

Doch dit is nu vergeefs : vergeefs zyn deeze wenfchen.
Maar zaligheid, het hoogfte goed,
Beftaat alleen in het gemoed

;

Wat baat dan praciit of ftaat die als een bloem verflenfTen ?

De deugd , die recht vernoegen geeft

,

Vergunt dat elk gelukkig leeft

;

Gelukkig , Chloris! wyl by uwe lentejaaren

,

Vernuft en fchoonheid , ook de fchoonfte deugden paaren.

Gelukkig Chloris! die op 't pad der eere (treeft.

Zo blyft gy,C h l o r 1 s , tot uw Moeders zielsvreugd bloeien

;

Zo zal uw braave naam gelyk uw fchoonheid groeien;
Zo fchatren vriend en vreemd, eenpaarig dit geluid :

Gezegent zy de dag die C h l o r 1 s maakt tot Bruid !

Hoe zal myn zang dan vloeien

!

N Ge-
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Gezegent Knaapje dat met fchooneC h l o r 1 s paart

!

Op : op : myn Zangeres ! keer weder ftedewaart.

Keer: keer : myn Zangeres ! maar wil u weer vertooneilj

Wanneer ik C h l o r 1 s hoofd met myrten zal bekroonen.

Lentemaand, 1708.

J: BAPia: Wellekens»

ARIA-
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I A N A,

Z A N G,

TToe wel, hoe net van pas komt uw Geboortetyd,
•*^0 Ariana! nu geboomte en kruiden bloeien

;

En beemd en velden door veel Ichoone kleuren gloeien;

Nu aarde, lucht, en zee, nu 't alles ichynt verblyd;

Nu nedar en Amoroos komt van den hemel vloeien.

Hoe wel, hoe net van pas komt uw Geboortedag,
O A R I A N A ! nu de zon het Twcelingteken
Genadert,dubble vrucht, en dubble vreugd lil queeken,
En groeten 'taardryk met een minnelykcr lach.

Nu juichen hof en wei i nu fchatren droom en beeken,

N i Hoe
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Hoewel , hoe net van pas komt uw Geboortefecil

,

O Ariana! nu de fchelle nachtegaaien

,

In 't hartje van de Mai , verheugen bofch en daalen.

Wie is 10 flaapcrig , lo dof en zwaar van geeft
,

Die 't nu niet luft, met ons, een buitenlucht te haaien ?

Komt Nimfen die naar vreugd, die naar de groente tracht,

Daar ons de jeugt van 't jaar, de fchoone Mai, verwacht.

Ha! ha! wat zoete lucht! hoe rieken dceze velden !

Wie kan die geuren melden ?

Hoe pronkt hier kleur by kleur, 20 fierlyk voor het oog,

Gelyk een regenboog.

Komt graage Maagden , komt : wilt nu uw luft verzaaden

,

In bloemen en in bladen

;

Plukt vry het eêlfte kruid;

Kipt al de fchoonfte bloempjes uit;

Mengt maagdepalm en myrt, met jeugdige laurieren,

Om A R 1 A N A s hoofd op 't vrolykfte te fieren

;

Om A R I A N A s deugd te fieren met een kroon

,

Veel fchoonder dan myn dicht en laage herderstoon.

Maar wyl de Nimfjes nu vaft bezig zyn met ftrenglen,

En geur en kleuren menglen
;

Laat ons, behaagt het u, o Ariana! gaan,
Langs deeze groene laan

;

Daar dichter Ichaduw is, daar wy, van alle kanten
,

Den boomgaard en den tuin zien pronken met hun planten.

Zo ik een vryer was, nu vond ik ryke ftof,

O Ariana! om uw fchoonheid, deugd en lof,

By deeze fchoone bloemen,

By al dat fierlyk is op 't aardigftc te noemen.
Neen , Ariana, neen : ik mis :

Het fchoon gebloemt bezweek by uw gelykenis.

De fchoone tulpen, die zo deftig opcnluiken,

Verborgen zich van fchaamte in haare groene llruiken;

De violet en roos,

Verlooren geur en bloos.

Wat zou ik van hefkruid, de boomen en de heggen ,

Van al de vruchten tot uw eer en luiller zeggen

:

Daar was geen boom, geen bloem.noch vrucht of aardig kruid,

Üf
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Of't wierd al op uw fchooiite, en op de min geduid.

^k Zou door de vogeltjes, al klinkt het vreemd in d'ooren.

Uw lofzang laaten hooren;
Ik 20U u haar gezang en tjilpen doen verftaan;

't Zou alles dat ik zag op Ariana flaan

;

't Zou alles dat ik zag een zinnebeeld verftrekken
,

Om in uw koude borll de liefde te verwekken :

Maar al die geeüigheid is met myn jeugt vergaan.

Dit zal aan Koridon of Damon beter voegen.
Doch laat het u genoegen.
Dat ik , op 't geene ons hier vertoont voor het geiicht,

Myn aandacht veile, tot fieraad van myn gedicht.

Indien de Dichters ons voorheenen niet bedroogen

,

(Doch 't zy dan waar of loogen)
Die frifTe Lauretelg was eerll een Ichoone maagd

,

Die, door haar minnaar, wierd onheblyk nagejaagt;

Maar zy, wel ver van aan zyn vleicry en weenen,
Meêwaarig 't oor te leenen

,

Verzocht dci hemels hulp; die heeft haar fluks ontzet,

En uit dien nood gered

;

Dus leeft zy noch, geroemt van maagden en van vrouwen;
Wyl zy haar eer en jeugt voor eeuwig heeft behouwen.

Zie daar Viooltje, noch zo nedrig by den grond,
Zo nedrig als haar elk in 't leeven zelf bevond

;

Het was een jonge Nimf, vol van bevalligheden,

En aangenaame zeden

;

Zeer lief, zeer vriendelyk , 2eer h.eufch by kleinen groot;
Die tedere aart is haar geblecven na de dood.
By 't zedige gelaat, octmoedigheid der zinnen;
Ecnpaarig van gemoed in voorfpoed en in nood,
Zyn zoete geuren die de honiggeur verwinnen.
De galde Zonnebloem draait eeuwig noch haar hoofd

(De liefde heeft haar dus van d'cerfte vorm berooft)

Naar d'overfchoone zon, de zon met goude itraalen,

Die zy fteeds laat en vroeg.
Een minlyk hart toedroeg

;

Die zy fteeds vroeg en laat van ver wil jjchterhaalen

;

Het zy die ftraalt in 't weft of ooft

,

N 3 Zy
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Zy volgt het hcmelslichr, haar toeverlaat en troolV

Hoe? dat is tovcry ! noch eens. Alw^ecr geboogen^
Zo dra het vi^ort bewoogen

!

Wat wonderkruid is dit dat alle menfchen vlied?

Ja: ja : ik ken het na : 't is Kruidtjc roertme niet.

Dit was een Nonnetje dat fchreumig,toen zy leefde,

Voor alle vrycrs beefde;

Zo wasiiaar geeft bezorgt voor 't alderbefte pand.

Zy duld alleen het oog : maar wykt voor yders hand.

Narciifus was een Knaap, ik zie zyn bloem ginds ftaan,

Verblint door eigen waan :

IVlaar na dat hy zich zelf had innerlyk bekeeken

,

Is d'eigen liefde fluks uit zyn gemoed gewecken
;

Toen wierd hy cerft eenfchoone bloem :

Toen d'eigen roem verdween, verkreeg hy eerft zyn roern.

'k Zou nu van Hyacint en Krokus ook vertellen
;

En wat de Maankop 't hoofd, zo flaiiperig, doet hellen;

Hoe d'edle Tulp dus pronkt in koninglyk gev/aad;

En waarom d'Avondbloem des nachts eerlt open gaat

;

Hoe de karmyne Roozen
Door geen onzuiver bloet, maar maaqdefchaamtc bloozen •

Of hoe de Leliknop, in 't eerft zo kuifch en net,

Haar borft houd onbefmet.

Ik zou van al 't gebloemte een groot geheim ontdekken :

Maar deeze Moerbaiboom zal my nu ftof verftrekken»

Die boom (die wyze boom

,

Die by het andre groen zo traag fchynt en zo loom)
Houd zyne bladren noch met v(y)rdacht ingetrokken,

Terwyl de guurte dreigt het vroeggrocn op te Hokken
;

Hy wacht zyn rechte tyd

;

Des hy voorzichtigheid van ouds is toegewyd.

Hy leerde, zegtmen, dit door Twee, verheft van zinnen^

Ontydig in het minnen;
üntydig was hun min , ontydig was hun doodt

:

Wyl d'een om d'andre, laas! 't verliefde bloet vergoot;

En op dat hier de jeugt voor eeuwig aan zou denken ,

Heeft Jiy zyn witte vrucht van haare kleur onterft.

En zwart gelyk de nacht , en paarfch als bloedt geverft

:

Maar
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Maar die bedroefde kleur kan haare fmaak niet krenken.

Het Popelloof, half groen, half wit,

Is vreugd en deugd die 't hart bezit.

De deugd geeft aan de vreugd het zekerde verblyen

;

Zo voegt de zuiverheid ook wel by eerlyk vryen.

De Mifpel, die noch 't kroontje draagt:

Was ecrii: een Herderin, de fchoonfte van den lande,

Haar deugd heeft al de jeugt behaagd;

Maar zy , die al den (toet der herderen verbandde

,

Bleef (leeds gevoelloos van hun min en fmert,
En droeg altyd een fteene hart.

Daar was een jonge Vorlt die om haar liefde brande :

Maar 't was vergeefs gemint, vergeefs wat hy bedacht;

Alleen de lange tyd heeft haar gemoed verzacht,

Toen zy verzekert was van zyne oprechte minne.
Dus wierd zy door haar deugd een groote Koninginnc,
Men zegt, de Nooteboom de meefte vruchten draagt,

Wanneer hy word geplaagt :

Zo baart het Üerk geduld , na honderd duizend zuchten

,

Veel zoete en nutte vruchten.

'k Denk aan de malirdie Pruim, de harde en wrange Quee,
En om de roode Kriek en blaauwe Wyntros meê :

Maar, Ariana, 'k vrees , 't zou uw geduld verveelen.
Ik zie de Maagden ook , uw vrolyke gefpeelen

,

Vart nadren hand aan hand

;

Wyl elk door yver brand

,

Om u Verjaarfeeftdag met zang en fpel te vieren
,

En uwe blonte kruin met blos en bloem te fleren;

Met bloemen voor uwjeugt vergaart :

Want d'eene bloem is d'andre waard.
O Bloempje van de Mal ! in uwe lentedagen;
O Bloem der Roozebeek ! uw Ouders welbehaagen;
O fchoone Bogaardtelg ! o frifle Heuvelfpruit !

Bloei: bloei : in lof en eer; bloei : bloei: jaar in jaar uit.

Bloei al uw levenstyd, in fchoonheid en in vreugden»
Bloei , Ariana, bloei in voorfpoed en in deugden.
Ik ftaak myn zang en wenfch: maar wacht een andren krans,
Van treffelyker glans,

N 4 Wai>
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Wanneer ik u, als Bruid, zal leiden aan den dans.

Gelukkig! die uw hart tot weêrmin zal bekooren.

Komt Nimfen laat nu ook uw zegenzangen hooren.

Bloeimaand, 1708.

J:
Bapt»: Welleken^.

AAN
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DEN HEERE
ALERIUS ROVER.

X-<uflu, V ALERIUS, te hooren

,

'tGcene ik te Rome, in gulle jeugt,

Toen Latium my kon bekooren,

('k Gedenk noch aan dien naam met vreugd)

Heb aan den Tyberboord gezongen ?

Aanfchouw die vaerzen in dit blad.

*k Zong kommerloos en onbedwongen,

In 't aanzien der vermaarde ftadt,

Die 't hoofd plag aan 't gefternt te fteeken.

En zeker, alsmen 't wel befchouwt,

'Ic Was niet zo ver van 't fpoor gevveeken ,

Dat my die herdersdeun berouwt.

*k Was d'eerfte ook niet der vreemdclingenj

Die Janus oord heeft fchoon genoemt.

Die zich vermaakt in Spel en Zingen

,

De Schilder- en de DicHtkunfl: roemt,

Zal d'Italjaanfche geeften pryzen

,

Zo nyd het oordeel niet verblind.

Uw oog en oor zal 't vonnis wyzen.

Die zelf deeze cdle kunften mint,

N f En



En let op menig deftig fchryver,

't Zy oud Romein, ofjong Toskaan.

Of doolde ik? ei, verfchoon myn yver

:

Die zangftryd wierd uit boert gedaan.

• 'Ic Ben aan myn Vaderland gehouwen.

Myn jeugt, eenvoudigheid gewoon,

Wierd ginds verrukt door al 't aanfchouwen j

En floeg deeze onbezonne toon j

Daar ik geen veldkrans om zal draagen

,

Wyl menig zulk een klank verdroot j.

En 't kan my zelf nu niet behaagen.

Dat ik een flof zo ryk , zo groot

,

Op myne riete pyp dorft zetten :

De roem van 't eene en andre land

,

Vereifcht de klinkende trompetten

;

Naar Maros en Homerus trant.

Doch 'k zal 't gezongen niet herhaalcn.

Maar 'k heb een dichtcrsvond in 't oog :

Wil Rovers gunft myn zang beftraalen,

Zyryll, hoe laag, fluks hemelhoog-,

1710,

J: Ba PT'': Wellekens.
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ITALIË EN NEDERLAND,
SILVANDER. THYRSIS.

SILVANDER.
Bloemtapyten ! Lovrèiaalen!

Bofchmuzyk ! Fonteingcruis

!

Vreugde en vrede in veld en kluis i

Komt Artrea nederdaalen?

Gulde tyd en landheil keert,

Daar * Onnozelheid regeert.

T H Y R S I S.

O Pales ! wat geluk : dus pypende aan der heiden,

Vinde ik Silvander hier , aan d'Aventyn vermeiden.

Die eer, aan Amlklsboord , zyn tierige oflen dreef?

SILVANDER.
Wel Herder! hoe: gy hier? Jupyn, wat ik beleef!

Wat ongeval deed u, uw grootmoers haart ontwyken?
Komt gy door 't fteil gebergt, de fnceuwige Alpen ftryken,

Om Roomlus oude ftadt, 't Latynfche land te zien?

T H Y R S I S.

Geen weet- of leerluft, noch geenhuisramp doet my vHên:
Maar

* Dit ziet op de loffelijke regeering va» Innoceatius , den XI.

Ten fydc van deezen zavg.
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Maar *t bittre miriuelot heeft my dees' reis bevoolen

:

Ach Fillij I Fillis min , bracht myne jeugd aan 'r dooien!

Zy moedig op de gift van Meris bloemekrans

,

(Door hem op 't SparensfeeU: gewonnen , aan den dans

,

Met dichten) quam nu fier ter maagderei verfchynen;
Daar eerll haar zoet gelach myn droefheid deed vcrdwynen.
yan toen verviel myn hoop en levensluft in 't ftof.

Maar IVleris waarde fteeds om Fillis gaarde en hof;

Hy zorgde voor haar vee (door heet gelonk en zuchten
Verdorde 't jonge gras) en zond haar d'eerlle vruchten;
Beftrooide vroeg de deur met bloemen, blaan en kruid,

En zong het morgenlied, Otjtwaak *nyn [choone bruid.

Hy liet , ten dans en rei , zyn minnezangen hooren

;

Daar ik, aldus gefart (fchier zinneloos) in toren.

Tot Fillis riep, ik ga: aanvaar vry Meris trouw.
De Bofchgo6n fchieiden zelf, medogende om myn rouw ;

Daar zy 't geboomte en veld alom befchreeveii zagen
,

Met merken onzer naam en ccrfie minnevlaagen.
Vaarwel BolFchadiën, vaarwel, licht voor altoos,

Mijn ongelukkig vee, zeide ik, die troofteloos

De beemd en wei verliet : gezint zoo lang te zwerven,
Tot ik, fpyt Fillis min, myn vryheid zou verwerven.
Al moeite ik dooien gaan naar Hebrus of den Nyl.
Maar, och! -'t hert vlucht vergeefs getroften door den pyl

,

Het flcept zyn doodwond na, door wildernilfe en poelen;

Geen kruid noch beeknat kan zyn boezcmfmert verkoelen.

Zo dwaalde ik voorts, eilaas j in verre en vreemden oord;
Daar ik veel wonders zag, het geen de jeugt bekoort;

Doch nooit verliet my Min. Gezicht van berg en dalen,

Nc\ch templen heiligdom geneczen minnequaalen
;

Geen zee bluft haaren brand. Wat gaat nu Thyrfis aan,

Wien d'oude liefde raad : laat ons wcér t'huiswaard gaan?
Ik moet, gelyk een fticr ter weiden uitgeloopen,

Die niet als mager ftrand en bare zee vind open

;

Vermoeid en afgemat van zwcrveii op en neer.

Weer zuchten naar myn beemd. Maar gy tracht nimmer wepr
Naar vaders rietendak ? zet gy onze oude beeken

Voor eeuwig uit den zin ? blyft zy altyd verlleeken,
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t)ie eens de liefïte was , uw blonde Leliaan ?

Is uwe reizens luft noch niet genoeg voldaan?
Wilt gy (leeds vreemdliiig zynP't is tyd, ei keer,Silvander,

Daar on7,e herders jeugd met lult zingt by elkander.

Doch, laas! het bolchloof quynt, en 't nedrig veil verteert:

Nu elk, naar hooger tracht, en pyp noch veldgoón een.

S I L V A N D E R.

Mifgunde ik u wel ooit 't bezit van Fillis kaaken

,

Dat gy myn jeugd benyd dees' ruft , myn zielsvermaken ?

Dat gy my wilt van hier, daar 't wcltewindtje ruift

In eeuwig lentegroen; tot daar het onweer bruift

Door fchraale hei en duin, naar barren oever fleepen?

Van 't Elizefcheveld naar Acheron doen Icheepen?

Geboorte- of minnezucht dryft u naar 't noorden heen,

T H Y R S I S.

O knaapje! hoe dus wuft het vaderland beftreên ?

Denk , hoewe op vette melk en lekkre boter pochten
;

Wel hondert kaazen daags naar markt en fteden brochten
;

En fmulden fchaaperoom of 't goden nektar was.

SILVANDER.
Hier knabblen duizende melkgeitjens tym voir gras.

Maar zie dit wyngaardloof het ruime veld bepaalen :

Wat kan de flappe hui , by 't muskadel vocht haaien ?

T H Y R S I S.

Laak onïe boomgaarde ook en 't bloemperk net verdeelt;

Daar meenige edle fpruit , met moeite en luft geteelt,

Het keurigfte oog vernoegt ; daar peere- en appeltakken

Bezwyken onder 't ooft, en ranke haaslaars knakken;
Daar zoet moreJlebloet het druivezap befchaamt.

S I L-
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SILVANDER.
Ziet gy dat blonte bofch, eer Pallas woud gcnaamt?
Het queckt geen eiklen; neen : het druipt van vette olyveiï,

Dccs zoete waafem en vioolelucht komt dryven
Uit mirte- en lauwrellruik , flcgts veld- en bofchlkraad.

Ginds vyg en abrikoos, amandlen by granaat,

Oranje met citroen fchakecren vrucht en kleuren.

De beemden levren hier Hymets- en Hiblas geuren :

Riek decze veldjasmyn, en proef die roó meloen.

T H Y R S I S.

Ik zal u ryker ftofte en vreemder hooren doen.
Zie Azië en Euroop, zie 't Wefterdeel en 't Zuien,^
Bezie hun Ichatten vry, en weelde, vruchten, kruien;
Hoe kortelyk en Ichoon, 't zy tot behoef of pracht ; ,.,

'

*t Word ons , van wyd en zyd, by vlooten toegebraqht^

SILVANDER.
Wilt gy uw roemen op geleende fchoonheid bouwen ?

Zo pronk met valfch blanket , op 't fpoor der dwaaze vrouwen.
Wel aan; wat brengt men daar, dat hier niet word gezien-^

T H Y R S I S.

Gy akkers daar de Schelde en kleene Dender vliên,

Hoe roemt de landheer op uw' zwangre koorenairen :

Daar bloeit de geele hop; en 't vlas 1'chynt blaauwe baaren,
Gedrceven door den wind. En gy , doorluchtc Ryn

,

Hoe praaltgc, o hoofdftrooml met uw torens, vee en wyn»
Deryke Maas eert Mars, en ftreeft door vruchtbre veldenj
En d'Yflel mint de jagt. 'k Zal ook de Vechtwei melden;
Daar onze lammerkooi en 't magre vee vaft won.

S I L-
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SILVANDER.
Als fchaapeii voor den leeuw, als 't llerrelicht de ïon,

En aller dichtren zang voor Koridon moet wyken ,

Zo moeten alle vlocn voor 's Tybers luifter llryken:

Want hy queekt altyd palm, en eeuwige lauwrier.

Gy Eridaangod zelf, die koning zyt , en fier

Op 't graf van Faëton, ftemt hcufchlyk dit door knikken;

Met Arnus plafTen die zo vetten oever likken.

Noch d'edle Brente op held Antenors erf verlieft

;

Noch gy Vulturnus die 't Gelukkig landfchap klieft;

Schoon al uw dalen zyn als d' Elizefche beemden
;

Ik weet gy Romes grond geen voorrecht wilt ontvreemden,

T H Y R S I S.

Gelyk de bye zwerm, te veldwaart llreeft, op 't zoet

Der Id^kre boekweitgeur, die lull en honger boet;

Komt meenig vreemde 1'chaar ons weeldrig oord intrekken.

Zo word ons land bezaaid met (leden, dorpen, vlekken.
Het meir krielt van gewoel , zo bolTchen, veld en pad :

Het heele Nederland gelykt alzaame een ftadt.

SILVANDER.
Ontbreekt het hier aan volk ? is meenigte te looven ?

Zo prys der mieren tal die menfchen gaan te boven,
'k Heb liever dat myn vee kan weiden hier en daar,

Dan het om bron of gras
,
gaat ftooten op elkaér.

T H Y R S I S.

Gy duinen, zeevermaak, vermaak in *t zoete vryen,
Wanneer de dertle jeugd ter zeewaard in gaat ryen.
En loert op 's viiTchers jagt . naar zeewilt, koud van bloet;

Hoe zy het watervee, dat zorgloos ebbe en vloed
Valt heen dryft, met bedrog naar net of angel lokken.

Ramp-
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Rampzalige! noch nauw aan 't licflyke aas getrokken

y

By duizenden vcrraft ; verftrikt als in een val

;

Van naam, gedaante en fmaak verfcheiden, zonder tal.

Hoe grimmelt fluks het ftrand wanneer Neptunus bendeiï

De pinkjes, vol gelaan, verblyd ten oever wenden :

Elk watertand. Wellicht krygt poesle Waterangft,
Is Zeebaard flechts verlieft, het puikzootje uit de vangft.

SILVANDER.
Myn ruispyp hef nu op, hoc ik, voorheen, met luften,

Betrad Pauzilops kruin , alwaar 'k geneigd tot rulten

;

(Daar Febus Maros graf een lauwertente Ipant : ^
Dek voor Vefuvius, die eeuwig fmookt en brand )

Zag der Sireenen krooll, fpeelmeien langs de boorden
Van 't geile Kaprea, en 'c vleiend zingen hoorden;
Een lokaas 't welk bekoort zo meenig vreemdeling,

(Minerv' behoedde my) die 't jammerlyk verging.

O Baja.' o Mifeen! o Kumal o Puzzolen!

Myn oogen zien u noch ; myn geeft gaat altyd doolenr

Door uwe wondcrheên. Behaagt u golf of ree?

Het fchoone Itaalje bralt, omarmd van dubble zee.

Mylultemeer, terjagt, langs d'Appenynfche heuvlen,-

Te zien der herten loop; de dolle woudÖs teuglen ;

Hoe fnel de Berggeit rent langs rotzen op en neer

;

En 't woede zwyn, omringt van honden, fpriet en fpeer,

Zyn naare doodkreet gilt. Dan fchatren bofch en haagen

;

Wanneer dien veldplaags kop om d'akkers word gedraagen.

Zo daverde Erimanth door toeten, keel en fnaar;

'I erwyl de vette buit bedroop Diaans altaar.

T H Y R S I S.

'k Zie hier geen gulde vlecht noch blonde lokken fpeelen

Langs boezems wit albaft , en zuivre zwaanekeelen
,

Om wien ik Lcdas kroolt , zelf Venus liet ter zy.

VV'aar zyn de nimfjes nu, de maagdekens daar wy,
In 't zoetrte van de Mal, rondom de kroon mee fprohgeii?

Eii
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En luftig Evoë met vreugde op d'echo zongen;
Terwyl men minnelyk een kusjen om mogt biên.

SILVANDER.
De 2wartc moerbees moet de witte pruim niet vlién.

Myn Lclianes borft de fneeuw in kleur braveerde :

Noch meer in koelen aart. Geen wyn ooit vreugd vereerde

Aan zatte, dorfteloos voor 't volle vat geftelt :

Maar aan 't vermoeide hart , iieet , afgeflooft in 't veld,

Bevalt een friflche dronk. De leli blyft in eeren

Meer op haar moêrftruik, dan in 't ftrooken en handteeren.

T H Y R S I S.

De goede Jupiter heeft onze vlyt beloont

,

Dus naarftig, jaaren lang, by dag en nacht getoont,

Door wakkre knaapen , voor den arbeid opgev^raflen

,

Die fteeds op dam, op dyk,en 's vyands laagen paflen,

Wy flooven oud en jong, en zorgen overal :

Die niet uit melken gaan, bewaaken vee en ftal.

SILVANDER.
Wat nut, vermaak of roem zal *t aan den landman bieden

j

Onkruid en diltlcn ftaag uit wei en veld te wieden ?

'kLag, liever, zorgloos, by Druiilla of Likoor,
In roozefchaduwe, te druilen op een oor;
Of ging, voor 't groene woud, een deuntje tureluuren;

Dan ik altyd , vergeefs , den mooriaan zou fchuurenv

T H Y R S I S.

O Herders ! Belgis bloet, die noch in vrede en ftryd,

Oudduitslands eerkroon , en der Gaulen glory zyt

;

Uw overoude roem en deugd is niet verdweenen :

Uw vrye hart en tong zuigtge uit uw moeders fpeenen,

Goedrond is al uw doen , rechtfchapen 't hart en lyf.

O Gevaar
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Gevaar en morgen lyn uw fpel en tydverdryf.

Uw' reine hutten zelf prinfcfTcn mogen nooden.

SILVANDER.
Deel' landaart daalde uit Grieke en Troje; zelf uit Goden

,

Die, over eeuwen lang, bewoonden deezen grond:
Zie 't Kapitool , daar eer Saturnusburg opftond

,

En nu met pronktrofeên van fceptren is behangen ,

Heeft van denZeizengod (zyn fchuilplaats) 't recht ontfangen,

Om eeuwig te gebiên als 's waerelds Koningin.
En vader Janus gaf, verliefd op landgewin,
* Dien gouden berg, wiens top wy ginder zien verheven,

Zyn eigen naam , en muur. Alhier quam Herkies ftreeven
y

Hier : daar hy Kakus in dit naare hol bedwong.
Ook heugdme wat Alcip dit volk ter ecre zong :

Hoe veel Halfgoden, die Olimpus nu betreden,

Uit hun gefprooten, ons vertoonden 't licht der zeden,

De wil der Oppergoón ; hun feert en offerhand

;

Ook voerdcnze allereerft de Muzen in ons land ,

En Orfeus zielezang, om dieren te beleezen.

Noch word de Roomfche trouw en deugd alom gepreezen.

't Zyn geen Barbaaren, maar : die, als hun zonncfchyn,

Te koud noch overheet , ook recht gematigd zyn.

THYRSIS.
Apol komt nu by ons Parnaflus vierfchaar fpanncn.

Reikt ons de letterkroon , als 't puik der braave mannen.
Geen konft, geen wcetenfchap, naaby, of ver bekend,

Of bloeit by ons, op 't befte, als in haar element.

SILVANDER.
De weetluft, nood, of 't loon dryft meenigs geeft totleeren:

Maar 't geen wy leeren , leert ons Latium meer eeren.

De kunde van 't Heelal , der goón* ea menfchen recht,

En
: * Janiculus^ nu Mont Orio.
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Én heilzame artzeny 2.yn hier, voor oiis,beflecht :

Wy leereiize in zyn taal. 't Begrip der hemelringen,

Der bouw- en becldekonft; in maatzang op te zingen;

De letters ; 't jaar beloop , en . . . . ^

T H Y R S I S.

Is 't alles Italjaans?

Neptuin vereerde aan ons 't gelach des Oceaans

,

En Ichonk ons hccrlchappye in oorten en in v^^ellen,

Daar wy Nieuwneérland zien , en de Bataaffche vefteHj

In andre waerelden , by geele- en zwarte moor.
Onz' kielen, draaijende als de zon op 't eeuwig fpoor,

Bezeilen d'aardklootsring : zwyg Hanno, Argonouten,
Uw' reizen is maar lloffe als onze kindren kouten.

Wy fteunen ook op 't zwaard : de ftrydbaare Belloon
Heeft fier by ons geplant haare oorlogsdoel en troon ;

En Majas zoon, de ziel der ryken, landen, rteden,

Word by geen' volkeren zoo vuurig aangebeden,

SILVANDER.
Wie in drie waerelden , hoe verre , koud of heet,

Die der Latynen roem en dapperheid niet weet?
Wat heirkracht vluchte niet voor Roomfche veldbanieren ?

Wat ftadt zag van haar' muur geen Adelaarcn zwieren?
En noch heerfcht Cezars ftaf, elk eert Auguftus rtoel.

Het heilig Roomfche ryk , de bit ze nyd ten doel

Verheven , fchiet zyn glans , en zal vol luiller praalen

,

Als 's Hemels mond belooft, zo lange Apol zal itraalen,

Engy, 6 Venus Itadt! vorftin van d'Adria,

Vrouw Thetis fchoonfte telg; uw vryheid zag geen ga;
Ontzaglyk is uw Raad , die JVIahomet doet beeven.

Roemt gy het heldewerk, weft uit, ooft t' huis te ftreevcn;

Wie wees de noorder As by donkre zon- en maan

,

Het punt, waar op wy ftout doorkruifTen d'oceaan?
Dan 'k laat het zeegewoel voor landbouw, fpa, en ploegen;
'k Zal my ter dorfchvloer eer als aan de riemen voegen.

O a (Na-
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{Natuur gaf elk xyn deel : 't gevogelte in de lucht

,

De viflchen in het nat , op aard den menfch genucht)

*k Hoor liever boomgeruis als woefle baaren Ipringen

;

En , buiten krygsrumoer , naar Amarillis ïingen

,

Op Tityrs rietgefchal, in 't bofch met teer gevlei,

Dan raazende oorlogstoon rombomben door de hei.

Het veldtapyt pronkt bet door 't purper en fcharlaken

Der bloemen, als met bloet. Een godheid komt my raaken!

Wie geeft my , vreêgezind , altyd in zoete ruft

,

Door donkre wouden en door daalen (dichtren luft )

Te zw^eeven zonder zorg ? daar dees bemofchte bronne
Myn dorft en wenfch vernoegt ; daar ik de zomerzonne
In decze bergfpelonk ontduike , en , naar myn w^il

,

De ruige geitjes dryve en lammerkudde, ftil

Door groene maluwe. Dank aarde, goede moeder,
Gy fchenkt ons mild en bly, volop, rechtvaardig voeder :

De nutte Ceres vrucht en Bachus dierbaar nat,

Zyn gaaven door bedrog gewoekert , noch beklad.

T H Y R S I S,

Parthenopcs gevlei , de fchoonfte der meirminnen

,

Heeft met haar zoet gezang betovert uwe zinnen.

Schuwt, vlucht Charibdis keel, de fnoode, die hier by

Zo meenig jonge ziel doet ftranden aan haar' zy.

SILVANDER.
't Is meer gemak en vreugd door rooze- en mirtebladen

Te wandlen, als bezet door braam, in doornc paden,

Op d ongebaande weg. 't Valt zoeter, naar begeer,

Te fmooren in den wyn als in een drabbig mcir.

Dit ftemt Menalkas ook , die hier ter goeder tyde

Gekomen, nu met ons, de zorgen zet ter zyde;

De goude ruft waardeert ; en 's waerelds waan befpot.

Ons kleine Askaantje zelf, geftrckt in deeze grot

,

Riep dikmaal , dat het klonk: o Goon ! o Tyberftroomen f

Ei, waarom, zyn wy niet gebooren hier te Romen ?

THYR-
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T H Y R S I S.

Hy fchynt, o gruwel ! van een ondier voortgebragt

,

Die zyn geboorteplaats om vreemden oord veracht,

SILVANDER.
Hy is naar myn begrip, in zyn befluit te roemen

,

Die 't land, dat hem behaagt, zyn vaderland durft noemen.
't Zy vreemd , of eigen , hier moet geen vooroordeel zyn.

T H Y R S I S.

Bedorve fmaak begeert verandering van v^^n.

Eer zal de vv^olf by 't lam in vrede zyn gezeten

;

En d'ojevaar, ontaart, zyn eigen nelt vergeeten;

Onze Amftelftroom veel eer van 't Y te rugge vliet,

Eer ik de neiging tot myn vaders dak verliet.

Elk pryze w^at hem lult ; doch dit moet yderlooven:
De zucht voor 't vaderland llreeft alle zucht te boven.

SILVANDER.
Verdoolde! zie, ei zie : waar dat gy reift of trekt,

Een zelfde hemel, u, en d'aardbol overdekt;

Gy zult in zuid en noord wel andre fterren vinden,

Een zachter zonnefehyn, of ongeftuimer winden

,

Doch 't land is overal ons eigen daar men woont :

Terwyl het d'arbeid van den ploeg, met wind, beloont,

't Is aan de vogelen, tot ongeluk
,
gegeeven,

Dat zy by 't nestje, hoe ellendig, willen leeven.

T H Y R S I S.

Maar gy myn Vaderland en waarde Moedererf

!

Aantreklyk broeineft , och I al waart gy anderwerf

Zo diep in 't fchraale noord , en tuflchea ruwe golven

,

O 3 En
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En ys- en fneeuwgebergte , in naare nacht bedolven,

Daar 't ongedierte brult, daar gras noch lover gro^Mt;

Ja zelfs , al wierd uw ftrand door 't helfche meir bciproeit

,

Noch minde ik u,myn wiegioiyn beendren zult gy dekken.

Het land daar Fillis woont zal my een hemel ilreüken.

SILVANDER.
En gy Hefperië gezegende Landsdouw

!

Europes aanzicht , Hoofd des waerelds, edle Vrouw;
Gy Moeder aller volk, en Voedfter der Poëeten

;

Zo lange ik zingens graag , in 't groen zal zyn gezeten;

Zo lange d'ëcho op myn veldfchalmei zal liaan

,

Zo lang weergalmt het bofch uw lofzang. Laat ons gaan
;

Wyl d'avonddauw bezwaart ; de kreklen ons verdooven :

By daglicht itemtge zelf dat Romes roem dtyft boven.

Doch trekt u 't Vaderland, zo volge ik uw begeer

:

Maar riekt de turflucht bang, by Jupiter, ik keer.

In Rome, MDCLXXXIV.

l
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P: VLAMING
AAN DEN

L E E Z E R.

|oc groot het vermoeen der Liefde, die he-

vige hartstocht, is, blykt niet alleen door de

dagelykfche ervarenheid , maar ook door

oneindige voorbeelden der aloudheid : vee-

len hebben hunne kroonen , lauwertakken y

en yvore lieren aan die Godheid opgeofferd j doch wei-

nigen,zelfs onder de Heidenen , zyn zo ver gekomen , dat

zy hun leeven , dat waarde pand , uit wanhoope van 't

beminde te genieten , hebben willen derven. Men zouw
het ongeval van Ifis, die zich om zyn Anaxarate, by
den Dichter der verwonderlyke Herfcheppinge , aan

de deure verhangt, flechts voor een ongelooflyk ver»

dichtzel hebben aangenomen, ten zy, nubyna twee
eeuwen geleden , een Napolitaanfch edelman , H i e-

R o N Y M U S A N G E R I A N U S , CCn zeer aartig Min-
nedichter, door zynen zelftnoord dit niet hadde waar-

fchynlyk gemaakt. Dit vervvonderlyk geval , en de

achting, die ik voor zyne fchoone gedachten, die alle*

zins in zyne verfen uitblinken , altyd heb gedraagen

,

hebben my bewoogen, hem een Lykgedachtenifle toe

te ftellen, waar in ik naar de wyze der aloude Heidenen
(want by zulk een daad paflcn deeze fieraaden) zyn on*

tydigedood, en hevige liefde, doe ophaalen en beklaa*

gen door de Napolitaanfche Berg- Bofch- en Zeego-
dinnen. Schooner toneel als

04
die landilreck , en

aartt-
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aartigei' perzonaadjcn zou ik niet hebben kunnen ver-

kiezen i üit alleen wenfchte ik , dat myn laagzingende

Zangnimf de ftoffe had kunnen evenaaren. Ik heb de
bergen en ftroomen hun oude naamen doen behouden >

om beter te voegen by myn verdere wyze van fchryven*,

dus noem ik Vefevus en Vcsbius den berg, dien de

Italianen jegenwoordig Mome Sommo heeten. enz.

Van onzen Dichter zelve , en zyn beminde Ce*
L I A , vind ik niets by de ïchryveren die in hun-
nen tyd hebben geleefd , wat moeite en vlyt ik heb-

be aangewend , door myner vrienden , en myne ei-

gene naarfporing. De ecrfte die van zyn dood fpreekr,

is onze groote P. C. Hooft , die in zynen fchoonen Briejp

aan de Kamer in Liefde bloeijende , de fleraaden van
Napels ophaalende , dus hunner gedenkt :

Ziet ook Puïïoles ftrand, de kuilen, bergen, daelen

Die Celm haer lof wel plachten op te haeleu

,

Wanneer d'ANGERiAEN vertrok zyn waere min

,

Poëtery geacht van zyne afgodin

,

Zo dat zyn min en pyn geen andre loon mocht beuren

,

Dan, laas ! met eigen hand zyn lyf en ziel te fcheuren.

Beweeglyk ongeluk ! waarom werd, dit 's myn vraeg?

Bedrukte min geftraft, die zelf doch is een plaeg?

Deze verfen trekt de beroemde Latynfche dichter Janus

Broekhufius (aan wiens beenderen zy, die niet als met
de fchimmen ftryden, volgens hunne gewoonte , be-

ginnen te knaagen) in zyn geleerde aantekeningen over

Propertius aan ,daar hy met verwondering ophaalt de

verfen, waar in Angerianus zyne zelfmoord voorneemt.

Welkers krachtige gedachten ik ingeweven heb in

zync
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2,yne redenen, die hy voert,voor dat hy zich zelven door-

iloot. Van zyn geflacht fpreekt hy in het eenig dicht-

werkjedathy ons nagelaten heeft, noemende zynen va-

der Gafpar Angerianus, Ridder, die in Napels, Cala-

brië en andere plaatzen van 't Napolitaanfche gebied,

aanzienelyke eeramten fchynt bekleed te hebben , en

zyne moeder Robeita, uit het bloed dcrGuifen gefpro-

ten.

Van7,yn poëzye oordeelt J.C. ScaÜger, dat licht der

geleerdheid , en de voorgemelde Janus Broekhufius

,

dat zyn zeer ryk van fchoone , vreemde , en aar-

tige gedachten , doch in te bekrompe taal , en niet al

te vloeijende verhandeld is j dit bekent hy zelf, als hy
zich noemt niet door ApoUo , maar door Cupido te zyn
onderwezen , niet uit de Hengftebron, maar die derMin-
ne te hebben gedronken.

Zie hier tot een proeve een zyner verfen , uit zyn

Latyn van myin 't Nederduitfch nagefchetft , waar uit

men 's mans geeft genoeg kan afneemen j hy voert Cu-
pido dus in , klaagende dat Celia hem al zyn geweer
heeft ontnomen.

Ik laat myn wapens hier, myn mirt- en roozekroone,
En fakkelen , waar door ik glory won weleer,

Myn boerterytjes en myn fpeeltjes , en al 't fchoone,
Waar in Bevalligheid my onderwees zo teer;

Of myn to aartige en van elk geachte Moeder.
Men rukt my van den rug de blanke vlerkjes af,

Men handelt m' als een leeuw, of ondier noch verwoeder;
Men rooft my myn gezicht, en dwingt my , wreed en ftraf,

Langs vreemde wegen , naar een ander land te dwaalen

:

Maar gy , 'k vermaan het u , hoor my doch , die 't vermaan

,

'kZal u de waarheid, die ik zelf bevond, verhaalen,

Vermyd uw ongeluk , ik wyze u 't middel aan

:

Os Zy
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Zy , die dus ongeftraft beledigt zelfs de Goden

,

Zal u beledigen: vlied, vlied terftond van haar

,

Zy kan met eene lach , een teedre lonk u dooden

;

Staat af, Rampzaligen , uw leeven loopt gevaar.

Dit dacht my , genegene Leezer , was nodig dat ik u
van tevooren verwittigde , om uw aandacht niet telkens

van'tleezen door aantekeningen af teroepeniikwenfche

ohet zelve vermaak in het doorbladeren, 't geen ik in

het maaken gehad hebbe, en weivaaren.

i

1

L YK-
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LYKGEDACHTENIS
VAN DEN DICHTER

HIËRONYMÜS ANGERIANUS,

ZICH

OM ZYNE CeJLIA DOORSTOOTENDE.

"p\aar Napels 't oog vermaakt door veelerlei gedichten,
^^ Die 't geen de waereld geeft

,

En elke landftreek keurt voor 't ifchoonfte 't geen ly heeft,

Doen voor hun fchoonheid zwichten

;

En daar Pauzylypus zyn wondre grot vertoont

,

Waar Marós marmer graf werd door laurier bekroond,
Die , daar van ïelf gefproten,

Zyn lykafch met 7.yn fchaduw dekt

,

Die tot befchutzel voor den wind en regen ftrekt,

En 't droomend water van den rotfteen afgevloten

;

En tulfchen 't graf van u, Sinceer,

Die aan uw Mergellyn gaaft onverwelkbaare eer,

Gy, die door uw gedicht zult leeven,

Zo lang de gulde zon door 't blaauw azuur zal zweeven,
Dewyl g' in 't nieuw Toskaanfch en 't oud Latyn behaagt

Door uwen Herdersftyl en fchoone VifTcherszangen,

En u Calliope den dichtprys doet erlangen,

Om 't nooit volprezen werk van uwe Moedermaagd.
Op deze fchoone plaats, daar 't wintje,door de boomen

Al zachtjes ruifchend, met zyn geur de zinnen trekt.

Daar alles, 't geen men ziet, de traage dichtluft wekt;
Daar bronnen wellen , beeken ftroomen

,

Befptoejende de mirt en lauren, die het woud
Ver-
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Verfieren met hun blad en hout;
Ryfl: op een heuveltop een graffteede , in het midden
Van 't bofchje, 7,indelyk uit marmer opgericht,

Die tot gedachtenis der wanhoop is gefticht

Van HiËRoNYMus, die, door vergeefs te bidden
Een fchoonheid om haar wedermin

,

't Ontbloote ftaal zich dreef ten blooten boeïem in

,

Om van de ketenen der min zich los te maaken.
Zyn Borrtbeeld rtaat om hoog

,

Met toegelloten oog

,

Het marmer toont hem bleek van kaaken

;

Dewyl die verw het naall aan zulke minnaars voegt,

Wier vlammen, nimmer door hun minnares vernoegd,

Hen zonder hoop doen blaaken.

Een mirtekrans bedekt zyn hair

:

Men ziet aan d'eene zy de Wanhoop, doodfch en naar,

En met verwarde vlechten,

Met lolTe kleedren, die geen riem noch gefpen hechten,

Met oogen vliegende in 't vertwyffelde gezicht

;

Zy wyft op 't Minnewicht

,

Dat in het midden zit, en zyn gebroke fchicht,

En uitgedoofde toorts vertoont , en fchynt te fchreijen

,

Om 't al t'ontydige verfcheijen.

Aan d'andre zyde zit een Zanggodin, 7.y treurt,

Haar bloemekrans, verwelkt, dreigt van het hoofd te 7,ygen,

Dat door haar hand werd opgebeurd.

Zy fchynt , van rouw verkropt, niet machtig meer tezwygen, j
Maar opent haaren mond

,

jl

Doch droefheid ihiit de ftem, die op haar lippen ftond.

Het Praalgraf is bedekt met doodlyke fieraaden,

Met Apiüm en met CyprefTas , doodfche bladen

;

Doodshoofden ftaan op eiken kant

,

Door welke een Mirtfeftoen , afloopend tot beneden

,

Werd opgehouden en doorfneden
,

En komt in 't midden, van de rechte en linkerhand.

Te zaamen, en omringt een toetfteen , die, gehouwen
In 't rond, gelyk een fchild,

In goude lettren elk dit graffchrift doet aanfchouwen

,

Dat
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Dat naam en oorzaak meld van 't bloed uit min gefpild.

ANGERIAAN,
EEN EDELE NAPOLITAAN,

EEN MINNEDICHTER, NAM ZICH 'T LEEVEN

OM D' ONGENA
VAN CELIA;

ZYN MIN HEEFT HEM DIT GRAF GEGEVEN,

EI, WANDELAAR, VERTREK DOCH RAS,

HIER SCHVILT EEN VLAM, GEEN ASCH.

Devoetvan'tganfchewerk werdftecds gekuft door bloemen,
Niet mooglyk op te noemen;
En is rondom bedekt

Door veelerhande kruiden,

Gekweekt door 't windetje, dat ademt uit den Zuiden,
En luft en leeven wekt,
Wanneer het, uit den fchoot des aardryks, Ichatten trekt

Van aangcnaame geuren

,

En ons gezicht vermaakt door duizenden van kleuren.

Hier , by dit woud en graf,

Zyn jaarelyks de Bofch- en Berg- en Stroomgodinnen
Gedachtig aan dit hevig minnen

,

Aan Celia, en aan het noodlot, al te ftraf;

Dan fleren zy met kranfTen,

Dan eeren zy met danlTen

,

De tombe van den Martelaar

Der liefde, en ikoojen vlechten hair.

En plengen by zyn afch de melk uit offerkruiken j

Terwyl zy zingen , keer om keer

,

'^ML^ liefde en poczy ter eer

,

jOTroosjes , die eerft open luiken,

Door
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Doormenglen met Narcis, Viool, en Hyacint,
En kransjes maakcn, die een zydc fnoer verbind,

Of met hun vlechtjes hair ,of tedrcn baft van Linden,
De tuiltjes aartig xamen binden.

De Nimf Sebeet verlaat haar nette waterkruik,
En volgt ook dit gebruik

;

Zy heeft een zwavelkleurd, licht kleetjen aangetoogen.
De vonkjes fpringen uit haar oogen,
Het hair is opgehuld met bloempjes eel van geur,
Verfchillende van kleur :

Betovrende is het naakt van haar volmaakte leden

;

Zy komt met Nimfen van den Gaurus aangetreden,

En van Fauzylypus, en 't 2eehoofd,dat Mifeen
,

Eneas gunfteïing, dien bynaam gaf voorheen;

Ja met Godinnen van Vefevus, w^elker kleeden

Van afchgraauw^, keurelyk met vuurrood afgezet,

Zo aangenaam en net

Haar lichaam iïeren , dat van boven
Een aanfchyn toont, het geen niet vaaardig is te looven,

Noch vriendlyk ftaat, doch zy ontdekken in het gaan
Haar radde voetjes, die gezwind, dan af, dan aan

Den rei der Nimfen , zo bekoorlyk tripplen , dartelen

,

En met zo nette treetjes Ipartelen,

Dat Venus zelf, bekoord door haare geeftigheid,

Haar in 't gezeUchap der Bevalligheên verbeid.

Van Baje volgen de Najaden,
Gekleed in blaauwe feellgewaaden,

Zy laaten dat aantreklyk oort,

En brengen kroontjes aan van vreemde zeegevralTen

,

Wier ongem.eene verw en maakzel elk bekoort

,

Om z' ook aan 't graf te paffen.

Wanneer de menigte vergaderd was in 't rond,
En geen 'er zich afwezig vond

;

Begon de Nimf Sebeet met opgekrapte wangen
Dus eerft de lykgezangen

,

Daar z' in het midden van al d'andre Nimfen ftond:
Rampzalig minnaar, die zo deerlyk liet uw leeven!

Hoe dikmaals zag ik u langs myne boorden Itreeven

,

Als gy uw C E L I A 'er vond

,

Én
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En , op uw knièn neergebogen

,

Haar fmeekte , niet alleen met uw befpraakte mond >

Maar met uw kwynende oogen,
Met zuchten, met geween,
En duizend tederheén;

Myn waarde Celia, dus fprakt gy , wil toch denken,
Wanneer g' in deezen vliet,

Als in een fpiegel, uw volmaakte fchoonheid ziet,

Dat eens de tyd dat fchoon zal krenken;
Denk dat uw lief gezicht u , zonder fpraak, verwyt.
Dat gy zo kil en koud uw frilïche jeugd verflyt :

Als gy de rozeblaren,

Het dekzel van uw fchoone hairen

,

Befchouwt, bepeins, myn ziel, hoe ras een bloemekrans
Verwelkt, en mift zyn glans.

Doch zy, vervreemd van medelyden,
Van haar al lang gezet ter zyden

,

Zei : al die redenen zyn flechts poëtery,

Zy hechten niet op my,
Ik ben van minnezucht en haarc driften vry;

Maar, zoekt gy door uw tong een voordeel te bejaagen,
MifTchien zal andere deeze uwe taal behaagen

;

Voor my, ik acht haar niet,

De min mishaagt my , en uw byzyn baart verdriet.

Hier zweeg Sebethis, en de Nimfen, haar gefpeelen.

Een bofchgodinne van Pauzylypus voer voort,
Door dit gezang bekoort,

En zei,bewoogen door der vooglen treurig kweelen,
Terwyl haar hoofd, met veil en wyngaardblaan bedekt,

't Gezicht van ieder een door 't vreemde tooiffel trekt :

Rampzalig minnaar, die zo deerlyk liet uw leeven!

Hoe dikmaals hebt gy door uw zuivre min gedreeven,
Als Celia, op myne paan,

U, doch onwetende, kwam in 't gemoed gegaan

,

Myn olmen haar getoond, belaan met bos by boifen

Van zwangre druive trollen
,

En zeide, zie hoe fchoon die vruchtbre wyngaard pronkt.
Nu z' onderlleund is door haars minnaars weeldrige armen.

Ge-
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Gevoelt gy noch uw hart door liefde niet ontvonkt?
Laat gy, myn Celi a, my noch zo hooploos kermen?
De boomen pryzen zelf u door 't gezicht de Min,
Laat die ten boezem in.

'k Beken, gy hebt,om niet voor 't minnewicht te fchroomeiiy

Het boog en koker afgenomen

,

En voert in uw gezicht

,

Ja elk een oogftraal , nu een fchicht

,

Die hebben my gewond , maar wil zo wreed niet weezen ^

Dat gy hem, dien gy kwetll, niet weder zoud gencezen.

Doch zy, ach ! wreede taal,

Belachte dit verhaal

,

En zei . al uwe klachten

Zyn vruchteloos, ik wil de min, en u verachten.

Wat ftoort gy my ? die praat

Is flechts der dichtren vond, die door hungecüig liegen

De meisjes waanen te bedriegen .

't Is beft dat ik u vlie, en gy de min verlaat,

Dewyl ik , en de min , en u , befpot en haat.

Dus zong dit Nimfje, en liet de beurt aan andere over.

Vefevus berggodin hervatte ftraks den zang

;

Haar oog ftond vol van vuur, geen jeugdig kruid noch lover

Verfierden 't gryze hoofd; zy riep : helaas! hoe lang,
Rampzalig minnaar, die zo deerlyk liet uw leevenl

Moet ik , na uwe dood, van u een denkbeeld geeven?
Hoe dikmaals , als uw zielsvriendin

,

Myn wonderlyken berg wat nader wou befchouwen

,

Placht gy haar dus , maar ach I al vruchteloos,t' onderhouwen?
Die berg gelykt myn min,
In 't hart heeft hy het vuur, 't geen, in die kolk gedrongen,
Wanneer het lucht en adem krygt.

Met zulk een woede loeit en hygt

,

En fteenen werpt om hoog, ja rotzen, afgewrongen
Van haaren wortel , met zo fchrikkelyk een llag

,

Dat ieder ziddert , en verwacht den laatften dag

;

Dan vloejen ganfche beeken
Van vuur en zwavel , en verzengen al de ftrceken

,

Daar wyngaardplant by plant

,

Ver-
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Verfierden al het land

;

Als 't weelderige koren
Verzengd werd en verbrand

,

Zelfs eer het is gebooren

;

Als d'armc landman zucht

,

En hem, terwyl hy klaagt , een rotflecn uit de lucht

Verplet, en 't geen hem bracht om 't lecven,

Aan zyn verplette leen werd tot een zerk gegeven.

Dus word myn ziel, helaas ! door 't minnevuur gedreven,

Wanneer het naauw bekneld werd in het enge hart

,

Door vrees , door fchroom en fmart

,

En eindelyk komt uit te breeken

;

Dan ftorten d'oogen ganfchc boeken
Van zilte traanen, en waar elke druppel raakt,

Onfteekt hy brand by brand , die zonder einde blaakt.

Het locijen van dien berg verbeelden myne klachten;

Maar dit alleen is 't ondcrfcheid,

Dat hy 't verderf alom op anderen verfpreit

,

En ik , helaas ! my zelf van rouwe doe verfmachten.

Geen einde zal men zien van zyn onlefchbrcn brand.

Voor dat die werd geftuit door *s hemels fterke hand;
Dus zie ik ook geen eind van myn rampzalig minnen

,

Als door de hulp alleen van Goden of Godinnen:
Ja , door uw hulp alleen

,

Myn C E L I A , fteeds , als een Godheid , aangebeén
Van my, uw minnaar, die uw onverzetbre zinnen
Gezocht heb door geduld en eerbied te verwinnen.
Maar ach ! die fiere zei : wat dolheid noopt u aan
Om my fteeds na te gaan ?

Te lellen aan het oor met al die laffe reden

;

Ik eifch van u geeniints te werden aangebeden,
Dat voegt geen fterflyk menfch ; doe eerbied aan de Goón

:

Maar ik, ik ben van u die praatjes al gewoon,
't Zyn vlyjeryen en doortrapte liftigheden;

Wat vergt gy my tot min? een monfter, waar voor ik,

Veel meerder als de dood
,

ja, alle rampen fchrik.

Ik haat u om uw minnen ,

Nooit zult g' op my iets winnen.
P Hier
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Hier eindigde de Nimf van Vesbius haar klacht;

Wanneer men hoorde dus beginnen

,

Een uil den ichooncn rei van Bajes Zeegodinnen

,

Die met verlangen reeds haar zangbeurt had verwacht ;

Rampzalig minnaar, die zo dcerlyk liet uw leevcn!

Wat zaagt gy op uw zang, de golfjes vaak verheven

Van onze Itillc zee

!

Hoe paarde gy voorheen, verrukt door hartewee,

Het bruüFchcn van de baarcn

En 't treurige geluid van uwe droeve fnaaren

;

Terwyl gy eenzaam zat

Van traanen heel befpat.

Dan laagt g' u op het zand eens (lil en treurig neder,

Dan ftond gy fchielyk op,

Dan tradg'cens langs myn ltrand,maar ftraks verkooft gy weder
Om 't ruime ïcegczicht, een fchoonen heuveltop;

Waar, als gy neder waart gezeten,

Hoorde ik dus uwc klacht, die ik nooit zal vergeeten:

Bajaanfchc boezem, die, in uwe halve maan.
De zee, zo ftil en glad gclyk een meir, doet ftaan

;

Ach ! had gy ook die krachten

,

Dat gy de zee van myn gemoed

,

Waar op een felle orkaan van üerke driften woed.
Kond ftillen en verzachten

!

O fchoone llreek , betovrend oort

,

Dat ieder een om 't zeerft bekoort

,

Ach ! kond gy ook bekooren

Die wreede , waar uyt al myn onruÜ is gebooren,

Dat 2y met toegenegen zin

,

Wou loonen min met wedermin

!

Maar, ach ! myn C e l i a is doover dan uw baaren

;

]s vlugger dan de wind
,

En kouder dan de Üeen dien m'op u oever vind;

Zy, lacht om my , en zegt : wil uwe moeite fpaaren ,

*k Ben tot de liefde en u in 't minfte niet gezind

,

Bemin een ander, die u mint.

Hier zweeg hy voor een poos, en flocg lyn lekende oogc»
Door innerlyken rouw bewoogen,

.

' Al
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Al leunende op zynhand, bedrukt ter aarde neer;
En ftraks hervatte hy dus zyne reden weer :

O Baje, 20 beroemd door uwe warme baden,
Die 't lichaam zuiveren van 'ziekte, pyn , en finart,

Ach ! kond g' ook van myn hart

De minnekoorts, waar mee het doodlyk is belaaden,
Verdryven; kon uw water my
Een Lethe ftrekken, en my Celi aas waardy,
En fchoonheid dotn vergceten,

Ik lonu godlyk heeten.

Maar ach ! ik klaag vergeefs, gy maakte nimmer vry
Een minnaar van de min, noch van haar ftaale keten.

Wat 7,yt gy wreed gewceli, Apol, der dichtren God,
Toen ik den berg beklom daar uwe laurcn groejen

Om uit de Hcngltcbron myn lippen te befproejen,

Dat gy hebt met myn eifch gelpot?

En my naar Ida weed, waar ik, ach t' onbezonnen

,

Gedronken heb, zoo 'tfcheen in't eerrt,uit frifche bronnen

,

Maar welkers water naderhand
Myn hart verteerd heeft, door een brand

,

Die my allengsjcs bracht aan 't kwynen.
En nu, gelyk de fneèuw voor 't zonlicht, doet vcrdwynen,
Ja, dat het zwaarfle is van myn pyn,
My doet den dichter van myn eigen uitvaart zyn.

Dus zong de Zeegodin , en eindigde met traanen^

'tMifeenlche Nimfje, dat de laatlle zangbeurt had,
Liet zich niet lang tot zingen maanen.
En zei, terv/yl 't het graf hield met zyn hand gevat:

Rampzalig minnaar, die zo decrlyk liet uw leeven.'

'kMoet op 't herdenken van uw fterven altyd beeven.
Ik zag het allerlaatft, hoe gy, Angeriaan,
,Van liefde kwynende, het aanfchyn ganfch ontdaan,
Van wanhoop ingenomen,
Zelf, door uw eigen hand , uw minnend bloed deed ftroomen,
Na dat gy hoopeloos, door bange zucht op zucht,
Door eindelooze klachten

,

•..-

Waarom uw minnares , en 't woud , en d'echo lachten

,

Vervuld had in het rond de lucht,

P i Sprakt



aad L Y K G E D A C H T E N I S,

Sprakt gy: hoe? zal ik fleeds, gelyk een dwaas, beminnen?
Naloopen die my vlied?

Waar zyn, helaas ! waar tyn myn zinnen?

En hoe ontvlucht ik beft des minnegods gebied?

Dat gunt der Goden wrok my niet.

Myn jaaren, die met recht my vruchten dceden hoopcn,
Van dapperheid , van deugd , en letteroeffcning

,

Zyn weggegleen, en ganfch verloopen,

En ach 1 't is niet als van myn onheil dat ik zing

;

Van G E L I A A s zo fchoone leden

,

Van C E L 1 A A s zo wrcede zeden

,

En van haar fierheid, die my al te ftuurs verftoot,

En maakt al levend dood.

Wat heb ik , C E L i a , v^^at heb ik u mifdreven ?

Dat gy my dwingt gelyk te ftcrven en te leeven ?

Te minnen daar ik nooit een gunftjc van genoot.

Dat vry de fnelle winden
Verftroojen myn gedicht,

En dat de vlammen het verflinden,

Dewyl het niets als vlammen fticht

;

Ja dat zelfs 't minfte deel 'er niet zy van te vinden.

Laat andre leeven, die, gelukkiger als ik,

Zich zelfvoldaan zien door haar lieve zielsvoogdefTcn

,

Medogcncr meeftreffen

,

En dat ik 't leeven derf, waar ik alleen voor fchrik,

't Geen my een gruwel Ürekt: welaan, welaan, mynhanden.
Neemt , neemt het fchcrpe ftaal

,

Ontbind, met volle vreugd, ontbind de taaje banden
Van ziel en lichaam; dech myn fchim voer deeze taa!

,

Wanneer zy doodfch en bleek zal naar den afgrond klimmen,
In 't Elyzeefche veld , by d'andre heldefchimmen :

Dat C E L 1 A , myn min vcrfmadende te ftraf,

Was oorzaak , dat myn hand my zelfden doodfteek gaf.

Toen zag ik hem vol druk zyn teedre borft ontblooten,

Hy nam de fchcrpe kling.

Die driemaal weigerde haar meefter te doorftooten

,

Doch eindelvk, helaas I hem door de leden ging;

Hy ftorte al zuiflcnde op den grond, zyn beenen beefden,

Zyu
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Zyn half gebrookene gelicht,

Waar in wel eer, voi vuur , de minnegoodjes iweefden,
Stond akelig en zonder licht.

De minnewichtjes , van den hemel afgevlogen

,

Betreurden 't koude lyk , met traanen in hun oogen ;

De moeder zelf der min,
De blonde Schuimgodin

,

Nam 't mede op haaren wagen

,

En heeft het van Mifeen op deeze plaats gedragen

;

Hier bracht elk Minnewicht
Zyn koker, boog, en fchicht.

Waar op zy 't lichaam van den dichter nederleiden

,

En rondom reukwerk en welriekende olie fpreiden;

Straks namen zy, vol rouw, hun fakkels in de hand ;

En wenden van het lyk hun aanfchyn , dat zy dekten,

En Haken voorts aan allen kant

,

Die vreemde houtmyt in den brand.
Wiens vlammen naauwelyks het koude lichaam lekten

,

Of 't viel, verteerd, totafch; '"
^

Aglaje heeft tcrftond al 't geen 'er ovrig was,
Vergaard , en in een marmre kruik bellotcn ,

En met haar traanen overgoten. ,'"^* •"*

Euterpe bouwde 't graf,
'

Het geen Terplïchore zyn byfieraaden gaf,

Zy plante t'uwer eer die mirt - en lauredreeven,

Rampzalig minnaar , die zo deerlyk liet uw leeven

!

Hier zweeg de Berggodin, en bleef als roerloos ftaan;

Hier eindigde de rei der Nimfen zyn gezangen

,

En bracht reftoenen aan

,

Van mirt en laureblaan.

En bloemekraniren , waard aan zulk een graf te hangen.

Zy paarden violet en roozcn met elkaar,

En witte leliën en geele tydeloozen.
En 't blos van perfiken , en geurige aprikozen

,

Zo dat, in 't kort, het beeld van deezen martelaar
Alleen te ftaan fcheen op een heuveltje van bloemen.
Wie weet, of niet zyn geeft,

*

Op dit zyn jaarig feeft

,

P 5 Zich
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Zich noch zal zalig noemen

;

Om dat, fchoon Cel i a hem minneloos verftict,

Hem, om zyn trouwe min^ dccze eere noch gefchied,

Miffchien zal 't noch zyn fchim genoegen kunnen gecven,
Dat eenc Nederlandfche tong

Zyn 's Naams gedachtenis deed in het Noorden leeven,

En dus op 't Jaargety van zynen fterfdag zong.

Silvander, die voorheen den zang hebt kunnen hooren
Der Nimfen, als Parthcnope

ü van verwondring roepen dee

:

'k Geloof hier naauwelyks myn oogen en myn ooren,
Door alles 't geen ik hoor, door 't geen myn oog befchouwt.
Zo ik iets van dien zang en lykklaciit heb verlooren,

^

Herhaal het op uvy fluit
,
gefneen uit bofchboomhout.



BERICHT
voor den

OEKBINDER,
T^e Schut-Tytch voor Noogerwoert^enEndetiho^t, ge-

lieve hy te (lellen volgens de aangevveze paginaas ,

even voor de aldaar flaande koopre Tytels.

De twee andrejals voor Foortwyk enuimarillis wyzen
zich zelvs.

De Plaat van dtWelliifl pag. s)9- nioet geftelt werden
met het gezigt tegen de gemelde pagina aan , en het
Voorreedentje of"de Opdragt geteekcnt (***}, moet
geileld worden, tuflchen dit plaatje en de koQperc
Tytel der Berymde Tajfereelen.

De Plaatjes van Hoogmoed
y pag. 1 05. Bigeerlykheid

^

107. en de Reden 'io(). moeten mede met het aanzigt

riaar de aangeweze paginaas ftaan.
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Gedrukt ter Drukkeiye van

WILLEM GOEREE,DE Jonge.
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en Haaie ftraat,
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